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съ тѣмъ, чтобы по напечатаній, до выпуска 
изъ Типографіи^ представлены были въ Цен
зурный К ом и тетъ  : одинъ экземпляръ сей
книги дАя Цензурнаго К ом и тета, другой, 
для Департамента М инистерства Просвѣ
щенія, два экземпляра для ИМПЕРАТОРСКОЙ  
Публичной Библіотеки и одинъ для ИМПЕРА
ТОРСКОЙ Акадёміи Наукъ. Санктпетербургъ, 
Апрѣля 8 дня 1820 года.

ЦензорЪ, Статскій Совѣтникъ и Кавалеръ  
И в а н Ъ  Т илік  о век  ой.
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БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
А П Р Ѣ Л Ь .  І830. №  v i l .

■ ПОЛНОЧЬ П ЕРЕД Ъ  НОВЫМЪ ГОДОМЪ.
/

(ИзЪ ЖанЪ - Поля)

Въ полночь, на канунѣ новаго года, 
ш ести десяти л ѣ тій  старецъ стоялъ  
у окна; взоромъ глубокой горести смо
трѣлъ онъ на синее море неба, гдѣ пла
вали милліоны міровъ лучезарныхъ, смо
трѣлъ на обширную землю, покрытую 
яркимъ снѣгомъ. На всей поверхности 
ея лежала тишина: все покоилось крѣп
кимъ сномъ, одинъ онъ не могъ заснуть, 
ибо гробъ его стоялъ не глубоко подъ 
нимъ, и онъ ужь ш есть ступеней спу
стился въ могилу, и ничего не принесъ 
съ собою изъ всѣхъ роскошныхъ лѣтз> 
юности , ничего не принесъ съ собою , 
кромѣ заблужденій , болѣзней и ,—''горе 
сти . Тѣло его разрушалось, душа была 
пуста, сердце полно пороковъ и раска
янія, стар ость  — ропота.

Прекрасные дни юности въ сію ночь 
превратились опять въ сійрашныя при
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видѣнія, к напоминали ему шо незабвен* 
ное у т р о , въ которое отецъ поста
вилъ его въ періщый разъ на распутіе 
жизни , примолвивъ: ,, дорога на право 
ведетъ насъ свѣтлыми путемъ въ стра
ну обширную, гдѣ вѣчно свѣтитъ солн
це , гдѣ обитаютъ Ангелы , и гдѣ люди 
добрые собираютъ плоды отъ добрыхъ 
дѣлъ своихъ; дорога же налѣво влечетъ 
въ мрачную пропасть пороковъ, полную 
шипящихъ зм іи, каплющаго яда, и чер
наго знойнаго пара. “

Ахъ! страшныя зміи висѣли на гру
ди , и ядовитыя капли на языкѣ его , и 
онъ узналъ теперь, гдѣ находится.

Взглянулъ на небо, и хзъ неизъясни
мою горестію возкликнулъ: О ! возвра
тись моя юность! О отецъ мой! по
ставь меня опять на распутіе , я вы
беру другое.

Но отецъ и юность его давно уже 
исчезли. Онъ видѣлъ, какъ надъ болота
ми прыгали блудящіе огни , и опять 
погасали въ оныхъ. Ахъ! эт о  мои безраз
судные дни , сказалъ онъ. — Онъ видѣлъ 
съ неба падающую звѣзду , видѣлъ какъ 
она летя сверкала, и потомъ изчезала.
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Ахъ! эт о  я, говорило разстерзанное серд
це, и зміиные зубы раскаянія болѣе и бо
лѣе грызли раскрывшіяся раны его.

Бросивъ унылый взглядъ на обшир
ную землю , онъ вспомнилъ товарищей: 
своей ю ности , которые теперь какъ 
друзья человѣческаго рода, какъ просвѣ
т и тел и  земли , отцы  счастливыхъ дѣ
т е й  , сладко дремали въ сію ночь безъ 
его слезъ и страданій.—И на башнѣ про
било двѣнадцать часовъ ; гулъ раздался 
въ окрестности, ти хо спускался внизъ, 
и умолкъ въ пустынномъ воздухѣ. Онъ 
проникъ въ его душу, и живо предста
вилъ родителей, которые въ каждый 
новый годъ желали ему счастія , и да
вали наставленія, которымъ ихъ не
счастный сынъ никогда не слѣдовалъ. 
Отъ стыда и внутренняго мученія онъ 
не смѣлъ взглянуть на звѣздное небо, 
гдѣ жилъ его отсутствую щ ій отецъ , 
опустилъ робкіе взоры на землю , и 
горькія слезы полились ручьями по 
блѣднымъ ланитамъ. Бейнадежный въ 
горести, лишенный чувствъ, онъ тя ж 
ко вздыхалъ: „возвратись, время юности, 
возвратись опять!“
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Н О . оно возвратилось : <тъ спалъ, 
и на канунѣ новаго года приснился ему 
страшный сонъ. Онъ видѣлъ себя .юно
шею. Одни пороки его не были снови- 
дѣніе; но Онъ благодарилъ Бога за т о , 
ч то  'былъ ехце молодъ, и могъ остано
виться на черной дорогѣ пороковъ, и воз
вратиться на свѣтлый путь добродѣ
тели , ведущій въ страну прелестную.

Возвратись съ нимъ и тпы, юный 
читатель, естьли подобно ему заблу
дился, и сей грозный сонъ да будетъ 
впредь твоимъ судьею; но естьли т ы  
нѣкогда ѣоскликнешь съ горестью: воз- 
в р а т и с ъ прекрасная юность! — т о  вѣрь 
мнѣ: она не возвратится.

ч

Оренбургъ. СЪ Нѣмецкаго. ВилъгелъягЪ Тило*

Л ^ Ѵ Ѵ \ ѵ ѵ / Ѵ Ѵ 1 Ч Л Л

А В Р О Р А .

(Изъ Lettres à Emilie sur la Mythologie)

Ахъ! завтра, милой другъ, когда средь не
босклона

Заблещетъ перьвый' лунь, m она оси;яря лопсг 
Отдернешь г занавѣсъ т ы  свой



Алѣя розъ безчисленныхъ красой ,
И скромности рука покроетъ нѣжнымъ флё

ромъ
Лилеи груди той, которую Эрошъ

Разсматриваетъ жаднымъ взоромъ,
И словомъ, день ногда взойдетъ 

И Дружбы Радости къ Эмиліи слетятся; 
Позволь въ близи мнѣ восхищаться 
Твоимъ румянцемъ, бѣлизной,

Которые живитъ Природы всей покой. 
Какъ по у т р у  пчела сбираетъ сладкой мёдъ 
Съ развившихся едва питомцевъ нѣжныхъ

флоры:
Такъ, въ нерѣшимости бывъ долго, собе

рётъ
Мгновенно кисть моя съ Змиліи кра

сотъ
Цвѣты ,, чтобъ прелести нарисовать Ав

роры.
Ожидая позволенія придти къ тебѣ  

для начертанія портрета Богини, слег
ка изображу ея исторію, т о  есть, люг 
.6овныя приключенія, которыя обыкно
венно понимаютъ подъ исщоріею преТ 
лесщыой женщины.

Большая часть писателей увѣряютъ, 
ч то  Аврора дщерь Солнца и Земди, Нѣ? 
доторые. почитаютъ ее дочерью Титана. 
Второе мнѣніе не прощиворѣчитъ перь-
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вому, потом у что Титанъ есть т о т ъ  
же знаменитый гигантъ, который, въ 
блистательномъ теченіи своемъ, освѣ
щаетъ и плод отворитъ міръ. Едва Солнце 
покидаетъ ложе Ѳетиды, Аврора восхо
дитъ на златую колесницу, везомую двумя 
конями, бѣлѣйшими снѣга. Колеса, слег
ка начерты^аютъ въ воздухѣ пурпуро
выя струи, оттѣненныя золотомъ и ла
зурью. Достигнувъ прозрачныхъ вратъ 
Востока, Богиня отворяетъ ихъ розо
выми перстами; здѣсь останавливает
ся она на облакѣ и, съ нетерпѣливымъ 
взоромъ, ожидаетъ колесницы родителя. 
Вскорѣ, среди гармоніи небесныхъ сферъ, 
слышитъ она ржаніе четырехъ коней 
его; сердце ея трепещ етъ отъ  надежды 
и радости; она см отритъ  еще, и} сквозь 
воспламененный паръ, примѣчаетъ пыл
каго Пироя, легкаго Зоя, стремитель
наго Этона и неукротимаго флегона ; 
потомъ зритъ и родителя, держащаго 
безсмертною рукою сверкающія бразды. 
При видѣ семъ, ланиты.дщери Дня по
крываются румянцемъ удовольствія, очи 
ея струятъ слезы нѣжности. Зефиры 
«обираютъ ихъ своими крыльями и про-
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ливаюшъ въ видѣ росы на цвѣты. И 
такъ, прекрасная Эмилія,

Когда стою  я подъ твоимъ окномъ 
И, утромъ набранныя розы 

Тебя прошу принять', когда на дарѣ томъ, 
Трепещущемъ въ моихъ рукахъ, трепещ утъ

слёзы
Цѣлебной утренней росы; прими букетъ: 

Не забывай, что каждый цвѣтъ,
Своею свѣжестью, блистаньемъ 

И тѣмъ благоуханьемъ,
Которымъ услаждаетъ онъ,
Любви дочерней одолжёнъ.

Давно уже Аврора, счастливая лю
бовію къ отцу, жила, не воображая, что  
бы существовала другая любовь, какъ 
примѣтила въ селеніяхъ Троянскихъ 
прекраснаго Титова, сына Лаомедонова 
и брата Пріаму Царю Троянскому. Я уже 
сказалъ тебѣ, что она его похитила, 
сочеталась съ нимъ бракомъ, сдѣлала 
его безсмертнымъ, въ восемь дней со
старила, и обратила въ стрекозу.^-Та
кимъ образомъ любовь для Авроры толь
ко блеснула, и блаженство ея исчезло , 
какъ сонъ. Но вскорѣ она была утѣше
на: переставъ быть, супругою, сдѣлалась

2
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матерью. Сынъ, возвратившій ей черты  
ея супруга, былъ знаменитый Мемнонъ.

Невиннымъ симъ твореньемъ,
Живымъ родителя его изображеньемъ,
Могла Аврора гр усть и скуку услаждать: 

Оно ей сердце обольщало 
И п у с т о т у  вдовства въ немъ наполняло.

АхъІ естьли женщина всю сладость ис
пытала

Супруги счастливой, и, какъ счастлива
м ать,

Потомъ дѣтей своихъ въ объятьяхъ при- 
' жимаешъ,

Тужь самую любовь вкушаетъ,
Какую могъ супругъ въ нее вды хать.

»

Съ молодыхъ лѣтъ Мемнонъ былъ 
герой; но опасный путь славы привелъ 
его къ погибели. Когда Греки соедини
лись осаждать Трою, сынъ Титона, пле
мянникъ Пріама, полетѣлъ на помощь 
къ сему несчастному Государю; но преж
де, нежели проникъ въ осажденный го
родъ, встрѣтилъ Мемнонъ Ахиллеса, сра
зился съ нимъ и палъ подъ его удара
ми. Не стан у  описывать тебѣ отчая
нія Авроры.



Чтобъ материну гр усть вполнѣ изоб
разить,

То должнобъ с т р а с т ь  ея безмѣрну ощу
т и т ь :

Печальнымъ облакомъ дщерь Солнца о-
мрачила

Свой блескъ и красоты:
И зелень и цвѣты,

И всю природу въ мракъ унылый по
грузила.

Наконецъ, для утѣшенія Авроры, 
Юпитеръ обѣщалъ ей, что сынъ ея воз
родится въ новомъ видѣ. Въ самомъ дѣ
лѣ, когда пламя пожрало тѣлоМемнона, 
поднялись съ костра его, какъ повѣст
вуютъ, двѣ бѣлыя птицы. С іи  птицы  
вскорѣ размножились и разлетѣлись въ 
разныя страны. Но естьли вѣрить Пли
нію и многимъ древнимъ писателямъ, 
ежегодно въ одно время собирались 
Мемнониды на могилу Мемнона, дрались 
между собою и изъ крови своей дѣлали 
въ несть его возліяніе. Другіе пишутъ, 
что птицы сіи прилетали каждый годъ 
щипать мураву, покрывавшую гробъ 
Мемнона, и потомъ орошали ее крыль
ями, омоченными въ' рѣкѣ Азонѣ.
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Въ послѣдствіи воздвигли 'статую  
изъ чернаго мрамора, представлявшаго 
Мемнона сидѣвшимъ съ воздѣтыми дла
нями и ошверзтыми устами, какъ буд- 
хпо бы онъ хотѣлъ говорить. Едва перь- 
Бый лучь Авроры освѣщалъ статую , она 
начинала улыбаться и , по видимому, 
одушевлялась ; но какъ скоро лучъ ка
сался устъ  , онѣ издавали гармоническій 
и нѣжный звукъ, который, казалось, 
говорилъ: зд р а вст вуй , родит ельница! 
Вечеромъ, когда Аврора удалялась, для 
освѣщенія другой половины земнаго ша
ра, слабый и унылый вздохъ, казалось, 
говорилъ: родительница, прости'.

Вотъ, Эмилія, описаніе знаменитой 
ст а т у и  Мемнона, которой ты  меня 
часто дѣлаешь подобнымъ.

Когда мнѣ надобно увидѣться съ тобой,
О многомъ я хочу поговорить съ драг

-•гой;
Но появляешься, вздыхаю, запинаюсь,
И съ трепетомъ простертъ у милыхъ

ногъ твоихъ,
Мемнона с т а т у ѣ  тогда уподобляюсь;
Едважь на дышущій т ы  мраморъ взгля

нешь—вмигъ
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Улыбка, взглядъ лишь тв ой  его оду
шевляешь,

И камень говоришь мгновенно начи
наетъ.

0 . Покровскій.
ьVWVWVWVWVIV

ИСТОРІЙ СЕРЕБРЕНАГО РУБЛЯ.

Я, Милостивые Государи! весьма пб- 
хожъ на людей, которые въ ,модѣ: отоль 
же мало стою, какъ и они—какъ и они и- 
мѣю блесйгяіцую наружность.— Подобно 
имъ я пробѣгаю свѣтъ, и вездѣ меня и-г 
іцутъ, вездѣ принимаютъ. — Часто мѣ
няю я господъ своихъ,. служа попере- 
мѣнно: прихотямъ и нуждамъ, порокамъ 
и добродѣтелямъ, словомъ я исполни
тель всѣхъ стр астей  и желаній—самыя 
сокровенныя фамильныя тайны мнѣ из
вѣстны—но не бойтесь ничего, Гаси, и 
Г да  —для чести нашего вѣка, я не на
зову никого по имени.—

Вступленіе мое въ свѣтъ послѣдо
вало съ Монетнаго Двора пря^ю къ без-? 
корыстному Судьѣ, который препрово
дилъ меня, -со многими изъ моихъ т о -
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варницей, къ одной прелюбезяой жен
щинѣ, у коей мужъ былъ въ отлучкѣ. 
Онъ считалъ ее честнѣйшею въ мірѣ ..  . 
бѣдной!—у нея было два|лица и двѣ ком
наты.—Поутру въ черномъ чепчикѣ, въ 
темномъ платьѣ, она играла роль бо
гомолки; ввечеру въ розовомъ капотѣ 
читала лекціи ^окетст-ва; я соскучился 
и она скоро орідала меня за ридикюль 
КЪ' извѣстной модной торговкѣ, счи
тавшейся оракуломъ всѣхъ щёголихъ; 
Къ Шей ѣздили на поклонъ болѣе, неже
ли къ" какому нйбудь Прокурору. Впро
чемъ это  и не удивительно: она разда
вала нужнѣйшія милости. Старики Под
новляли тамъ свои зубы и волосы; а 
шестидесятилѣтнія старухи получала 
по сходной цѣнѣ лица молоденькихъ дѣ
вушекъ.

Разпрысканный духами франтъ Прив
несъ къ ней -послѣдній имперіалъ свой 
на обмѣнъ семилёровой цѣпочки, и я пе
реселился въ числѣ сдаточныхъ въ кар
манъ разсѣяннаго молодчика, какимъ 
онъ быть притворялся, ибо часто сѣв
ши на дрожки, спрашивалъ: сЬлЪ ли  л?—- 
Онъ увѣрялъ однажды, что ему достает-
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ея наслѣдство; но только что онъ под
забылъ кто умеръ, отецъ, или мать. 
По богатой ливреѣ я  заключилъ, что  
не буду скучать на единѣ ; но увы! —- 
онъ жилъ въ блестящей бѣдности; ча
с т о  жилеты выкупались фраками:, и 
кредитъ нашъ былъ въ злой чахоткѣ.-^- 
Къ счастію одинъ старой другъ нашелъ 
ему десять тысячъ рублей за вексель 
данный въ пятидесяти, совсемъ тѣмъ 
эт о т ъ  оборотъ былъ уе-выгоденъ од
ному заимодавцу , и  мы отправились 
путешествовать.-—Таскались цѣлые два 
года изъ земЛи въ землю, бѣгали скуки 
и возили ее съ собою.—Онъ восклицалъ: 
скцъные люДи\ грязны е города ! — Нигдѣ 
Я не находилъ денегъ лучше Рускихъ. —̂ 

Мы возвратились назадъ'— и я остал-- 
ся попрежнему одинъ.—угощая пуншемъ 
своего музыкальнаго учителя, который 
за всѣ свои г-амліы и бем оли  не полу-» 
Чйлъ отъ него ни копѣйки, онъ разстался 
со мной, и я слетѣлъ въ сборной ящикъ 
въ конфектной лавкѣ. Тамъ т о  наслу» 
Шалея я всякаго политическаго вздору; 
Отъ тунеядцевъ, которые часто кочуя
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юхпъ на улицахъ , а хотятъ  править 
свѣтомъ, или научать Королей.

Длинная сухощавая особа, на к ото
рой фракъ, скроенный еще во времена 
Юлія Цезаря, кажется , опаленъ былъ 
молніею, вздыхая размѣнивала 2Ö рубле
вую ассигнацію на мѣлочь, звѣня и взвѣ
шивая каждую, чтобъ не взять фальшивой. 
—Попавшись къ сему человѣку, я худо по 
думалъ объ его нравственности — и не 
обманулся. — Онъ, несмотря на свою 
готическую фигуру, былъ скупъ, какъ 
Гарпагонъ..— Напримѣръ каждое утро  
онъ посѣщалъ хозяйскую кухню будто 
для того, чтобъ грѣться ; но коль скоро 
поваръ отворачивался, скупецъ проворно 
^осалъ бульонъ сквозь соломенку, спря
танную въ рукавѣ, и потомъ возвра
щался къ себѣ варишь гнилую зелень.—■ 
Всегда онъ вставалъ двумя часами ра
нѣе сівоего слуги, чтобъ надѣть сапоги 
его и въ нихъ обѣгать весь городъ.—; 
Заключенный въ желѣзномъ ларцѣ, я уже 
отчаивался увидѣть лучи солнечные; но 
Плутовство помогло моему избавле
нію.—Воръ похитилъ мен^ съ двадцатью 
тысячами товарищей моей неволи. — Я



былъ внѣ себя отъ радости, й скоро 
услышалъ, что скупецъ, жалѣя истра- 
иишь деньги на поимку вора, осудилъ 
Себя на строгую діету и умеръ отъ  
неваренія желудка.—Воръ былъ пойманъ; 
и я по праву гражданскому попался въ 
руки Полицейскаго. Онъ ч асто , разсма
тривалъ меня, подозрѣвая въ поддѣлкѣ, 
между темъ Какъ Настоящія фальши* 
выя монеты лежали спокойно въ его 
сундукѣ.—Такъ-то й Въ свѣтѣ: честныхъ 
Подозрѣваютъ, а бездѣльники" пользунэт* 
ся нерѣдко всеобщимъ довѣріемъ !

Послѣ многихъ Пробныхъ прыжковъ 
Перешелъ я отъ него въ руки Кирасира, 
который недавно на дубли такъ плот
но Прилѣпилъ своего Противника къ 
стѣнѣ, что его можно было счесть жи- 
вописью аль-фреско.—„Чортъ меня возь
ми ! вскричалъ онъ, дружески трепля 
меня: хотя фамилія наша древнѣе сама
го Адама, однакожъ она рѣдко видала 
у себя друзей такого калибра. Правду 
сказать, таланты  и Баронство сто -  
ютъ денегъ!“

, Желая умножить образъ мой, онъ 
волочилъ меня по всѣмъ тузамъ и да
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мамъ, въ банкѣ и шпіосѣ. Сколько раз
врата, плутовства и обмановъ увидѣлъ 
я тамъ!!—Переходъ отъ надежды къ о т 
чаянію , отъ радости опять къ скукѣ; 
т о  проклинаемый, т о  лобзаемый пон
тёрами, я скитался по сторонамъ сшог 
ла , или украшалъ середину. — Въ это  
врОмя я былъ похожъ на Калмыцкимъ 
•Идоловъ , коихъ бьютъ, или обожаютъ, 
смотря по обстоятельствамъ.

Переходя изъ приключенія въ при
ключеніе, потерялся я въ Лѣтнемъ са
ду , гдѣ собраны были: Музы и фуріи, 
Вулканы и Нарциссы. — Раздушенный 
петиметръ, c l  очками на глазахъ, бла
годаря коимъ онъ видѣлъ очень худо, но 
которыя носилъ для т о г о , что одни 
невѣж.ды тогда смотрѣли собственны
ми глазами—проглядѣлъ меня.—Гордый 
дуракъ и видѣлъ, но не хотѣлъ поднять.— 
Онъ былъ за т о  наказанъ. — На другой 
день его взяли на казенное иждивеніе 
въ тю рьм у, гдѣ бы онъ могъ два раза 
пообѣдать на мой счетъ. — Надежда на 
друзей Ого обманула.;—Всѣ моты, поду
малъ я , также какъ птицы имѣютъ 
время когда линять. —

1.8



Потомъ судьба бросігла меня къ 
ростовщику, право не припомню какимъ 
образомъ. — Казалось, что я опять по
пался къ вору. — Каждый часъ возвыша
лась цѣна моя: невѣрные супруги пла
тили ему ст о  на сто , для того чтобъ 
содержать актрисъ столь же роскош
но, сколько нуждались добродѣтельныя 
ихъ жены. —

Скоро перешелъ я къ одному, ханжѣ, 
который утѣшалъ бѣдныхъ и не давалъ 
имъ ни полушки. -— Кошелекъ его былъ 
набитъ деньгами, выпрошенными для 
нищихъ.—Сей лицемѣръ отправился на 
т о т ъ  свѣтъ, не сдѣлавши добра ни Бо
гу, ни людямъ. — Расточительный пле
мянникъ въ нѣсколько мѣсяцовъ процѣ- 

лъ не добромъ нажитое имѣніе. — По 
обыкновенію онъ содержалъ танцовщи
цу.—Промотавши все, онъ пѣлъ съ ней 
дцо  аріи изъ Ж оконда. — Векселя, рос- 
писки дождиЛи на него ; онъ не уны
валъ. — „Дуракъ отчаяваетея, умной ве
селится“—говорилъ онъ.—„у меня нѣтъ 
денегъ, за т о  есть кредитъ.“ -г- Въ са
момъ дѣлѣ/танцовальнадс богиня былц 
чудомъ его воскресенія — онъ снова за



20

блисталъ какъ радуга—на такое же ко
роткое время.—Во всѣхъ моихъ путе-? 
шествіяхъ я не видалъ ничего подобна-

V

го моей владычицѣ, къ коей не задолго 
я переселился.—Каждое утро она столь  
же долго проводитъ время за туале
томъ разума, какъ и за уборомъ лица.—г- 
Она столь чувствительна., что при ви
дѣ бабочки, пойманной за кр'ьілья, па
даетъ въ обморокъ. — Болѣе всего боя
лась она откры тія въ любви и нечаянг 
ной садерти.—Каждый день недѣли имѣлъ 
свою особенную болѣзнь; суббота наз=- 
началась для мигренд. Одна горничная 
была согнана ею со двора за т о , что  
забыла напомнить объ немъ барынѣ, и 
приходящіе поздравили ее съ добрымъ 
здоровьемъ. Нравъ и нарѣчіе ея были 
столь пестры , какъ и ея платье. Она 
обѣдала въ миніатюрѣ, а ужинала не до
лѣе 5 минутъ.—Отъ нея-какая перемѣ
на!̂ —Я вскарабкался въ пятый этажъ  
КЪ одному автору, котораго заговоръ 
лишилъ почти пропитанія, —- Слава не 
всегда дружна съ серебромъ, и. мы при
нуждены были разстаться, -«• Бѣдный 
Доатъ.'-^-Ты живешь въ. недостаткѣ* меж
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ду темъ какъ умы злые, люди праздные 
расточаютъ даромъ свои богатсціва! — 
Правду сказать, т ы  самъ виноватъ: 
еслибъ у тебя было побольше мета
форъ, побольше восклицаній и востор
говъ, непонятныхъ выраженій и стран
ныхъ картинъ —- Публика полюбила бы 
тебя.-—Но писать просто въ нашъ, вѣкъ! 
—о это  непростительно!—•

Я разлучился съ Поэтомъ и съ сен 
минуты вѣтренностъ меня оставила.^- 
Я достался въ удѣлъ знат ной  бар,ынѣ, 
ростарѣвтейся отъ эти к ета и скуки,-«- 
Безъ титуловъ, безъ шифровъ, удален
ная. отъ Двора, она забавлялась своею 
кощкою, которая одна имѣла честь  
быть съ ней на короткой ногѣ.— Сча
стливыми должны были считать ея 
посѣтители, когда кошка, била йхъ сво
ею лапкою, или удостоивала царапаньг 
емъ.—Она говорила безъ умолку и гово
рила всегда пустяки.— Вер обѣщала и 
ничего, не исполняла.—-Назначала пріем
ные дни* не имѣя , никакихъ дѣлъ, и 
всѣ эт и  церемоніи считала пышно
стію .—гЯ вырвался отъ нея, напрыскан?- 
цый дулами, но уже цртеряящц многое



изъ своего вѣсу : ибо одинъ честный
Еврей вздумалъ меня выкупать въ крѣп
кой водкѣ, для опрятности.—Не сдѣлав
шись лучше , но ставши опытнѣе, я 
возвратился въ казну Государеву, изъ 
коей извлекли меня для вспоможенія 
несчастному сѣмейству . Тамъ только 
нашелъ я добродѣтель и безпорочность.— 
Теперь перешелъ я въ деревню, 'гдѣ не 
столько уважаютъ, сколько цѣнятъ ме
ня — теперь я служу возмездіемъ тру
довъ, а прежде былъ наградою порока.—. 
Счастливъ буду, когда удовольствіе сіе 
продлится долгое время.

А. В.
ллд/ѵѵѵѵиллллѵ»

О АЛЬБОМАХЪ.

(Писвмо кЪ И здат елю, отЪ одного 
уъенаео изЪ Колтовской.)

Не подумайте, М. Г. будто мы за
медлили противъ другихъ въ просвѣще
ніи, хотя моды отъ Невскаго проспек
т а  не скорѣе доходятъ къ намъ, какъ 
Парижскія до Петербурга; слѣдователь
но въ одномъ только замедлѣніи со



стои тъ  разность между нашими око- 
лодками ; а какъ насъ можно счесть 
антиподами городскихъ жителей, т о  
не удивительно, что мода, общее Петер
бургское солнце, освѣщаетъ насъ по
рознь.— Но совсемъ темъ лѣто равно
денственно въ обоихъ климатахъ.—Что 
же касается до стр асти  перемѣнять 
платья: т о  увѣряю васъ, наши щеголи
хи не уступящъ никакимъ въ свѣтѣ. — 
фуражки à Іа Platow, каскеты à la Wel
lington, шапочки à la diable m’ emporte, 
полосатые капоты, сѣточки, шарфы и 
зефиры были у насъ , какъ и вездѣ, въ 
чрезвычайномъ уваженіи, такъ что гор
ничныя, самыя прачки, не исключали се
бя изъ сей моды.—Наши франты дура
чились не менѣе другихъ. Разнофигур
ныя шляпы, пестрые жилеты, цѣпочки; 
на ногахъ и банты на шеѣ занимали 
ихъ болѣе всѣхъ- сраженій. Трубочки, 
лорнеты ; а наконецъ часовыя цѣцочки 
(разумѣется аппли.ке') дошли по порядку 
натуры до насъ; и теперь безъ нихъ вы 
не увидите ни одного дворецкаго. — Но 
не одни покрои платья перешли къ 
намъ отдь жителей города. — Мы одол-

23
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жейы имъ изобрѣтеніемъ альбома, ко
торы й кажется выдуманъ для забавы 
одного, и отчаянія другаго пола. — Вы
думанъ, сказалъ я? п р ости те ошибку сію 
противъ Исторіи вообще И противъ 
.обитателей Невскаго проспекта въ осо
бенности: я очень знаю, что они ниче
го съ роду своего не выдумывали.— Од
накожъ 'я признаюсь, М. Г., что до сгіхъ 
поръ не отыскалъ еще къ французско
му ли, къ Нѣмецкому, или къ Арабско
му языку принадлежитъ слово: альбомЫ  
Ибо .перерывъ всѣ корни Славянскаго 
нарѣчія, я увѣрился, что оно не Руское.—» 
Будучи не слишкомъ силенъ въ языкахъ 
восточныхъ, предоставляю рѣшить сію 
задачу Академикамъ^но думаю, что къ 
какому бы языку слово : алъбомЪ , не 
Принадлежало, вѣроятно оно должно 
значить: сліЬсъ, сбродЪ, словомъ т о , что  
французы называютъ : to t  ~ pourri. <— Сія 
бѣдная книга, вышедши бѣлою изъ рукъ 
переплетчика,'чемъ болѣе кружится въ 
свѣтѣ/ темъ , болѣе марается—и этим:ц 
она весьма похожа на модныхъ людей, 
теряющихъ свое чистосердечіе, по мѣрѣ 
того  какъ они просвѣщ аются.
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, Одна изъ моихъ сосѣдокъ, недавно 
вышедшая за мужъ въ городъ за какого-? 
т о  КоМмисіонера, перъвая принесла 
альбомъ въ Коліповскцю.—Мы сидѣли съ 
матерью ея за пикетомъ, когда она во
шла съ сафьянною книгою подъ рукой.-— 
„Не ноты ли ты  привезла намъ?—спро
сила ея сестра, обманутая форматомъ— 
покажи, милая!“ — Чтобъ прервать всѣ 
вопросы, новобрачная извлекла альбомъ 
изъ влагалища и мы—ахнули отъ удив
ленія!!—Представьте себѣ: французскія, 
Нѣмецкія, Рускія, даже Китайскія бук
вы , рисунки , с т и х и , ноты, проза—са
мая Алгебра, перемѣшенныя безъ всякаго 
порядка, собранныя какъ попало въ кни
гу Сибиллы, хотя она вовсе не походитъ 
на оракула. — Смѣшеніе языковъ при 
столпотвореніи не бьіло такъ стран
но, какъ сія смѣсь. — Тогда-то увидѣлъ 
я какъ легко можно изложить однѣ и 
тѣ  же мысли (которыя дамы и прежде 
насъ знали) тысячью различными обра
зами.—Художникъ своимъ карандашемъ, 
Поэтъ риѳмами, Прозаистъ строками, 
Виртуозъ нотами, выражали тамд> свои 
чувства столь же страстныя, какъ и

4



скромныя, которыя Математикъ излилъ 
весьма нѣжно биквадратными уравне
ніями .

Каждый обрывокъ украшенъ былъ 
именами авторовъ, кои дама произно
сила такимъ же почти тономъ, кацъ 
побѣдитель, дѣлая поголовное счисленіе 
своихъ плѣнниковъ. — Гдѣ коснется до 
завоеваній, дамы еще ненасытнѣе ге
роевъ. — Новобрачная предложила намъ 
умножить богатую ея коллекцію; альбомъ 
былъ развернутъ и отъ каждаго требо
вали добровольнаго остроумія. -—Никто 
Не имѣлъ грубости отказать въ немъ.— 
Наконецъ дошла очередь и до меня; могъ 
ли я , М. Г. отказаться? Я , который  
столько учился и училъ, который про
челъ вдоль и поперегъ всѣ философіи; 
я, который такъ часто обѣдалъ съ ум
ными людьми!—Въ половину вымышлен
ными, въ половину похищенными риѳма
ми, скропалъ я въ полчаса экспромпшъ.— 
Слава . моя отъ  того умножилась, но 
покой потерпѣлъ , убытокъ; видно по
хвалы покупаются всегда цѣною спокой
ствія . — Довольная двадцатью . тремя  
привѣтствіями въ стикамъ и прозѣ»
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похищенными у нашихъ красавицъ, по
бѣдительница возвратилась доМой; но 
зараза разпросшранилась отъ нея по 
всему околодку. — Съ этаго дня каждая 
наша дама непремѣнно желаетъ имѣть 
альбомъ*. — На улицахъ, въ кабинетахъ, 
въ спальняхъ—вездѣ вы увидите альбо
мы. — Они втерлись даже въ свадебные 
и крестинные подарки. Помните ли М. 
Г. т о  время, когда дамы схватились за 
ридикюли послѣ уничтоженія карма
новъ? Теперь точно тож е.—Каждая жен
щина столь же неразлучна съ своимъ 
альбомомъ , какъ и съ ридикюлемъ; но 
что удивительнѣе всего, сіи два прёд- 
м ета соединились нынѣ воедино. — Ма
ленькіе альбомы , заключенные въ риди
кюляхъ, странствую тъ вездѣ съ наши
ми госпожами , точно такъ какъ у 
школьниковъ азбуки въ ихъ сумкахъ".— 
Одинъ івъ другомъ они обращаются во 
всѣхъ обществахъ. — „Не уже ли вы не 
сдѣлаете чего нибудь для моего альбо
ма?—-Многимъ вы написали такіе пре
миленькіе стишки!“ — Вотъ какъ при
вѣтствуютъ теперь каждаго, кого чуть 
подозрѣваютъ въ умѣньи читать, или



Писать.— Прекрасный полъ, вы знаете, 
настойчивъ Î — Научите , Г. Издатель, 
какъ отдѣлываться отъ сихъ несно
сныхъ пошлинъ?

Правда, есть люди, которые съ не
большими издержками ума , выпутыва
ю тся изъ сего лабиринта, отвѣчая все
общими фразами на всеобщіе вопросы, и 
повторяя одни и тѣ  же комплименты, 
не смотря на лѣта и лица. Но какъ 
альбомы часто встрѣчаются и сравни
ваются , т о  не трудно угадать какое 
мнѣніе получатъ о такомъ регулярномъ 
плодородіи а в т о р а . Д  я, стараясь для 
каждой красоты выдумать что нибудь 
новинькое, признаюсь истощилъ весь 
свой запасъ остроумія ; Латынь моя 
вышла до конца , и даже съ француз
скимъ меня пригнали въ тупикъ.—Впро
чемъ я навѣрно знаю, что многія дам
скіе угодники находятся въ подобномъ 
моему положеніи. —

Ничтожество, въ которое упали на
ши ученые, есть еще малѣйшая невыго
да размноженія альбомовъ. — Ко вреду 
Поэзіи и Краснорѣчія, для усовершен
ствованія коихъ нужно стеченіе, т е -
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ftepi новые стихи  и проза поглощают* 
ся въ сихъ пбдвижныхъ кладьбищахъ. 
— Слухъ н оси тся , что конфекты вздо
рожали отъ  недостатка въ девизахъ ; 
журналисты жалуются Hä скудость 
матеріаловъ ; театръ  принужденъ до
вольствоваться старыми операми и 
Перекроенными балетами, усыплять 
зрителей десятьюактными піэсами, 
или мучить несносными Переводами; 
самые музыканты признаются, что въ 
теченіи года не вышло одного порядоч
наго Польскаго и говорятъ, что имъ 
скоро придется разыгрывать Одни ры
царскія кадрили,— А всему причиною — 
альбомы !

Нельзя ли, М. Г. предупредить даль
нѣйшія бѣдствія , примирить всѣ -выго
ды и угодить тѣмъ и другимъ, не обижая 
женщинъ ,- не утомляя остроумцевъ ? 
Послѣ долгаго размышленія, мнѣ кажет
ся , я нашелъ средство, и вотъ оно:

Общество Поэтовъ, Прозаиковъ, Ма
тематиковъ , Музыкантовъ , Живопис
цевъ, и проч. и проч. и проч.. .  собрав
шись , напримѣръ хоть у Луи , послѣ 
добраго завтрака и разсудительнаго за
сѣданія, пусть рѣшитъ слѣдующее:
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Иеръвое. Чтобъ дамы употребляли
форматъ для альбомовъ не иначе какъ 
in folio , и мало мало, что in quarto. — 
Притомъ , что бы впредь таковые алв- 
бомы состояли , каждый не менѣе какъ 
изъ пяти сотъ страницъ;

Второе. Равномѣрно обязуются выше* 
реченньгя дамы помѣщать въ упомяну, 
тыхъ альбомахъ, нб* менѣе какъ: цѣлую 
историческую картину, полной кон
цертъ, всю пѣснь или “главу изъ какой 
бы т о  нибыло Поэмы, или книги* смо
тря  по желанію сочинителей. •*— Так
же й Господа .Авторы, съ сего дня, 
пусть присылаютъ владѣтельницамъ 
альбомовъ: Пѣсенки, Баллады, Идилліи, 
даже и Рускіе фразы, на сказанныхъ 
условіяхъ— а Живописцы могутъ помѢ- 
хцать и портреты  Красавицъ, однакожь 
Нельстивыя и сходныя съ оригиналомъ*

Трет ье. Въ обѣихъ столицахъ сооб
разно съ потребностію , будутъ учреж
дены для сего магазины, гдѣ можно на
ходить По сходной цѣнѣ стихи  и прозу, 
готовыя* или на заказъ, на всѣхъ мерт
выхъ языкахъ , какія угодно * рисунки , 
ноты, й математическія выкладки всѣхъ
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степеней, на веленевой бумагѣ, достой
ной быть вклѣенной въ лучшихъ альбо_ 
махъ. — Для желающихъ получать оные 
матеріалы, откроется подписка.*-^

Четвертое . ученые люди: Прозаи-? 
сты , Стихотворцы,/ какъ Рускіе., такъ  
и иностранные , Художники , Рисовщи-? 
ки, Музыканты, Алгебраики, Архитекто
ры, Пейзажисты и прочія гіодразумѣвае- 
мыя особы, приглашаются въ, сообще
ство издателей, которые будутъ пла
т и т ь  чистыми деньгами за ихъ ли- 
сточки, смотря по цѣнности и досто
инству оныхъ. Выгода вѣрно останется  
на сторонѣ продавцевъ.

. П рибавленіе. Въ вышереченныхъ ма
газинахъ можно получать все, съ пол
ною увѣренностію въ добротѣ: ибо піэ- 
с ы , хотя  не совсемъ новы; но за т о  
такъ искусно передѣланы, что ни на-* 
чтр старое не походятъ ; каковое до
стоинство сдѣлаетъ ихъ еще болѣе для 
альбомовъ свойственными.

Что вы думаете, М. Г., о семъ пред
пріятіи? ужь не смѣетесь ли надъ нимъ! 
— Согласитесь - ка лучше со мною изда
вать матеріалы для альбомовъ вмѣстѣ
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^-увѣряю васъ, что за продажу разума 
можно получить славной барвдцъ. — За 
успѣхъ спекуляціи сей можно ручаться: 
лѣность, невѣжество и тщеславіе до
ставятъ намъ много практики.

Если мое предложеніе вамъ не нра
вится; т о  сдѣдайте одолженіе храните' 
его втайнѣ; если же мысли наши со
гласны , шо адресуйте отвѣтъ въ Кол- 
т овскую , вЪ грязной улицѣ; въ доліЪ N. N.

вашъ и проч.

5 Апрѣля. Н . Вирш еескій.

ЛЛЛЛѴ/ѴѴѴИЛЛІИ

О НЕОБХОДИМОСТИ ВЪ содѣйствіи  
РУСКОМУ КНИГОВѢДЕНІЮ.

()ПытЪ Россійской Библіограф іи (кап- 
гоописанія), собранный ВасилъемЬ Сопи- 
ковымЪ (С. П. бургъ і8і З— і8і6. въ 8 д. л.
Ч. I. 2. 3. 4), доведенный только до і8іЗ 
года и недопечатанный за смертію со
бирателя, заключаетъ въ себѣ одни по
рознь изданныя Россійскія сочиненія, 
или переводы съ иностранныхъ язы
ковъ на нашъ отечественный. Подобно
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сему Опыту единственная у насъ въ 
Своемъ родѣ книга подъ названіемъ: Си- 
cmexiamazec&oe обозрѣніе Л ит т ерат у
ры вЪ Россіи , вЪ теьеніи пятилѣтія сЪ 
1801 ПО 1803 г. сое. А. ШторэсомЪ и ф .  
АделунеОмЪ (С. П. бургъ, і8ю , въ 8-ку) 
Содержитъ въ себѣ и нѣкоторыя ст а 
ть и , въ журналахъ нашихъ напечатан
ныя, размѣщенныя въ семъ Обозрѣніи въ 
разныхъ отдѣленіяхъ наукъ по принад
лежности. Оба сіи полезныя и нужныя въ 
Словесности нашей произведенія не имѣ
ютъ до сихъ Поръ ни продолжателей, ни 
подражателей, между темъ какъ сочине
нія не столь важныя, напримѣръ: Баллада 
и Шарада, влекутъ за собою стадо смѣш
ныхъ, даже До жалости, обезьянъ. Взглядъ 
На т екущ ую  Словесность, статья  по
мѣщенная Во Второй книжкѣ Н евскаго  
Зрит еля  и начинающаяся сими словами: 
„Наши господа критики до сихъ поръ 
„обращали слишкомъ мало вниманія на 
„любопытныя, а иногда довольно важ
н ы я  статьи , кошорыя нерѣдко попа
даю тся  въ различныхъ періодическихъ 
„изданіяхъ “ заглавіемъ и приступомъ 
своимъ- столько же меня обманула»

/  5
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сколько сперва было обрадовала. По за
главію, хотя неопредѣленному (ибо не 
сказано взглядъ на какую именно сло
весность), я ожидалъ полнаго обозрѣнія 
словесности, такого, какія помѣщаемы 
были въ СынЪ ОтесествЪ въ разное вре
мя, напр. въ ібхд году, въ 36 № и слѣд. 
Обозрѣніе ф р а н ц узск о й  словесности  , 
заимствованное изъ превосходнѣйшаго 
французскаго періодическаго изданія 
(Revue Encyclopédique); судя жё по перь- 
вымъ словамъ упомянутой ст а т ь и , я 
надѣялся, что найду по крайней мѣрѣ 
разсмотрѣніе нашихъ журналовъ, кото
рые сдѣлались у наръ какъ бы пакЪ-га- 
узал іи  нашей словесности, требующи
ми, по излишнему ихъ загруженію, ча
стаго осмотра и провѣтриванія.. .  Но 
взглядЬ на т екущ ую  словесность, на 20 
страницахъ описанный, обращенъ былъ 
вовсе на другіе предметы. Зритель увѣ
домляетъ своихъ читателей, что онъ 
изъ лежавшихъ предъ нимъ іЗ книжекъ 
пяти журналовъ (четырехъ здѣшнихъ я  
одного Московскаго) первоначально удо
стоилъ своего вниманія, какъ будто са
мую любопытную, или важную статью,,
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какого-то М алороссіянина В. К., нашед
шаго одну только плавность вЪ одноліЪ 
(не сказано какомъ) изЪ превосходнѣй
шихъ ст ихот вореній Корифея РускихЪ  
ЛоэтовЪ нашего поколѣнія . .  . взглянулъ 
и воскликнулъ: „вотъ какъ J8QO года  
хвалятъ и цѣнятъ творенія генія, кото
рыя бы должны быть предметомъ на
родной гордости и сладост раст ія  душъ, 
высокихъ и чувствительныхъ!“ — Что 
же бы сказалъ послѣ сего защитникъ 
Корифея Рускихъ Поэтовъ нашего по
колѣнія (вѣрно непрошенный отъ него 
о такой услугѣ), если бы это тъ  Мало
россіянинъ дерзнулъ замѣтить и не
плавность стиховъ, встрѣчающуюся, 
по сродному всѣмъ людямъ несовершен
ствѣ, и въ самомъ Гомерѣ? Можно пору
читься за Малороссіянъ и Россіянъ вооб
ще,что они не поймутъ ничего изъ тако
го мрачнаго взгляда  и глухаго восклица
нія. Не повторяю того,'что далѣе видѣлъ 
сей Зрит ель , когда продолжалъ глядѣть 
въ разбросанньіхъ передъ нимъ журна
лахъ на т екущ ую  словесность, а темъ1 
менѣе намѣренъ я говоришь здѣсь о льо- 
еллЪ взглядѣ на обѣ вышедшія книжки
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Н евского Зрит еля : пусть будетъ это  
загадкою, помѣщенною въ немъ же (кн. 
II. стр . ііб  * (**)),—Однакожъ я благодаренъ 
ему за мысль, которую онъ мнѣ напо
мнилъ о нашихъ журналахъ, и которая 
занимаетъ меня уже нѣсколько лѣтѣ» 
Въ самомъ дѣлѣ у насъ очень мало об
ращаютъ вниманія на многія превосход
ныя статьи , напечатанныя въ журна
лахъ *'*), которые читаютъ по большей 
части наравнѣ съ газетами и имѣютъ 
одинакую почти съ ними участь. Меж
ду темъ , если сочинитель, статьи: В з 

глядъ на текцщцю словесность , разу
мѣлъ подъ симъ одну жцрналънцю  сло-

(*) Je me nomme chapeau; on me met sur la tête!
Divine grosse bête!
Â вотъ  и переводъ:
Меня шы съ головы предъ Клишомъ не снимай.
Я шляпою зовусь: Пьянюшкинъ, отгадай.

Переводъ, кажется мнѣ , гораздо еще 
лучше подлинника. П р и м .  И з д . Б л .

(**) Сію же мысль подкрѣпляетъ поч
тенны й незнакомецъ , котораго разговоръ 
въ книжной лавкѣ описанъ, въ 12 №  С ы н а  

О т е ч е с т в а , принесенномъ ко мнѣ въ т о  время, 
когда ст а т ь я  с щ  была уже мною кончена. 
П р и м і і ъ .  Сое.
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вескость, т о  она дѣйствительно раз
личными своими потоками затопля
етъ систематическія сочиненія о каж
дой наукѣ порознь, которыя однѣ мо
гутъ содѣйствовать основательному 
ученію. Ибо къ чему доброму послужитъ 
минутное препровожденіе времени въ 
чтеніи такого журнала, который, какъ 
большая часть изданій сего рода, не и- 
мѣетъ никакого собственнаго харак
тера? Безхарактерность во всякомъ слу
чаѣ і означаешь ничтожность. Итакъ же
лательно, чтобъ по крайней мѣрѣ лцъ- 
шія ст ат ьи , Помѣщенныя во всѣхъ на
шихъ повременныхъ изданіяхъ, начиная 
съ іу 55 года, или съ ЕжеліѣсясныосЪ Со
синеній  С. П. бургской Академіи Наущь 
(1755— 1766, въ 8 ку, въ 520 кн.) извлече
ны были изъ такого, довольно уже про  ̂
страннаго жцрналънаго кладбищ а, на 
которомъ очень часто погребаются нѣ
сколько кратъ тѣ  же самые покойники. 
Я разумѣю здѣсь гііѣ же самыя статьи  
изъ иностранныхъ книгъ, или вновь пе
реводимыя другими, по незнанію, что  
онѣ уже были гдѣ либо помѣщены, или 
только перепечатываемыя въ другихъ
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журналахъ. — Разсѣянныя такимъ обра
зомъ безъ всякой связи стать и  Россій
скихъ, или Отрывки изъ иностранныхъ 
писателей, соединенныя по содержанію, 
или по указанію, откуда онѣ почерпну
ты , и приведенныя въ систематическій  
порядокъ, могли бы ' составить цѣлыя 
полезныя .книги,1 или руководствовать 
къ составленію полныхъ разсужденій о 
многихъ такихъ предметахъ наукъ и 
художествъ, о которыхъ до сихъ поръ 
на нашемъ языкѣ вовсе нѣтъ особенно 
изданныхъ ни сочиненій, ни переводовъ. 
И сей недостатокъ въ нашей Библіо
графіи можетъ быть потому только 
не всякому ощутителенъ, что у насъ 
нѣтъ до сихъ поръ ни одной система
тической росписи Россійскимъ кни
гамъ—сей Статистики отечественной  
словесности и народнаго просвѣщенія.

Въ небольшой книжкѣ подъ назва
ніемъ: М ат еріалы  для И ст оріи просвѣ
щенія вЪ to c c iu  , собираемые ИетромЪ 
(Ивановиселіб) КеппеномЪ  (№  I. С. П. 
бургъ 1Ö19, въ 6-ку) положено основаніе 
для обширнѣйшаго зданія сего рода; но 
въ ней упомянуты только нѣкоторыя
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Россійскія, повременныя изданія. Въ про
долженіи сего полезнаго предпріятія 
имѣетъ быть представлена, сколь воз
можно, полная роспись всѣмъ доселѣ у 
насъ изданнымъ журналамъ, даже и на 
иностранныхъ языкахъ . Останется  
только по сему указанію совокупить 
полное собраніе таковыхъ изданій, и 
сдѣлавъ подробныя оглавленія, распредѣ
лить всё, или избраннёиш іл  статьи , по 
сходству содержаній и по предметамъ 
человѣческихъ знаній и занятій, к̂ > ко
торымъ онѣ относятся. Е сть мѣлочи 
необходимыя для великихъ дѣлъ. Такого 
рода оглавленіями занимались ученые 
иностранцы ;и нѣкоторые изъ нашихъ 
соотечественниковъ, и чрезъ т о  достав
ляли необходимое руководство къ по
лезному употребленіи^ сочиненій, со
стоящихъ изъ многочисленныхъ и раз
нородныхъ предметовъ. Довольно упо
мянуть здѣсь Оглавленіе сочиненій, за 
ключающихся вЪ 63 книгахЪ tiopfo назва
н іем ъ: Труды (С. П. бургскаго) Вольнаго 
Экономическаго Общества, сост авлен
ное Членомъ онаго П ридворнымъ Прото
пресвит ером ъ и Кае. СергіемЪ Ливогпо-
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выліЪ. С. П. бургъ, 1812, въ б ку. — Одни 
только посвятившіе себя ученымъ тр у
дамъ въ состояніи цѣнить важность 
таковыхъ пособій. Изъ всѣхъ нашихъ 
журналовъ, сколько мнѣ извѣстно, въ 
одномъ только подъ названіемъ: ДуосЪ 
ж урналовъ *) издаваемомъ, избранъ т а 
кой выгодной способъ для приведенія 
всѣхъ ст а т ей  онаго въ желаемый си
стематическій порядокъ, что изъ всего 
изданія, по окончаніи онаго, можно лег
ко составить особенныя книги по зва
нію тѣхъ наукъ, напримѣръ: Исторіи, 
П олит ики , и проч., къ коимъ отн оси т
ся каждая статья  порознь. А потому  
оглавленія прочихъ журналовъ, должно, 
,для предполагаемаго здѣсь труда, выпи
сывать на особенныя карточки, съ о- 
Значеніемъ надъ каждою . статьею  , въ 
жакой части такого-то журнала и на 
жоторой страницѣ она начинается и 
оканчивается, на сколько бы она о т 
рывковъ, или продолженій раздѣлена ни

*) И еще въ С и б и р с к в м Ъ  В ѣ ет н и к ё , изд. 
JP. И. С'п а с с к и м Ъ . П р и м . И з д . Б л а г .



была, дабы зная гдѣ ее отыскать, мож
но было съ шемъ вмѣстѣ видѣть, и об
ширность , или объемъ оной. С іи -т о  
карточки, иосредствомъ'каковыхъ обык
новенно составляются книжныя роспи
си и всякія лексическія , или словар
ныя сочиненія, послужили бы къ рас
положенію журнальныхъ ст а т ей  по аз
бучному порядку ихъ названій, по- си
стемѣ наукъ и художествъ, къ коимъ 
онѣ относятся по существу своему, 
или содержанію, и наконецъ по именамъ 
сочинителей и переводчиковъ.

Послѣдствія разсудительно свер
шеннаго таковаго труда, не исчисляя 
здѣсь ихъ въ подробности, главнѣйшія 
были бы тѣ: воперъвыэсЪ, что гораздо 
извѣстнѣе сдѣлалось бы не только ино
странцамъ настоящее состояніе всей 
нашей собственной и отъ нихъ заим
ствованной словесности, о которой онц 
имѣютъ весьма малое и по большей ча
ст и  ложное понятіе; но даже и намъ 
самимъ, принужденныіѵіъ иногда, не кра
снѣя , отъ нихъ же освѣдомляться и о 
семъ предметѣ, т о  есть: какъ бы спра
шивать ихъ, сколько'чего мы имѣемъ?

6
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Во вторыхЪ, время употребляемое ны
нѣ часто понапрасну для нѣсколько- 
кратныхъ переводовъ уже переведенныхъ 
с т а т е й , или мѣлкихъ сочиненій о ка
кихъ либо открытіяхъ, и т .  п. сбере
жено было бы для перевода еще неиз
вѣстныхъ намъ на Россійскомъ языкѣ 
предметовъ. ВЪ третьихъ, при недостат
кѣ у насъ изключительнаго критиче
скаго обозрѣнія Россійскихъ книгъ, оно 
составилось бы изъ многихъ сего рода 
ст а т ей  помѣщенныхъ въ разныхъ на
шихъ журналахъ.

Но сіе предпріятіе, превышая силы 
не только одного человѣка, но и мно
гихъ трудящихся п орозн ь , требуетъ  
единодушнаго сословія, или общества, 
которое раздѣлило бы такой трудъ меж
ду своими членами по способностялгь 
и знаніямъ каждаго , въ отношеніи къ 
разнымъ отдѣленіямъ наукъ.

20 М а р т а  1820. £. А н а с т а с в в и ъ Ъ ..

/ѵѵѵѵѵл/ѵѵѵѵѵлллл
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ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ.

Не удивляюсь ' Г. Издатель," что ни
кто не обратилъ особеннаго вниманія, 
или не разсмотрѣлъ П осланіе к 5 дрц гц  
м оем ц  *): мужчины авторы всегда были 
снисходительны и жалостливы къ жен
щинамъ — которыя пишутъ стихи. — 
Позвольте же мнѣ сказать нѣсколько 
словъ объ этомъ посланіи.

Я читаю иногда Рускіе журналы — 
если некуда ѣхать, или дурная погода, 
я обыкновенно беру который нибудь 
Вѣстникъ—прибѣгаю къ нимъ и во вре
мя безсонницы...Вашъ журналъ мнѣ очень 
нравится **)!— Но знаете ли, что про
читавъ въ немъ стихи  кЪ дрц гц  м оем ц, 
я боюсь вашего Благонамѣреннаго, по
том у что' не спала отъ того цѣлую 
ночь!...Въ досадѣ своей я утѣшалась на
деждою на какого нибудь неучтиваго 
сочинителя, который разберетъ эт о  
посланіе къ другу! Совсемъ нѣтъ! Про-

*) Б л а г о н а м ѣ р е н н ы й  № XV, 'с т р . 269.
**) Весьма радъ/ И в д .
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ходишь цѣлый мѣсяцъ, и всѣ наши кри
тики, и всѣ наши, сочинители—-учти
вые и неучтивые—молчатъ; а я оста
юсь съ напраснымъ ожиданіемъ.... Вотъ 
что заставляетъ меня писать къ вамъ: 
я женщина — и имѣю полное право су
дить о стихахъ женщины^—потом у что  
и я — илхЪю осень хорош ую п ам ят ь .

Нѣсколько лѣтъ назадъ том у  Г. В©еи> 
ковъ написалъ посланіе жъ А* АГ. ß., ко* 
пгорое я знала Цаизусть и теперь еще 
помню. Вотъ начало егц :

О шьт, съ которою блаженство п о ст и 
гаю,

К оторой радости  я радостьми считаю ,
'К оторой горести ^ля сердца моего
Тяжеле собственныхъ печалей и с т р а 

данья»

Чшожь ? Въ вашемъ Ш № Блаеона- 
ліѣр&ыиаео я вижу am и же стихи, толь
ко немного перековерканные. Прочшц- 
æme сами.

- ТѴІой милый другъ! съ тобой  я чувства
раздѣляю,

Я  радости т в о и —своими почитаю ;
Î̂Dbqw же горести—для друга тв оего—
Тяжеле собственныхъ печалей, цгорченій.



Это не подражаніе? Неч правда ли Г. 
Издатель *)?

у  Воейкова:

Какъ сладко заключенъ сей дружескій
союзъ

Непостижимою, таинственною  силой! 
Однѣ желанія, во всемъ единый вкусъ, 
Любовь къ изящному, вліянье чисты хъ

Въ вашемъ журналѣ:
Музъ.

Сколь сладко заключенъ въ насъ дру
ж ества союзъ! 

Однѣ» желанья въ насъ, одни въ насъ
мысли, вкусъ.

У Воейкова:

Съ тобой я не одинъ—съ тобой насъ
и не двое.

Въ вашемъ журналѣ:

Два сердца, двѣ души—но мы съ тобой
не двое.

L

* )  Извините, сударыня, подражаніе— о 
которомъ говорится въ Эпиграммѣ: О б ъ я 

с н е н н о е  соллнѣ иіе. С л с. П а н т е о н Ъ  Р у с к о й  П о э 

з іи  Ч .  II. сшр. 126.
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Потомъ Г . Воейковъ сравниваетъ 
любовь съ дружбою....прелестные ст и 
хи! Въ вашемъ журналѣ т о  ate сравненіе 
тѣ  же мысли—но какъ растянуты —ка
кая жалкая проза съ риѳмами!

На правду словъ не надо много; а 
потому я заключаю мое письмо.... и за
мѣчанія — а много, очень много можно 
написать объ этомъ посланіи къ дру
гу.—Но не берусь за такой трудъ, ко
торый выше силъ моихъ—и предостав
ляю его учтивымъ цашимъ сочините
лямъ .... Еще просьба къ вамъ; не печа
т а й т е  впередъ такихъ стиховъ *) ; я 
читала въ вашемъ журналѣ, что позво
ляет ел засвѣтитъ свѣъц ц сосѣда свое
го , но не цноситъ со свѣъею и ш андала .— 
П ростите, Г. Издатель.
2 Апрѣля. —а —а.

Л Л ^ Л М /Ѵ И Л Л Л /Ѵ И

МАЛЕНЬКІЕ РАЗГОВОРЫ.

А. Вы опредѣлены? Вы получили мѣсто? 
Б . Нѣтъ еще; но мнѣ обѣщали помѣстить  

меня на перьвую ваканцію.

*) Впередъ буду осторожнѣе. Изд.
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A. À давно ли вамъ обѣщали?
B. Въ iöX7 году.

В. Откуда вы идете?
Г .  Изъ университета.
В. Что вы тамъ дѣлали?
Г .  Слушалъ лекціи.
В. А которой вамъ годъ?
Г .  Ш естдесятъ второй.

Д .  Давай мнѣ обѣдать! Я ѣмъ постное! 
Принеси мнѣ : рюмку водки — зер
нистой икры-^-семги—пирожковъ— 
ухи — стерлядь — судака подъ соу
сомъ—котлетъ изъ бѣлой рыбицы— 
корюшки — миндальнаго —- бутылку 
портвейну—цашку кофе—ликеру!

Е. Давай мнѣ обѣдать ! Я ѣмъ скором
ное. Принеси мнѣ супу—кусокъ те,- 
дятины—рюмку вина!

Ж . Вы не давно изъ Москвы—-скажите 
гдѣ лучше жить: тамъ, или въ Пе
тербургѣ?

3 . Въ Петербургѣ учатся ж ить — въ 
Москвѣ живутъ.

і и — о ы .
ЛЛ/ѴѴѴ»Л/ѴѴ\ЛЛЛЛЛ
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
лллѵѵл ѵѵллллллл-ѵѵАѵмлммл/ѵиллл/Ѵи/млѵиггѵѵи

ВОСПОМИНАНІЯ КОЗАКОВЪ *) 

О д и н Ъ .

Помнитель, какъ, внявъ Царя призванье, 
Высыпали мы съ родимыхъ береговъ?
Тихій Донъ! отдавъ тебѣ прощанье,
Стали въ бой противъ несмѣтныхъ с^лъ

враговъ!
В с Ъ.

Какъ не помнишь? разъѣзжалъ 
Въ рядахъ отецъ нашъ Платовъ; 
Взоромъ, рѣчью возбуждалъ 
Онъ м есть на супостатовъ!

О д и н Ъ .

Помнитель, въ походѣ, предъ полками, 
Какъ о пѣтухѣ, сказалъ онъ притчу намъ, 
Ч то Езъярясь, хотѣлъ м ахнуть крылами, 
Чрезъ святую  Русь къ невѣдомымъ морямъ?

*) Сочиненіе Fouqué. Взяшр из^ W. G. Beckers Tachen- 
buch für geselligen Vergnügen на i8 i6  іодъ. Мѣра т а  же, 
чшо въ подлинникѣ. Прим. Cozt
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B e i .

Какъ не помнить? — на зарѣ 
Нашъ вождь съ коня къ молитвѣ^ 
Мы за нимъ — всѣ взоръ горѣ, 
Обрекшись Грозной битвѣ.

О  д  и н  5 .

Помнишель, какъ обнялась пожаромъ 
Матушка - Москва намъ въ ч есть , но въ

казнь врагамъ?
Какъ Господь послалъ йо гнѣвѣ яромъ 
Зиму лю тую  въ союзъ и помощь намъ?

В сЪ.

Какъ не помнить? и церквей 
Отбили мы богатства!
Посрамленъ бѣжитъ злодѣй 
Въ награду с в я т о т а т с т в а !

j
О д и н Ъ .

t
Помнитель — при видѣ нашихъ строевъ , 
Какъ приОталъ къ намъ Пруссъ сражаться

за одно?
Россъ и Пруссъ — одно средь ратны хъ

боевъ !
Сходно —- Россъ й Пруссъ — и имя имъ дано!

7I
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В с ь .

. „Какъ не помнишь? вмѣстѣ намъ 
С тезю  побѣды слали —
Богу слава! честь вождямъ!
Въ Парижѣ побывали!

О д и н Ъ .

Поглядимъ теперь спасенны нами 
Земли, проходя обратно въ край родныхъ: 
Милыя ж дутъ  в с т р ѣ т и т ь  насъ съ вѣнками! 
Звонкіе дары мы припасли для нихъ!

В  с -Ъ .

Такъ! и грусть разлуки т у т ъ  
Съ сѣдломъ мьі сбросимъ вмѣстѣ! 
Старики къ женамъ бѣгутъ г  

к . молодецъ — къ невѣстѣ !

Т о лл ск Ъ . Л . И . ', \/VfcVWWWWVWl

КЪ НАДЕЖДѢ.

Надежда,,  сладости исполненное слово ! 
Ч т о  безъ тебя  сей міръ? пусты ня въ вѣч

ной мглѣ;
С»; шобоюжь свѣтлый рай! Се! на твоемъ

* челѣ



Зрю утѣшеніе всѣмъ страждущимъ готово;
*

Ты все для смертнаго — т ы  нектаръ
для него*

Сладчайшій нектара изъ Олимпійской чаши. 
Къ тебѣ устремлены всѣ чувства, мысли

наши . • •
Ты сладость тайная и счастья самаго!

*
Такъ! т ы  и горести и радости услада! 

Страдалецъ злую грусть сердечной п у ст о т ы  
Мечтами замѣнитъ: но чтожь сіи мечты?* . J
Тобой, прелестная, взлелѣянныя чада!

*
Ты красишь перввый лучъ денницы .зо

лотой ;
Съ тобою  самый фебъ румянѣе, свѣтлѣе,
И въ кроткомъ сумракѣ свѣтъ Ц и н тіи

милѣе,
И лиры т и х ій  звукъ пріятнѣе съ тобой!

*
Ахъ! изочшу ли всѣ тв ои  благотворенья? 

Чтобъ къ жизни бѣдственной могло насъ 
і  ,и прилѣпить,

Средь горестей и слезъ съ судьбами при
миришь,

Когда бы не тв о и  святыя утѣшенья?
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Для сдавленныхъ тоской чувствитель
ныхъ сердецъ

Ты голосъ Промысла, награда вѣчной
жизни —

И труженикъ земли, спѣща подъ кровъ
отчизны ,

Съ тобой — безъ т р еп ет а  встрѣчаетъ дней
конецъ!

*
Подъ небомъ Африки — зрю — путникъ

утомленный
Поверженъ средь степей; но съ именемъ

твоимъ
Ручей у ногъ его — прохлады вѣтръ надъ

нимъ —
Щ —« снова въ путь т еч ет ъ  веселый, ожив

ленный!
*

Бросая сѣмена на грудь кремнистыхъ
скалъ,

ф иннъ бѣдный гр усти  взоръ бросаетъ за
тобою:л

Укрась, онъ вопіешъ, ихъ ж атвой золотою, 
’Ігаобы кровавый п отъ  я не вотщ е терялъ!

t

*
Средь поля ратнаго питомецъ бран» 

I ной славы
Въ рядахъ враждебныхъ зр и тъ  прелестный

образъ т в о й
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Тамъ лавры разцвѣшушъ надъ юною главой; 
Увѣренъ, изступленъ, л е т и т ъ  на пиръ кро

вавый»
*

И въ слѣдъ за нимъ къ тебѣжь, Надеж
да, рай отрадъ!

Молитва теплая изъ сердца дѣвы льется:
99 Д* вражескій булатъ герою ' не коснется, 
Да не познаютъ вдругъ два сердца дней

закатъ! ІС
*

Къ шебѣжь, къ шебѣ л е т я т ъ , въ ми
нуты  вдохновеній, 

Съ мечтою радостной — добротъ твоихъ
пѣвецъ,

И въ тиш инѣ ночной незнаемый мудрецъ, 
Съ мечтою — ж ить въ сердцахъ грядущихъ

поколѣній.

П усть скажутъ: иногда и т ы  причи
на бѣдъ;

П усть скажутъ: горько быть обманутымъ 
' тобою ;

Ч то  нужды? т ы  опять съ от^ дн одо  слезою 
Ласкай насъ счастіемъ, котораго здѣсь нѣтъ!

Съ тобой, безцѣнная! нцкакъ я не дерзаю 
Бъ отчаяніи клясть долгъ данной' мнѣ

чреды. —



Взоръ въ вѣчность — и тогда  за счастье?;
за бѣды,

I
Благоговѣнья полиъ, Судьбу благословляю!

/
* ^

Растерзанъ горестью  въ юдоли жиз
ни сей,

Пріятною мечтой питаю сь надъ могилой: 
Сюда придетъ мой другъ растерзанны й,

унылой,
Вздохъ сердца посвятитъ  онъ памяти моей!

*
О! будь же спутницей мнѣ ввѣкъ нераз-

л учимой!
Съ твоим и ,радостьми вокругъ меня пари 
И днемъ, и въ сумракѣ вечернія зари,
Да къ вѣчности тек у  стопой неутомимой!

Новгородъ. * В. ОрловЪ.

Э Л Е Г І Я .

(Подражаніе ф р а н ц у зс к о м у .)
г

Куда сокрылися дни ю ности златой?—
На крыльяхъ времени вы бы стро пролетѣли 
И сердцу грустною  содѣлались мечтой! — 
Какъ будшобъ чувства всѣ щеперь осиро

тѣли! . . .
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Тогдажь былъ счастливъ я! ахъ! я тогда
любилъ

И Хлою воспѣвалъ на златострунной лирѣ. 
Внимало все: Зефиръ по рощамъ разносилъ 
Пѣснь счастія, дотоль незнаемаго въ мірѣ, 
Я пѣлъ: прелестная, склонясь ко мнѣ главой, 
Обнявъ пѣвца своей лилейною рукой, 
Улыбкой сладостной пѣснь сердца награждала 
И къ груди зыблемой счастливца принимала. 
Увы! теперь пою, и чшожь? — лишь вѣтра

вой,
Шумящаго въ дали надъ бурною рѣкой 
Гармоніи пѣвца уныло отвѣчаетъ  
И слезы гцрькія невольно и стор гаетъ . 
Ужасна мысль боговъ, съ любовью съедияить  
Надежду сладосшну, отраву для несчаст

ныхъ / . . .
Ч то постоянствомъ бы ее не замѣнить?;. . 
Чтобъ не вдохнуть его въ прелестну грудь;

прекрасныхъ? , . . • 
П очто, коль любятъ разъ, не могутъ вѣкъ,

лю бить?

Н. АннеикоъЪ.

VWWWWW 1 VW
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КЪ НѢКОТОРЫМЪ ПОЭТАМЪ *).

О вы сподвижники мои и образцы! * 
Столь многихъ мѣлочей тяжелые творцы: „ 
Премаленькихъ ешишковъ , Комедій прео

громныхъ,
Идиллій, Пѣсенокъ, Трагедій многотомныхъ, 
Ч то пародіями вся Публика зоветъ —
Х оть см цтр итъ , но труда прочесть ихъ

не беретъ—
Вы, кои прихотью  затѣйливыя Музы, 
П оэтовъ странъ чужихъ куёте ръ Руски

узы —
Вы тор ж еств уете! вамъ дерзновенье, щ итъ, 
Вкусъ ложный царствуетъ , т а л а н тъ  — въ

пыли лежитъ. —

Съ непросвѣщенными давно ли здѣсь умами, 
Мы восхищалися Державина стихам и?  
Давноль фонъ-Визину т еа т р ъ  рукоплескалъ? 
Давно ли Дмитріевъ гармоніей плѣнялъ?
Но вамъ благодаря , на вы сотахъ двухолм-

ныхъ
Мы судимъ иначе Поэтовъ многословныхъ: 
Теперь Глупеніусъ взялъ верьхъ надъ Княж

нинымъ
Й Мевія зовутъ Гораціемъ вторымъ.

*) Читано въ собраніи С. П. бурскаго Общества 
любите леи Словесности , Наукъ и Художествъ 8 ч. 

сего Апрѣля.



И словомъ, всѣ жильцы Пермесской колыбели: 
Судишь самихъ себя Архонтами засѣли;
Въ т а л а н т ы  жалуютъ, безсмертіе даю тъі 
А Геніевъ у насъ и куры не клюютъ! —

Блаженны времена, украшенныя вами, 
Обильны славными ничтожества трудами*  
С м отрите, радуйтесь, какъ въ нѣдрѣ двухъ

столицъ
Питомцы фебовы и девяти сестрицъ,
Въ сомнамбулическомъ жару летя за славой, 
Поправъ пятою  вкусъ, Грамматику, умъ

здравой,
С трем ятся Генію невѣдомой стезёй  
На верьхъ Парнасскихъ горъ безтрепетной

стопой,
И там ъ собравшися# ревущею ватагой, 
Б у т я т ъ  храмъ Памяти измаранной бумагой.

О други! самъ восторгъ мнѣ рѣчь сію
Внушилъ!

Онъ къ. подражанію въ меня о х о ту  влилъ.— 
Бросаю автора застѣнчивость межъ нами: 
Я стою  равными вѣнчаться похвалами— 
Подобно вамъ, друзья, и я пишу ст и х и , 
Чтобъ рифмою прикрыть невѣжества грѣ

хи .' —
Мы въ многомъ разнимся, но въ главномъ

очень сходны:
И ваши и мои творенія, негодны.—

Ö



58

:Лишь превращенію благодаря въ умахъі 
Теперь плывете вы на полныхъ парусахъ 
Въ заливъ Безсмертія подъ флагами Заб

венья. -*•
Ошъ васъ жалѣетъ міръ о" выдумкѣ т и 

сненья;
.Журналы, Зрители, чтецы  трепещ утъ  васъ.... 
Во дребезжащій мой слабѣетъ хвальный

гласъ!
Прославить можетъ ли безцѣнныхъ рядъ

твореній
Вдва изъ скорлупы раждающійся Геній? —

Но къ ободренію ревнуя чуждыхъ дѣлъ* 
Для вашего вѣнца я лавръ сы скать хотѣлъ* 
И т щ ет н о  пробѣгалъ долины Геликона; 
Тамъ люди самаго испорченнаго шона: 
Державинъ, Дмитріевъ-, Жуковскій и Крыловъ* 
Тамъ Авторъ . Душеньки , там ъ Карамзинъ *

Костровъ • • •
Давно ужь вырвали не только лавры—розы, 
Оставивши для васъ репейникъ, плющъ юг

лозы**8ід. 4 . Мес — Ій.

VWWVWVWVVW



РАЗСМОТРѢНІЕ НОВОЙ ДРАМЫ Г. ГА* 
- НИНА; B d  П Е Р  І А Н Ъ .

Признаюсь, ч т о  прочитавъ IV нумеръ 
журнала Б л а г о н а м ѣ р е н н ы й  9 въ которомъ 
достойно и справедливо прославлена Дра
ма Г. Ганина: А ю б и л іЪ , я досадовалъ на се* 
го несравненнаго писателя за его лѣность!-** 
Какъ, говорилъ я самъ себѣ, съ таким** 
дарованіями такъ мало писать! Да я бы 
пера изъ рукъ не выпустилъ! — Но досада 
моя продолжалась не далѣе, какъ до про* 
шедшей Святой недѣли. Едва успѣлъ я прид- 
іііи въ перьвыи день отъ  обѣдни, какъ при
носятъ мнѣ отъ  пріяшеля моего пакетъ, 
на которомъ написано было влгѣст о к р а с н а -  
го  я и г к а  . . . .  Съ нетерпѣніемъ распечаты
ваю и нахожу книжку подъ заглавіемъ:. Bà- 
л е р і а н Ъ , и л и  л іц ж Ъ  д в ц х р  ж е н Ъ , Д р с іл ш  вЪ 

п я т и  д ѣ й ст вія х ъ  Е г о р а  Г а н и н а . 18 2 0  г о д а .—  

Я такъ обрадовался, что заперъ двери й 
цѣлые два дни самъ никуда не ходилъ й 
къ себѣ никого не пускалъ: все читалъ да
перечитывалъ моего любезнѣйшаго А вто
р а — и подлинно не попусту провелъ время® 
Драма В а л е р іа н Ъ  есть  таков/ произведеніе, 
которое^ ежели не совершенно за т м и т ъ  сла
ву всѣхъ иностранныхъ и нашихъ Драмати-« 
ческихъ писателей, т о  по крайней мѣрѣ весь
ма порядочно ее помрачитъ. — Не подумай-
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ше, почтеннѣйшіе ч и та тел и , чтобъ я отъ  
п р и стр аст ія  хотѣлъ польстить Г. Ганину! 
Н ѣ тъ , я привыкъ говорить правду и въ 
доказательство словъ моихъ разберу о р и 

г и н а л ь н а г о  В а л е р і а н а  сколь возможно по
дробнѣе. Начнемъ съ того, ч т о  Г. Ганинъ, 
руководимый необыкновеннымъ, единствен
нымъ своймъ Геніемъ, не захотѣлъ быть  
слѣпымъ подражателемъ ни древнихъ, ни 
новыхъ Драматическихъ писателей: онъ съ 
неусщрацдимостію отвергъ столь долгое 
нремя мучившія насъ правила е д и н с т в а . — И 
почему же не такъ? Не уже ли вѣчно мы 
должны бы ть подЪ цказолхЪ  у Еврипида и 
Софокла, у Расина и Озерова? —* Описывае
мое Г- Ганицымъ происшествіе начинается  
ВЪ  городѣ, завязка дѣлается на дачѣ въ 
двадцати верстахъ; окончаніе, или развязка

Vпроисходитъ* въ дальней деревнѣ г д ѣ - т о  
около Казани, и еіце маленькая частичка  
этой  развязки принадлежитъ находящему
ся неподалеку монастырю. Дѣйствіе про
должается около полугода » . . .  Но п ри сту
пимъ скорѣе къ постепенному разсмотрѣ
нію содержанія и хода сего драгоцѣннаго 
творенія !

В а л е р іа н ѣ *  прежде еще начала Драмы, 
женился на З и н а и д ѣ  и имѣетъ отъ  нея сы
на МцтюшЦш Театръ откры вается тем ъ , 
ч т о  отецъ і и мать лю буются своимъ ди-
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Гпягпею, играю тъ съ нимъ и увѣряютъ другъ 
друга во взаимной любви и вѣрности. Въ 
Эіпомъ явленіи находятся прекрасныя фи«- 
дософическік изреченія. Валеріанъ говоритъ 
Зинаидѣ: ,,я ничего никогда отъ  тебя не т р е 
бовалъ по должности, но по любви.“~-Д Зи
наида отвѣчаетъ: „принужденіе и любовь не 
могутъ бы ть вмѣстѣ, забавы не любятъ  
власти .“ (стр . 6) — Э то совершенныя ІІиѳа-* 
горовы Апоѳегмы!

Вотъ приѣзжаепіъ В ѣ т р о го н Ъ , или, какъ 
вездѣ напечатано В е т р о г о н Ъ  *)—упрашиваетъ 
Валеріана ѣхать на дачу, гдѣ будетъ му
зыка, гулянье и фейерверкъ. — И при семъ 
т о  случаѣ Зинаида произноситъ слова, дол
женствующ ія быть начертаны златыми  
буквами: „перемѣнное утѣшеніе могутъ толь
ко имѣть Ветрогоны, т ѣ  кои свободны 
ничемъ не заняты я, т ѣ  кои обращаютъ 
алчно свои взоры на блестящіе металлы, 
до котораго когда коснется пробной камень 
увидятъ медь. “ (стр . 9.),

Одгіакожь Зинаида, хо тя  и, почувство
вала при входѣ Вѣтрогона п о т р я с е н іе  в с е го  

е я  т ѣ ла  (с. ю ), но отпускаетъ Валеріана»

*) Всѣ выписываемыя слова и выраженія сохраня
ю тъ самое т о  правописаніе, которое употребилъ Г. 
Ганинъ. Прим. Cot ,



прощается 'со всею чувствительностію  нѣж* 
ной супруги, о ст а ет ся  съ своимъ малю т- 
кою, уходитъ и симъ оканчиваетъ явленіе 
ч ет в ер т о е .

Итакъ мы разстались съ Валеріаномъ 
на цѣлую ночь? К аж ется  и нельзя быть  
иначе, ибо сверьхъ времени, потребнаго на 
гулянье, онъ долженъ проскакать съ обрат*  
нымъ путемъ сорокъ верстъ. Ничего не бы* 
вало/ Онъ дѣйствительно ѣздилъ на дачу; 
гулялъ тамъ' цѣлую ночь, возвратился до
мой въ четы ре часа поутру; а появился 
на сцену черезъ м инуту и началъ пятое  
явленіе. В отъ  какъ должно очаровывать 
зрителей! Въ семъ случаѣ Г, Ганинъ съ 
прозаическою Драмою своею умѣлъ непо
дражаемо соединить беспорядокъ, о т с т у п 
ленія и такъ называемые п е р е с к о к и , свой
ственные одной только Поэзіи Лирической! 
Должной полагать, ч т о  сочиняя э т у  рази
тельную сцену, онъ былъ въ ужасномъ эн* 
іпузіасмѣ.

Съ возвращеніемъ Валеріана съ дачи 
начинается з а в я з к а . Онъ тамъ влюбился въ 
Софію; Зинаида примѣчаетъ его равнодушіе; 
откры ваетъ  горесть подругѣ своей Олим
піадѣ—и обѣ не знаю тъ еще, кѣ чему при
писать такую перемѣну. М о ж е т Ъ  б ы т ь опЪ  

съ и т а ет Ъ  с е б я  ъеліЪ  п и б ц д ъ  отЪ т еб я  о ск о р б- 
л е н н ъ ш Ъ , а  т ы  т о го  и н е  п р и л г& т и л а ? гово-
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риілъ ей Олимпіада.—-И ѣ т Ъ, отвѣчаетъ Зи
наида, развѣ  п о г а с л а  е го  л ю б о в ь  отЪ т о го , 
z m o  владѣ ет Ъ рнЪ  тѣллЪ ге го  ж е л а л Ъ  опЪ  

ст о л ь  л іп о г о , и л и  о б р а т и л с я  кЪ д р у г о м у  пред  

м ѣ т у .... (стр . 2і.)^-*Такимъ образомъ погово
ривъ между, собою подружески, онѣ про- 
сшились и разошлись ; мѣсто .ихъ заступи*  
ли Вѣтрогонъ, и Валеріанъ.—̂ Валеріанъ о т 
крывается своему другу въ с т р а с т и  къ 
Софіи . Дѣлаемое имъ описаніе прелестей  
сей новой Армиды превосходитъ все выду
манное Торквашомъ. Л  н и к о г д а  н е  в и д ы в а л Ъ  

(такъ разсказываетъ онъ Вѣтрогону) к р а 

с о т ы  подЪ ъерт алли ст о л ь  п р и в л е к а т е л ь н ы м и  

(22)—и нѣсколько подалѣе: в5  н ей  б ы с т р о т ы  

Ф р а н ц у з с к а я , прост от а. А н г л и й с к а я  и  к р а с о 

т а  всѣ хЪ  з е м б л ъ  (26). 4
Остановимся на послѣднемъ выраженіи 

т.  е. на красот ѣ  всѣхЪ з е м е л ъ ! Какъ — ска
ж утъ  наши умники, наши ученые критики— 
какъ можетъ въ одномъ человѣкѣ бы ть со
вокуплена красота универсальная, красота  
всѣхъ земель; красота, плѣняющая и Ки
тай ц а  , и Рускаго, Италіанца и Татарина? 
Э то не возможно/—Нѣтъ, Милостивые Госу
дари, эт о  возможно и очень возможно. Во- 
первыхъ эт о  значитъ, ч то  Г. Ганинъ п о д 

р а ж а л ъ  и з я щ н о й  П р и р о д ѣ  у a в о  вторы хъ  
развѣ не м ож ете вы вообразить, ч то  у Со
фіи глаза Китайскіе; носъ |*имской, или,



ежели вамѣ угодно, Татарской; зубы ѵчор* 
ные, какъ у Руской купчихи, или даже бѣ
лые, какъ у Цыганки, и пр и пр.—всего по
немногу изъ красоты  каждаго народа? Во- 
'образинъ такую  красавицу, вы согласитесь, 
ч т о  каждый народъ найдетъ въ ней свои 
прелести; слѣдовательно она понравится  
каждому народу, т о  есть , каждой землѣ; 
слѣдовательно въ ней к р а с о т а  всѣ хЪ  з е - 
ллелъ.—Я люблю всегда доказывать логически.

Д л я  г е г о  т ы  В е т р о г о н Ъ , говоритъ Ва
леріанъ (ст р . 22J н е  в и д а л Ъ  с е г о  н о в а г о  д и 

в а , э т о г о  л л а л о , ът обЪ ее ви д и т ъ , н а д о б н о  е е  

с л у ш а т ь , а  я  е е  с л у ш а л Ъ  и  саллЪ г о в о р и л ъ  

сЪ н е ю  о л ю б в и —и вотъ какъ слово въ слово: 
А х Ъ , с у д а р ы н я  п о лл н и т е л и  в ы  т от Ъ д е н ь  вЪ 

к о т о р о й  я  сЪ ва л ли , п о в с т р е г а л с я  вЪ. с а д у  у  

Б о г а ъ е в а .  С і я  всгп рѣ га  и  л ю б о в ь  п р о в е л и  л іе -  

и я  д о  в а с Ъ , го р ю  о г н е л іЪ , в ы  его  з а ж г л и  и  

н е  б5 в а ш е й  у ж е  в л а с т и  у г а с и т ь  е го  . . . . 
(ст р . 2З.)

Сей разсказъ э сверхъ неизъяснимыхъ 
прелестей слога , показываетъ , что' уже 
нѣсколько дней прошло, какъ началось дѣй
с т в іе  Драмы — но послушаемъ чемъ кончи
лось его объясненіе? Софія, узнавши, ч т о  
онъ ж енатъ, з а к р и г а л а  и  вЪ л іе н о в е н іе  о к а  

о н а  в с к о г и л а  вЪ у ж а с н о л л Ъ  е и д і \  побранила 
его злодѣемъ и  с а л і а  у б ѣ ж а л а  (26), а онъ 
съ сердцовъ приѣхавши домой э побранился



65

немного съ женою, чемъ и кончилось перьвое 
дѣйствіе,

Начала вшораго дѣйствія не возможно 
ни чи тать, ни слушать безъ ужаса и со
страданія. Валеріанъ объявилъ уже Зинаидѣ, 
что имъ должно разойтисл  . Зинайда въ 
отчаяніи, становится на колѣни. Ахъ! сле
зы градомъ лились у меня, когда читалъ я 
слѣдующія слова ея : Ежели л  тебѣ переста
ла  нравиться и вдѣлалась ниъелсЪ , но не 
лишай ллепл твоего взора , терпи лленл . . . . 

( З і )  . . . . видно дни ліоей славы прошли уж^9 
гордость не прилиъествцетЪ толиколіу нещ а -  

стію\ никакое употребленіе не будетЪ лшѣ 
казаться презрительиылсЪ . . . .  ( 3 2. )

Неумолимый Валеріанъ не хочетъ дѣ
лать изъ нея никакого употребленія : онъ
приказываетъ ей садиться въ карету и 
ѣхаіпь въ деревню за пять верстъ. Зина
ида прощается съ сыномъ и опускал его сЪ 
рцкЪ дѣлается понелш огу суліасш едш ею , о -  

гллдывает сл во всѣ стороны , вскоъа сЪ кре-  

селЪ криъитЪ и цходитЪ опираясь о стѣну 
(стр. 35).—Вѣтрогонъ, хо тя  и Вѣтрогонъ, 
однакожь пораженный симъ происшествіемъ, 
так ъ  упрекаетъ Валеріану : ты ни одной 
добродѣтели неиліѣешь меньше какЪ л , а 
сдѣлаешь вЪ годЪ всегда сто глупостей болѣе 
(Sy) . . . .  Но ничто пег помогаетъ ! между 
тѣмъ посланный съ Зинаидою и B03fBparnHB*

9
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шійся служитель Давыдъ доноситъ Валері
ану, что  госпожа его чрезвычайно занемог
ла. Валеріанъ отправляетъ его обратно и 
проситъ Зинаиду употребитъ усиліе пред- 
ставитъ себя цллершею и удалит ься вЪ даль
нюю деревню подЪ другиллЪ илллнеліЪ и х р а 
питъ сію тайну , ne желая однакожЪ ей см ер
ти (4̂2 .)

Можно сказать, что все сіе дѣйствіе 
написано мастерски: содержаніе потряса
етъ душу, слогъ плѣняетъ; зрители въ не
доумѣніи: Валеріанъ выгналъ Зинаиду для 
Софіи, Софія выгнала ' Валеріана . . . .Чемъ 
же все это кончится? Вотъ высочайшая 
степень драматическаго искуства! Всегда 
должно держать зрителей въ такомъ без
покойномъ любопытствѣ.

Третіе дѣйствіе начинается маленькою, 
но весьма замысловатою побранной Софіи 
съ Валеріаномъ. Софія называетъ его под- 
лыллЪ прелестниколлЪ , наглыллЬ обллаитщи- 
коллЪ. За т о  и Валеріанъ на страницѣ 46 
отплатилъ ей прекраснымъ каламбуромъ: 
,,чшо я слышу, говоритъ онъ, твои ли уста 
адскія слова произносятъ?“ Безъ всякаго 
сомнѣнія почтеннѣйшій Авторъ нашъ съ 
умысломъ поставилъ здѣсь прилагательное: 
адскія между двумя существительными: 
чего хочешь, того просишь! но прелестная 
Софія, кажется, не догадалась; она сердит-



ся единственно за то, что Валеріанъ не 
свободный. Послѣ сего они оба уходятъ и 
немедлѣыно опять возвращаются. Однакожъ 
и за кулйсами не помирились ; ссора все 
еще продолжается. Валеріанъ прибѣгаетъ 
къ послѣднему средству: онъ объявляетъ,
что жена его умерла. Софія говоритъ ему: 
вы теперь свободны , вы теперь можете про
сить меня вЪ супружество, но знайте то, 

ъто вы должны были предвидѣть, zmo не х о -  
ъу больше, ъто я  недолжна больше на то 
согласиться. Свободою вашею преступленіе 
любви вашей' заглажденО) но незаглаждено вое-  

поминовеніе вашей обиды ш . . .  А притомЪ 
знащ ъто я уѣзжаю , оставляя сіи мѣста 
навсегда. (стр. 5о и сл.)

В а л е р іа н ъ : ъто я слышу? ты ѣдешь олгг- 

сюда? Ѣдешь на всегда . Софія, ez>£ оставляете 
здѣшнія мѣста . . . .  ez>£ хотите оставить м е
ня на расхищеніе всѣхЪ ужасностей • . . 

(стран. 5 і).
Замѣтьте , съ какимъ удивительнымъ 

искуствомъ соединяетъ Авторъ два личныя 
мѣстоименія: дружественное ты  и поли
тичное выі Э т у  фигуру употребилъ и Кня
жнинъ въ стихахъ, начинающихся такъ : 
О прежня Айза ты, вы барыня ужЪ нынѣ.... 
Однакожъ она здѣсь гораздо приличнѣе.

Валеріанъ упрашиваетъ наконецъ тешку  
Срфіи Любимову помочь ему. Сударыня^  го-
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воришъ онъ (54)} удостойте всполлогцествова* 
ніемЪ меня упроситъ ее, придите, соедини- 
тесъ со .иною, соедините прозбы ваши сЪ 
люими, упадемЪ вмѣстѣ кЪ ногаліЪ ея— ка
кое безподобное изступленіе!— Но Любимова 
не соглашается с т а т ь  на колѣни. Безжа- 
лостная ! Она очень хладнокровно приказы
ваетъ лакею заложить лошадей въ ч е т
верть часа, и прощается съ Валеріаномъ 
навсегда. *

За симъ - т о  слѣдуетъ т а  превосход
нѣйшая Перипетія, которая между прочими 
красотами, сей Драмы обращаетъ на себя 
особенное вниманіе.

Софія въ т о  время/ какъ Любимова про-  ̂
щается съ Валеріаномъ, ллптется, блѣднѣетѣ 
и хогетЪ упасть. Валеріанъ поддерживаетъ 
оную и говоритъ: АхЪ, сударыня, посмотри* 
те на Софію! вы сами видите. . .  сердце ея... 
скорѣй помогите ей. Любимова, за минуту  
пріедъ симъ видѣвшая ненависть Софіи къ 
Валеріану и желавшая освободить ее отъ его 
любви и ллцъителъства, отЪ его упорственнаго 
гоненія, вдругъ начинаетъ уговаривать ее т а 
кимъ образомъ: доъъ моя, простимЪ преступи 
леніе столъ давно уъиненное\ Естъли бы ты 
посмотрѣла на Валеріана одно мгновеніе... 
его уже больше на неллЪ не видно Дай ру-  
тсу. взгляни Софія...не далеко отЪ твоей руки 
до его\ немного бодрости и ваши руки бц*



дцтЪ вліѣстѣ ( 55). Кратко сказать, на дру
гой день назначена свадьба.

Четвертое дѣйствіе начинается изоб
раженіемъ всеобщей радости. Любимова 
поздравляетъ Софію и Валеріана съ совер
шеніемъ давно ж елаемаго  брака, и будучи, 
так ъ  сказать, внѣ себя отъ удовольствія, 
безпрестанно уходитъ и возвращается* Въ 
3 явленіи, начавшемся ея приходомъ, спра
шиваетъ она соединенныхъ любовниковъ; 
что м ои любезные, не помѣшала ли л  
шимЪ разго во р а м ^  Нѣтъ, сударыня, отвѣ
чаютъ вмѣстѣ Валеріанъ и Софія, и цхо-> 
дятЪ. Тутъ, кажется, опамятовалась она, 
ч то  попустому расходилась, и сказавъ сама 
про себя съ приличною прекрасному полу 
скромностію: не надо мѣшать ноеобраънымЪ , 

они много теперь имѣютЪ ц себя дѣла 
(стр. 65), удаляещся, а Валеріанъ и Софія 
возвращаются , и только что разговори
лись о взаимной своей нѣжности , какъ 
вдругъ опять входитъ Любимова, держа, 
письмо, распечатанное.

Да позволено мнѣ будетъ спросишь т е 
перь моихъ читателей: сколько, полагаютъ 
они, прошло времени послѣ бракосочетанія 
Софіи съ Валеріаномъ? Постарайтесь, Мило
стивые Государи, для собственнаго вашего 
удовольствія сдѣлать вычисленіе со всею 
математическою точностію! — Слышу, слы^
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шу. огпвѣщы ваши: ,, шри, четыре .часа* но, 
не болѣе пяти, судя по обыкновенному т е 
ченію времени; при'томъ же, если бы сей 
бракъ давно уже совершился, зачемъ бы 
Любимовой поздравлять блаженную чету 
въ началѣ сего акта? Послѣ же ея поздрав
ленія до того м ѣста, гдѣ вы останови
лись, прошло не болѣе пяти минутъ; слѣдо
вательно. . . . Нѣтъ, Милостивые Госуда
ри, никакое следовательно здѣсь ничего не
докажетъ. Въ вашемъ вычисленіи нѣтъ не»
только истины, ниже правдоподобія. Г. Га
нинъ умѣлъ разрушить всѣ правила М ате
матики, подобно какъ одинъ изъ нашихъ. 
цъеныхЪ разрушилъ недавно систему Ко
перника. Я скажу вамъ ргпкровенно, что  
послѣ свадьбы Валеріана и Софіи прошло 
по крайней мѣрѣ пять недѣль. Извольте вы
слушать: Любимова въ пятомъ явленіи при
ходитъ, какъ сказано выше, держа цисьмо 
распечатанное; это письмо отъ двоюродна
го ея б р ата; оно, заключаетъ въ себѣ о т 
вѣтъ на ея увѣдомленіе о бракѣ племянни
цы; и хотя прислано съ нарочнымъ, но 
изЪ дальняго разстоянія (64), и (сверьхъ т о 
го, эт о тъ  нарочный ѣхалъ не на почто
выхъ , а на своихЪ (65); его задерживали 
рѣки и особенно въ одномъ мѣстѣ (65); 
ѣхалъ же онъ не порожнякомъ, а везъ ящикъ, 
въ которомъ для новобрачныхъ, присланы



Сибирскіе соболи на шубы. Высчитавъ все 
это, увидите, едва луі не мало недѣль я 
назначилъ..................

Такую-то магическую власть употреб
ляетъ Г* Ганинъ надъ временемъ! черкнетъ 
волшебнымъ перомъ своимъ — и цѣлые мѣся
цы пролетаютъ непривѣтно! Одно только 
обстоятельство показалось мнѣ заслуживаю
щимъ нѣкотораго объясненія: въ Драмѣ не
сказано, перемѣняютъ ли дѣйствующія ли» 
ца платье. Въ продолженіи всего дѣйствія, 
Драллы не могутъ они, кажется, обойтися 
безъ такой перемѣны: иное зачернится, и- 
ное. поизносится . . . .  Но и въ семъ опуще
ніи заключается цемалое достоинство сего 
творенія! Оно приближаетъ его къ Поэмамъ 
Эпическимъ, въ которыхъ еще болѣе прохо-г 
дитъ времени, чемъ въ Драмѣ Г. Ганина, 
однакожъ никогда не говорился о перемѣнѣ 
платья.

Обратимся къ нашему главному пред
м ету! —, Сибирскіе соболи дорого с т о я т ъ  
бѣдному Валеріану! Нарочный разсказываетъ, 
что въ томъ мѣстѣ, гдѣ остановила его 
рѣка, живетъ какая-то несчастная госпо
жа, молодая, пригожая, тихая, милостивая, 
за которою всегда присматриваетъ управи
тель, примѣчаетъ разговоры ел, съ кемъ 
бы т о  ни было. Да и сама она говоритъ 
остерегаясь. По сей причинѣ надо дум ать,
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ч т о  есть туш ъ какая нибудь тайна, кото
рую притѣсняютъ и которую даже дер
жатъ въ заперши. (67.) -— Валеріанъ догады
вается, что дѣло идетъ о ёго прежней же
нѣ: встаетЪ скоропостижно сЪ крвселЪ и
цходитЪ, а за нимъ и всѣ ушли, и кончи
ли явленіе шестое, между которымъ и на
чаломъ J го прошла цѣлая ночь!—

Отъ разсказа народнаго Валеріанъ сдѣ
лался ужасно беспокоенъ, чемъ беспокоишь 
и Софію. Но желая достави ть читателямъ 
полное удовольствіе видѣть прекраснѣйшее 
описаніе рождающагося въ Любимовой и 
Соф’пг сомнѣнія — описаніе, преисполненное' 
мыслей совершенно піитическихъ, выписы
ваю здѣсь собственныя ихъ слова :

С о ф і я .

Сегоднишнцю ночь Валеріанъ мой худо спалъ, 
онъ нѣсколько разъ пробуждалъ меня; иног
да я слышала тяжкіе его вздохи, а иногда 
разговаривалъ онъ невнятно съ собою.

Л ю б и м о в а .

Кажется вчерашній день онъ былъ веселъ, 
не сказала ли т ы  ему чего противнаго, 
или/ не показала ли т ы  ему прежней твоей 
суровЬсши?



Софі я-

Нѣтъ. Онъ меня /юбишъ, я т о  вижу, мо
жетъ быть , что онъ никогда столько не 
имѣлъ ко мнѣ. любви. Онъ только что у- 
двоиваетъ старанія и снисхожденіе для ме
ня, онъ безпрестанно любитъ меня; и я 
буду довольно виновною, естьли одно мгно
веніе усумнюсь въ томъ.

Лю би л і о в а .

Не примѣтила ли т ы  какой нибудь въ немъ 
болѣзни ?

С о ф і я .

73

Я  его; спрашивала о томъ; но онъ мнѣ ска
залъ: болѣзни я никакой не имѣю, но при 
всемъ томъ когда возбуждала его къ раз
говору, уста его остаю тся безмолвствую
щими.

Л ю б  и л с о в а .

Другъ мой Софія, не сострадай о йюмъ 
много, можетъ быть онъ имѣетъ какіе 
предразсудки, дай время изчезнуть имъ 
(уходитъ.)

Въ послѣдующихъ четырехъ явленіяхъ 
беспокойство Валеріана часъ отъ часу уси
ливается; жена и т е т к а  не знаютъ что  
дѣлать, Любимова наконецъ уговариваетъ

10



7 І

его съѣздить въ деревню •* желаніе нагие, 
говоритъ она (стр. 76) видѣть вЪ гфлости 
ваше здоровье, соединяется съ прозбами 
дружбы; сверхъ того вы т а Амъ увидите 
гульбища, ти^ія воды, сады, огороды и 
крестьянское хлѣбопашество. *) — Можетъ
быть вояжъ, перемѣна мѣста подѣйствуютъ  
й на перемѣну мыслей вашихъ и ца сложе
ніе вашего тѣла.'“

Валеріанъ соглашается.—При семъ слу
чаѣ, быть можетъ, спросятъ меня: уже ли 
не зналъ Валеріанъ, что  везутъ его въ'шу  
деревню, о тъ  которой недалеко живетъ 
Зинаида? Зналъ, или не зналъ, это тайна: 
я не осмѣливаюсь проникать въ т ѣ  мысли, 
которыя не изложены на бумагу. — Впро
чемъ, что же было дѣлать Автору? Уже 
время подумать о развязкѣ; онъ подумалъ 
и выдумалъ самое лучшее: отправилъ всѣхъ 
за нею въ деревню.

Дѣйствіе V. ТеатрЪ представляетъ, 
господскій дл>л і Ъ и большое зало, а изЪ за
лы сквозь орки виденЪ вЪ далекѣ лѣсЪ и 
большая пряллая дорога кЪ доллц,. Валеріанъ 
и Софья разсматриваютъ залу, потомъ по
шли прогуляшьсщ но душевное беспокойство

*) Кадяя описательная поэзія ! какъ будто читаешь 
Виргиліевы Георгики, экзаметромъ переведенные.
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Валеріана не проходитъ. Софія въ 4 явле
ніи, оставшись одна, говоритъ: ,,я лишаю- 
ся надежды привести1 его въ первое состоя
ніе. Я думала изцѣдить его вояжемъ, пе
ремѣннымъ воздухомъ, природою натуры, 
восхи ти ть разогнать мрачныя мысли де
ревенскою жизнію, но все бесполезно. “

Замѣтимъ мимоходомъ какое новое, смѣ
лое, стихотворческое выраженіе: природа 
патуры\ Очевидно, что природа не поску
пилась одарить натуру Г. Автора есте
ствомъ такихъ и подобныхъ изобрѣтеній!

Входитъ Валеріанъ. Софія спрашиваетъ 
у него: (стр. 82) ,,А каковы показались те-  
бѣ хлѣбопашсцы которые въ поту съ рас- 
тегнушымъ на рубашкѣ воротомъ пахали 
брозды на поляхъ своимъ плугомъ, повора
чивая онымъ по своему произволу идущую 
безъ узды лошадь?—Работники хороши, о т 
вѣчаетъ Валеріанъ, но я пойду отдыхать.^— 
Такимъ образомъ прошла" въ деревнѣ цѣлая 
недѣля (82)! Наконецъ и развязка начинает
ся. ,,Слышится громкой крикЪ жногихЪ го
ло совЪ вотЪ она; вотЪ она! держите ее смо
три она цб-ёгаетЪ. ВыстрелЪ eeepxô изЪ пи
столета и умолкает^-...Вбѣгаетъ женщина, 
бросается къ ногамъ Софіи, проситъ защи
т ы  и Софія, узнавъ, что она несчастлива, 
невинна и что ее к т о -т о  хотѣлъ похитить, 
бросается въ объятія этой незнакомки и
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говоіритъ: вы невинны , песолшѣваюсъ л  о ва
шей добродѣтели, останьтесь у  лленя если 
вы находите лленя достойную иліѣтъ васЪ 
(85 )ft. Незнакомка остается и можетъ быть 
долго бы не узнали ея тайны, какъ вдругъ 
откуда не возмись Митюша\ онъ узналъ 
Зинаиду и закричалъ: ллаліинъка% ллаллинькаі 
Зинаида закричала: ' Митюша, сынЪ ліой Ми- 
тюшаі—и отворотилась; Валеріанъ, вошед
шій вмѣстѣ съ Митюшей, вопіетЪ страш- 
нъииЪ голосоліЪ: что я вижу Зинаида! и упа
даетъ, какъ Громомъ пораженный вЪ кресла 
(87), Зинаида бѣжитъ къ нему, бросается 
къ ногамъ его и простирая руки, говоритъ 
между прочимъ: л  не заслуживаю твоей не
нависти, цліираю у  ногЪ твоихЪ.... Однакожъ 
не умерла, а Валеріанъ подниліаетЪ прискорб
но руки  свои опуская ихЪ на нее закрывая  
глаза  и безлюлвствуя  (8 7 ).* ..*

Вотъ совершенно Шекспировская сце
на ! Одно только, кажется, нѣсколько не 
ясно: кому Валеріанъ закрылъ глаза, себѣ,
или Зинаидѣ?—Л утверждаю, что Зинаидѣ, 
вопервыхъ потому что опуская руки на нее 
печемъ ему было закрывать своихъ глазъ, 
а Ео вторыхъ такой поступокъ его, неожи
даемый, необычайный, единственный, при
даетъ болѣе эффекта всей сценѣ, которая, 
смѣло можно сказать, безъ жалости разди
раетъ души зрителей.



Потомъ Валеріанъ 9/ пришедЪ вЪ себя 
(должно полагать, что онъ былЪ въ безпа
мятствѣ) встаетЪ и подниллаетЪ Зинаида  
разкаяваегпся, проситъ прощенія у обѣихъ 
несчастныхъ жертвъ. АосЪ, .говоритъ онъ 
на с т р . 88 : поъто небо даровало л ш і пыл
кое сердце, которое не ъцвствовало инаъе 
любви какЪ сЪ бѣшенстволіЪ—и уходитъ, не
извѣстно куда. Вдругъ является монастыр
ской привратникъ и разсказываетъ, что  
Валеріанъ затворилЪ себя вЪ теллной кельѣ 
на весь вѣкЪ (92). Софія и Зинаида заплака
ли, закричали, обнялись и опустили руки, 
мало по малу приходя въ себя. — Ужасное, 
трагическое зрѣлище!—Наконецъ отдохнули; 
Софія уговорила Зинаиду остаться съ нею 
и жить вмѣстѣ, чемъ и заключается ко- 
пецЪ V и послѣдняго дѣйствія.

Чемъ же мнѣ кончить мой разборъ? 
Какую мнѣ сдѣлать развязку?—Не могу ни
чего лучше придумать, какъ попросить чи
тателей моихъ не почитать меня слишкомъ 
пристрастнымъ къ произведенію Г\ Гани
на: истинно говорю, что я не нашелъ въ
его Валеріанѣ такихъ мѣстъ, изъ кощорыхъ 
бы одно было хуже другаго, вездѣ одинакая 
сила, вездѣ слогъ одинакой! Вотъ одно толь
ко замѣчаніе осмѣливаюсь я сдѣлать моему 
почтеннѣйшему автору: напрасно не помѣ
стилъ онѣ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ своего
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сочиненія приличныхъ хоровъ, по образцу 
Греческихъ Драматическихъ писателей, или 
по крайней мѣрѣ небольшихъ балешцовъ по 
примѣру нѣкоторыхъ нашихъ писателей! 
Такая разнообразность придала бы Драмѣ 
его еще болѣе пріятности. Впрочемъ у вся
каго свой вкусъ.—Пожелаемъ отъ искрення
го сердца, что бы Г. Ганинъ чаще дарилъ 
насъ подобными произведеніями!!

іо Лпр. 1820. Бугорки. Ни—ос—5 .

VVWWVW/WVW

БЛАГОТВОРЕНІЯ.

' \
Издатель Б лагоналіі>репнаго получилъ 

5 го ч. сего Апрѣля изъ Варшавы отъ /2 . К. 
для раздачи бѣднымъ пять черЕонцовъ, кои 
уже и розданы, а именно:

Дѣйств. Стань Сов. А . Л.чК—ой (см. 
Благон. 1819, № ХѴІІІ^ стр . 388) . і ч.

Женѣ бѣднѣйшаго чиновника і/у кл.
22. В . П—ой (см. Благ. i8ig, № I, с т р . З7). і — 

Вдовѣ служившаго'при главномъ Ко
мандирѣ Кроншшагаскаго Порта Секре
таремъ Антуфьева,, съ пресшарѣлою ма
терью и малолѣтными дѣтьми . . * і —

(О семъ несчастномъ сѣмеиствѣ, на
ходящемся'' въ крайней нищетѣ, по
дробнѣе сообщено будетъ въслѣд.№)
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Бѣдному, больному и несчастному 
дворянину С ... у ...................................2 4 .

Итого . . 5 ч.

Приняты
годарности.

сЪ гцвстпволіъ живѣйшей бла -

И.
*W \/V W /W W \A A /W »

омонимъ.

Я вещь пренужная, которую въ рукахъ 
Имѣете, друзья, вы ежедневно сами;
Вы в стр ѣ ти те сь  со мной4 въ церквахъ іл

во дворцахъ,
И ссорюся хотя частенько я съ ворами,
ЗЪ т о  уже у скрягъ въ почтеніи такомъ, 
Ч то  не разстанутся никакъ они со мною 
И мнѣ, какѣ сторожу, весь повѣряютъ домъ.— 
Я частно въ лѣтній зной холодною струёю  
Усталыхъ странниковъ палящу грудь кроплю, 
Иль разбѣгаясь съ горъ, съ журчаніемъ прі

ятнымъ
По нивамъ, по лугамъ, по рощамъ аромат

нымъ
Весенніе цвѣты лобзаю и живлю —
Когда же съ лентой я соединенъ бываю, 
Отличіе иныхъ придворныхъ составляю,

Л. Теряево.
V VWVWWY W V
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АНАГРАММА.

Какъ есть, читай меня — я буду житель
водъ,

Которымъ въ постъ п итается народъ; 
А слоги размѣсти мои на оборотъ,

Прочтешь какъ чернь зоветъ своихъ
господъ.

I

Т оліскЪ. А. И >

ЛЛ/WVUWl ЛЛЛ/ѴѴ*

Ш А Р А Д Ы .

1.

Слогъ перьвый мой въ искуствѣ тан-
цовать

Рисую тъ такъ сказать 
Прелестныя ногами;

Втпоршй мой слогъ Царю, великому дѣлами,
Когда въ порфирѣ ѵонъ рѣчь слушаетъ по

словъ,
Даетъ наружный блескъ и видъ самихъ

боговъ.
А все отъ искры исчезаетъ, 

Гремитъ и поражаетъ.

М ѣ Кцблиъъш М. С.

Л/W W W W W I
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2.
Въ плугъ перъвое мое оратаи запрягаетъ 

И землю имъ оретъ;
Второе не пчела, но жалитъ и летаетъ;  

Все не растенье, а растетъ.

Г  оліскЪ. А. И.
3 .

Мой перъвый слогъ покажетъ вамъ 
Россійскій городокъ, не слишкомъ - т о  бо

гатой ;
А тамъ

Предстанетъ скотъ рогатой. 
Животное и въ цѣломЪ покажу —

Съ рогами, или нѣтъ — того ужь не скажу.

Ч — бб.

4 *.

Поэты, риѳмачи, прозаики, педанты 
Нерѣдко перъвое съ восторгомъ говорятъ; 
И книги малыя й пыльны фоліанты 

Его въ себѣ хранятъ.
ВторымЪ людей строптивы хъ называютъ; 

А въ цѣломЪ иногда порочныхъ исправляютъ.

М.
5 .

На злачныхъ берегахъ Евф рата,  
Гдѣ юный человѣковъ родъ



8 а

Блаженствовалъ, не зная злата,  
Роскошно перьвое живетъ. 
Пріятна во второмъ прохлада, 
Когда въ лазури фебъ горитъ; 
А цілое — предметъ наряда —
И украшаетъ и блеститъ.

Л. ТеряевЪ.

ллллллмллллллл

Изъ помѣщенныхъ въ VI №  Омонимовъ 
первый значитъ: коса, a второй дробь. — 
Шарады: і) ві-ха, а) по-ходЪ, 3 ) лак-ей,
4 ) кол-ода, 5) шар -  а -  да.

ЛЛЛМЛЧЛЛМЛАЛЛ

(І8 Апрѣля ')



Б Л АГОНАМ ЬРЕННЫИ.
А П Р Ѣ Л Ь .  18ЯО. №  Ѵ Ш .

ПРОДОЛЖЕНІЕ РАЗСКАЗОВЪ ЛУЖНИЦКА  ̂
ГО СТАРЦА'.

Возвркщаясь домой, я встрѣтилъ  
Старца: съ веселымъ видомъ подалъ онъ 
мнѣ руку, сказалъ ч т о -т о  полашыни и 
Иошелъ вмѣстѣ со мною... „Ты не зна
ешь моей радости , сказалъ онъ, меня 
уже не будутъ безйокриіпь искатели 
•Лужницкаго Старца ; онъ самъ йапеча- 
тал ъ , что живетъ не въ нашей сторо
нѣ . . .  Слава Богу, и благодареніе Стар
ц у ! .. Только смѣшно и непонятно, за- 
чемъ эт о т ъ  Старецъ, который на 6о 
году попалъ въ авторы , и посвятилъ 
дни свои уединенію и собиранію золо
тыхъ правилъ для своихъ племянниковъ, 
поьем у онЬ обЪлвллеіпЪ саліЪ'\ что жи
ветъ въ малыхъ Лужникахъ ? Можетъ 
быть изъ состраданія ко мнѣ? Вообра
зи : у него есть добрый пріятель Ари
стархъ Ивановичъ, и эт о т ъ  Аристархъ 
Ивановичъ сказалъ -ему, что его оты-

I
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с киваютъ . . . .  А старикъ самъ объявля
етъ  о себѣ и открываетъ свое жили- 
*це. Не понимаю! ■что подумаетъ о немъ 
добрый Аристархъ Ивановичъ , которо
му далъ онъ честное слово молчать, и 
еще благодарилъ за т о , что т о т ъ  скрылъ 
настоящее его мѣстопребываніе . .  “ — 
Говоря такимъ образомъ, мы подошли 
къ дому . .  Снявъ теплую шапку свою , 
старикъ поблагодарилъ меня за экски- 
зы каррикатуръ.........— А ваши біогра
фіи?— „ Не начиналъ— да и не начну ни
когда! “ —- Почему же? — „П отом у, что  
нѣтъ никакого удовольствія въ списы
ваніи глупостей моихъ земляковъ; пусть  
другіе прославляютъ и хъ .“ —Я изумил
ся такой быртрой перемѣнѣ въ образѣ 
мыслей Старца . . . .  ,, Что я выиграю , 
продолжалъ онъ, отъ моихъ біографій? 
Однѣ неудовольствія!.. Я всегда осте
регался и знакомства и обращенія съ 
дураками, какіе бы они ни были, п ото
му что дуракъ опаснѣе всякаго плу
та! “ — И такъ, изчезло прекрасное из
даніе біографій Рускихъ чудаковъ съ 
портретами Автора и Типографщи
ка!-. . .  — „ Однако, продолжалъ Старецъ»
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я прошу тебя нарисовать каррикату- 
ры, которыя ты  начертилъ; пусть онѣ 
хранятся въ моей спальнѣ, въ память 
моего прож екта!“ — Онъ походилъ по 
комнатѣ, и какъ ему .хотѣлось на т у  
пору говорить, т о  онъ спросилъ меня: 
„ Да ,  вѣдь ты  не видалъ гостя , кото
рый приходилъ ко мнѣ такъ р а н о ? ...  
Это былъ мой старинный пріятель Они
симъ Тимофѣевичъ ; онъ нарочно при
шелъ ко мнѣ, чтобъ извѣстишь о но
вой запискѣ Лужницкаго Старца , въ 
которой онъ самъ открываетъ свое 
жилиіце . . .  Не даромъ говорятъ , что  
старый другъ , лучше новыхъ двухъ. Я 
люблю Ойисима Тимофеевича ; хотя не 
всегда согласенъ съ нимъ. Его послови
ца, правило , любимое словцо есть: все 
кд лцъиіеліц ! и это  слово имѣетъ чу
десную силу развеселять его, когда скуч
но , и утѣшаетъ когда грустно ! Онъ 
придетѣ сегодня ко мнѣ , ты  его уви
дишь, и полюбшць! Добрый человѣкъ, 
но слишкомъ безпеченъ ; можетъ быть 
и судьба виною этой  безпечности . . . .  “ 

Вечеромъ, часовъ въ 6, пришелъ Они
симъ Тимофѣевичъ, человѣкъ лѣтъ со-
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рока, свѣжій, здоровый, обходительный, 
и мы втроемъ напились аром ат наго  
ьаю сЪ палевы м и сливкам и и розовыми  
сцхарям и  . . . .  Когда явилась Акулина, 
чтобъ взять чайный приборъ, бѣдная 
споткнулась и упала со всѣми чашками 
въ самомъ живоцисномъ положеніи. Ста
рецъ затопалъ ногами , Онисимъ Тимо
фѣевичъ захохоталъ, я я въ смиренномъ; 
и глубокомъ молчаніи разсматривалъ кар-; 
ти н у присутствующихъ. Акулина всгаа. 
л а , охая и повторяя: экой  грЪхЫ Ста
рецъ бормоталъ какія-то Греческія апо
ѳегмы , Онисимъ Тимофѣевичъ продол-г 
жалъ смѣяться, и кричалъ: все къ луч
шему, старикъ ! все къ лучшему ! . . .  — 
убирайся съ своимъ лучшимъ, закри
чалъ Старецъ ; к т с  докажетъ мнѣ, что  
къ лучшему разбилась моя любимая 
чашка!“ — Вѣрь, что къ лучшему! отвѣ
чалъ Онисимъ Тимофѣевичъ. — „Кто по
рукою? вскричалъ Старецъ!“—Собствен
ный опытъ мой — вся жизнь моя! Я 
вѣрилъ и вѣрю , что все къ лучшему ! 
кричу, , кричалъ и буду кричать, что  
все къ лучшему ! — „ Ну такъ разскажи 
опыты лучшаго “ — Съ. удовольствіемъ!



Сядемъ!—Старецъ успокоился, и Онисимъ' 
Тимофѣевичъ началъ свою повѣешь ... #).

Съ самыхъ молодыхъ лѣшъ до ст а 
рости повторяю: все кЪ лцъшемц, и по
слѣдствія всегда оправдывали слова мои.

Въ ребячествѣ, не знавъ этаго дра
гоцѣннаго правила, я равнодушно пере
носилъ всѣ непріятности, утѣшаясь 
мыслію, ч то  все пройдетъ! Хладнокровно 
терпѣлъ побои школьнаго учителя, про
казничалъ, не боясь наказаніями ни о чемъ 
не заботился-—огражденный правиломъ, 
что всё прбйдетъ! На ід году я прочелъ- 
Кандида: какое откры тіе для моей го
ловы! Мудрый Панглосъ сдѣлался моимъ 
наставникомъ, Геніемъ хранителемъ, 
и я присоединилъ къ словамъ: все прой
детъ, чудесное изрѣченіе: все кд лцъшеліці 

Слушая университетскія лекціи, яг- 
захотѣлъ сдѣлать опытъ на поприщѣ,

» 7

*) Э т а  повѣешь была напечатана въ 
Вістник'ё Европы, і8і8 года въ во нумерѣ.— 
Въ концѣ сказано было, что она переведена 
съ Гишпанскаго !.. Я не виноватъ! такъ хо
тѣлъ Онисимъ Тимофѣевичъ.' Прим. ' Сов*
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Словесности и сочинилъ посланіе йѣ 
Профессорамъ : они были недовольны
стихотвореніемъ и выгнали меня изъ 
университета; но я равнодушно оста
вилъ храмъ Музъ, вѣря, что все кЪ лць- 
шемц !

Скитаясь по улицамъ, я встрѣтил
ся съ Гусарами, которые вербовали въ 
свой полкъ молодыхъ патріотовъ; я за
писался, надѣлъ красную куртку, загре
мѣлъ шпорами и саблею; к то могъ увѣ
рить меня, что не кЪ лц іт ем ц  выгна
ли меня изъ университета !

Чрезъ два мѣсяца, съ отборною шай
кою молодыхъ людей, отправили меня 
въ городокъ Р....гдѣ стоялъ нашъ полкъ... 
Спокойная жизнь, примѣры, природное 
побужденіе—и я сдѣлался перьвымъ пья
ницей во всемъ полку. Сѣдые Гусары 
дивились моей доблести, и не дерзали 
равняться со мною въ питьѣ ; молодые 
смотрѣли на меня со всемъ почтеніемъ, 
должнымъ великимъ талантамъ, и про
звали меня отсаянныльЪ'. Великое слово 
на языкѣ Гусара ! Но похвалы товари
щей не Понравились эскадронному Ко
мандиру, еще болѣе Шефу, и отпаяннаго
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велѣли представить Его Превосходи
тельству. Онъ еще не зналъ меня, но я 
зналъ его, и подобно другимъ трепеталъ  
бы одного его имени, еслибъ не вѣрилъ, 
что все кЪ лцьчіеліц . Поглаживая гу
сты е свои усы, онъ взглянулъ на меня, 
такъ какъ Бонапартъ на Англинскія га
зеты, и сиповатымъ голосомъ сказалъ 
мнѣ: ..Давноль ты  въ полку?“ =— Третій 
мѣсяцъ!—„Откуда?“—Изъ С.—„Изъ жако- 
го званія?“—Я былъ Студентомъ въ гаа- 
тамошнемъ университетѣ. — „Студен
томъ? прервалъ онъ,, поправляя эполе
ты-—такъ ты  умѣешь писать? Въ Кан
целярію его! Ступай!“ — Я повернулся 
на право кругомъ, и засѣлъ въ Канцеля
ріи. Между темъ какъ товарищи мои 
тряслись на лошадяхъ, и получали фух- 
телей по с т у  и болѣе, я спокойно си
дѣлъ на стулѣ , чинилъ перья , маралъ
п- ' • ^оумагу и тысячу разъ повторялъ: все 
scö лцсьиеліу ! Я пересталъ пить, Шефъ 
скоро полюбилъ меня, и черезъ годъ я 
былъ сдѣланъ Корнетомъ,—Все кЪ л ц г-  
іие.иц ! Потому что я блисталъ золо
томъ , а товарищи мои все еще были 
Юнкерами. Меня перевели въ другой
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•полкъ , : и молодой Корнетъ явился на 
горизонтѣ большаго свѣта города Т 
Блистательный успѣхъ увѣнчалъ мое 
появленіе ... Домъ Гна у .  сдѣлался моею 
непремѣнною квартирою : я полюбилъ 
Гна у . за т о , что онъ былъ богатъ, 
слѣпъ, хорошо обѣдалъ, и имѣлъ преле- 
стнѣйшуюдочь. Перьвая страсть бываетъ 
самая живѣйшая, говорятъ умные лю
ди — не мудрено, что и я смертельно 
влюбился въ Изабеллу. Не. знаю самъ, 
какъ эт о  хорошо случилось; но я сталъ 
счастливъ, обладалъ Изабеллою, и всѣми
доходами старика. Тѣ же умные' люди* .говорятъ, что счастіе непродолжитель
но ; не мудрено, что и мое райское 
житье не долго продолжилось. Изабел
ла вдругъ сдѣлалась равнодушною, хо
лодною, перестала выдавать мнѣ жало-* 
ванье , и какъ будто совсемъ забыла 
своего милаго Корнета. Эта перемѣна 
удивила меня ; я сталъ доискиваться 
причины, и даже ощутилъ ее , пото
му что схватилъ ночью моего Рот
мистра , когда онъ выходилъ отъ  
нея . Тогда я не имѣлъ понятія о жен
щинахъ, и мнѣ пр9сшительно было взбѣ-



1

ситься на перьвый случай. Я вызвалъ 
Ротмистра на дуель, отсѣкъ ему поло
вину щеки съ бакенбардою и ухомъ, но 
не могъ уже оставаться въ полку. Всѣ 
на меня возстали, и еслибъ я Продол
жалъ горячиться, т о  былъ бы принуж
денъ рѣзаться со всемъ полкомъ, начи
ная съ Шефа до послѣдняго Вахмистра. 
Меня перевели въ уланы; я равнодушно 
оставилъ Г***, полкъ, Изабеллу и ресур
сы, вѣря, что все кЪ лцыиелхц\ Съ этою  
увѣренностію, я не торопился ѣхать 
къ полку; жилъ понѣскольку мѣсяцевъ 
въ городахъ и мѣстечкахъ, и приѣхалѣ 
въ полкъ т о гд а , какъ онъ выступалъ 
въ походъ. Перьвое сраженіе, въ коіпо- 
ромъ я случился, показалось мнѣ такъ 
страш но, что я принужденъ былъ сдѣ
лать фланговое движеніе на лѣво въ 
лѣсъ. Лошадь моя тряслась всемъ тѣ 
ломъ; я былъ оглушенъ пальбою, и за
дыхался отъ дыму...Чтобъ скрыть себя 
со всемъ приличіемъ, я еще не доѣзжая 
лѣса, застрѣлилъ свою робкую лошадь, 
оцарапнулъ изо всей мочи себѣ лобъ и 
щеку, и легъ за кустомъ, требуя на 
помощь всѣхъ святыхъ.

9 *

2
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Канонада начинала утихать , а съ 
нею и біеніе моего сердца; крики: цра\ 
возвратили мнѣ все мужество. Я вспо
мнилъ, что все кЪ лцсшеліц, привсталъ, 
осмотрѣлся, и о счастіе! вижу около 
себя бѣгающую лошадь. Ловлю ее, са
жусь, и хочу дать шпоры: вдругъ слы
шу, что меня кличутъ: ,,Г. Офицеръ! Г. 
Офицеръ!,, —- Оглядываюсь* и вижу тол 
стаго Бригадира, который стои тъ  послѣ 
куста ... (вѣрно и онъ въ перьвый разъ 
былъ на сраженіи.) Подъѣзжаю къ нему.— 
,,Лошадь, на которой вы сидите, моя!1< 
говоритъ мнѣ Г. Бригадиръ. — Я ,слѣзъ. 
Извините, Ваше Превосходительство!-— 
Ничего, ничего! прерываетъ онъ, поспѣш
но садясь и крехтЯ...Ничего, сударь, 
только я васъ прошу .... Онъ обернулся 
ко мнѣ и взялъ за руку...Только не гово
рите ничего о нашемъ свиданіи: я го
товъ служить вамъ и докажу мою бла
годарность-.“ — Онъ сѣлъ и поѣхалъ, а я 
пошелъ подлѣ него, и разговоръ нашъ 
продолжался до самаго лагеря (а мы за
брели отъ него далеко). Я показалъ mö* 
варищамъ свою рану, и разсказалъ уди
вительную исторію о своей храбрости.
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lie знаю, повѣрили ли они моимъ раз- 
сказамъ, но я не безпокоился о нихъ бо
лѣе, потому что на другой день сдѣ
ланъ былъ Адъютантомъ къ моему доб-* 
рому Бригадиру! Видите ли, чтО все кд  
Sщъшем,ц\ Еслибъ я не оставилъ шум
наго сраженія, т о  никогда не былъ бы 
Адъютантомъ; еслибъ Генералъ не одер
жимъ былъ мигренемъ (ибо онъ-то былъ 
причиною его уединеннаго отдохнове
нія), т о  пришло ли бы ему въ голову 
^добрать меня въ Адъютанты? Все кд  
лцьш емц\ Все кд лцг.шеллц\ Мы съ Гене
раломъ дѣлали чудеса храбрости во всю 
кампанію; за т о  по окончаніи оной Ге
нералъ вышелъ въ отставку, обвѣшен
ный орденами; а я очутился Маіоромъ, 
разныхъ орденовъ кавалеромъ-ну, не все 
ли кд лцъшеліц?

Я опредѣлился въ статскую  службу; 
кд лцсиіемц  ! Мнѣ дали хорошее мѣсто, 
большое жалованье і все шло наилуч- 
шимъ порядкомъ: но вотъ бѣда: я сдѣ
лался стихотворцемъ! Пѣсенки, роман
сы, посланія, каждый день текли съ пе
ра моего; знакомые восхищались моими 
произведеніями; я имъ повѣрилъ и на-
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печаталъ свои стихотворенія! Дорого 
заплатилъ я за удовольствіе прогремѣть 
въ газетахъ! Журналисты разтерзали 
меня ; сатиры градомъ посыпались на 
отставнаго Маіора-Поэта ! Я занемогъ 
душею и тѣломъ, пересталъ выѣзжать 
и наединѣ проклиналъ и себя и свои 
стихи, и Меценатовъ и Журналистовъ! 
Я бѣсился, самолюбіе страдало; но все 
кд лцгшеліц  — Такъ и вышло!Критики 
покричали, замолчали и я выздоровѣлъ; 
но пересталъ уже издавать опыты въ 
стихахъ, и бралъ перо единственно для
того, чтобъ подписать свое им я........
Счастіе ускользнуло бы отъ меня, ес
либъ я не печаталъ свЦи стихотворе
нія . .  . Одна дѣвушка, которая любила за
ниматься Поэзіей и мечтать съ луною, 
подругой Меланхоліи—эта  дѣвушка, плѣ
нилась моими стихами! Не дивитесь у 
всякаго свой вкусъ! Мнѣ предложили ея 
руку, и я на ней женился..Вы не видите 
т у т ъ  лусшаго? Не торопитесь! я взялъ 
за ней тысячу душъ и кучу денегъ, ко
торыя копилъ еще дѣдушка ея дѣдушки.

Теперь я спрошу у всѣхъ: не все ли 
кд лцъиіеліц ?■ Возражать нечего; слѣд
ственно я въ правѣ продолжать.
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Мы зажили прекрасно. Вся моя обя
занность къ ліенѣ состояла въ шомъ, 
что я дарилъ ее каждый день романса
ми; прочее время употреблялъ на соб
ственныя удовольствія. Годъ пролетѣлъ 
какъ мигъ, и мы жили, какъ два сизые 
гоАубчика: жена моя была тихая, чув
ствительная женщина и не мѣшалась 
ни во что, если дѣло не касалось По
эзіи. Домъ нашъ былъ открытъ для 
всѣхъ порядочныхъ людей . . ,  gens comme 
il faut, какъ говорила жена' моя. Особ
ливо для иностранцевъ, которые не
престанно цѣлыми толпами являлись 
у насъ. Какая жизнь! О друзья мои! не 
бойтесь критиковъ; пишите, печатай
т е  свои стихотворенія и вѣрьте, что  
все кЪ лцчшеллц'. На другое лѣто поѣха- 
дй мы въ деревню—кЪ лцчше-иц'. потому  
что жена моя тамъ умерла! КЪ лцсше- 
Аіц? КЪ лцыиельц? кричите вы: о вар
варъ! о неблагодарный! — Не прерывай
т е  меня, Милостивые Гооудари, а слу
шайте мой разсказъ. Жена моя умерла, 
оставивъ послѣ себя жить новорожден
наго младенца; всѣ Доктора увѣряли 
меня, и теперь еще увѣряютъ, что и



Кладенецъ не видалъ бы сегр свѣта, ес
либъ мать не поспѣшила своею кончи
ною. Ну, не все ли кд лцъилемці И я не 
варваръ, не неблагодарный, а покорный 
сынъ мудраго Провидѣнія и чадолюби
вый отецъ миленькаго младенца.

Я поплакалъ, нарядился въ черцое 
цдатье, написал* покойницѣ эпитафію, 
И подъ мрачными елями и соснами со
орудилъ ей монументъ. Имѣніе оста
лось при моемъ сь^нѣ; а я какъ водит
ся и какъ, принято, объявилъ себя вдов
цомъ, и опекуномъ.

уже нѣсколько лѣтъ супруга моя 
ликуетъ въ томъ свѣтѣ на небесахъ, а 
я скитаюсь въ здѣшней плачевной юдо
ли; живу въ отставкѣ и кажется до по
слѣдней минуты жизни буду повторятъ: 
все кд лцъщеліц ! . . .

Согласны ли вы съ моимъ мнѣніемъ? 
Согласитесь! потом у что несравненно 
приятнѣе/ вѣрить, что все кд лцьиьемц, 
нежели говорить: все ало, все х ц д о і..—*

„Конечно! конечно! вскричалъ Ста
рецъ, но докажи, что къ лучшему раз
бился мой фарфоръ?..“Докажу, отвѣчалъ 
Онисимъ Тимофѣевичъ, еслибъ онъ не
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разбился я не разсказалъ бы своей  
и с т о р іи . —■ „Теперь вѣрю ! сказалъ С та
рецъ, и пожалъ руку О нисима Тимофѣ- 
евича. Вечеръ прош елъ н еп р и м ѣ тн о  и  
мы р азстал и сѣ  въ самую  полночь.

ій —  оы.

W W W  w w w w v

О ЗНАМЕНИТОСТИ ИЗДРЕВЛЕ 
ПЕРЕСЛ АВЛЯ - ЗАЛ'ЬССКАГО.

Н ѣкоторы е л ю би тел и  о т е ч е с т в е н 
ной  И с т о р іи , прочитавъ м ое сочиненіе  
подъ названіемъ : Ш естое Воскресенье. 
вЪ ПереславлЬ ЗалЪсском Ъ , сѣ товал и , 
ч т о  я говоря о водоосвящ еніи на озерѣ  
КлещинЪ или Плещеев , учрежденномъ  
по случаю начала ф л о т а  въ Переславлѣ 
Залѣсскомъ, ничего не сказалъ о самомъ  
городѣ . Въ у го д н о ст ь  ихъ беру перо и  
пиш у не цѣпь п р о и сш ест в ій  по поряди 
ку, но к р а тк ія  примѣчанія о знам ени
т о с т и  Переславля К расно-Россійскаго.

Названіе Переславля ЗалЪсскиліЪ въ 
нынѣшнее время, к а ж ет ся , ем у непри
лично. Давно онъ изъ ЗалЬсскаео  преоб-
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разился въ Польской , особливо съ Мо
сковской ст о р о н ы . С осѣдственны й ем у  
городъ Юрьевъ т а к ъ  и н азы вается. Се
м у  причиною, м о ж е т ъ  б ы т ь , разм нож е
н іе  винокуренныхъ заводовъ и т еп л и ц ъ  
для южныхъ плодовъ *). Кряжъ возвы
ш ен н о ст ей  Редриковскихъ, Лисавскихъ, 
Я хром скихъ и Собилка, на коей воздвиг
н у т ъ  каменны й к р е с т ъ , для встрѣчи  
Царей, п одаю тъ  поводъ къ названію, сего 
древняго города НагорскиліЪ. М он асты 
р и , въ немъ находящ іеся, расположены  
на горахъ; а усп ен ск ій , нынѣш ній град
ск ій  Соборъ, уж е издревле назы вается  
ГорицкимЪ, или ч т о  на ГорицахЬ.

Многіе И ст о р и к и  основаніе Пере- 
славля Залѣсскаго на рѣкѣ Трубежѣ по
лагаю тъ позж е Переяславля М алороссій
скаго., на рѣкѣ т о г о  ж е имени; но едва 
ли с іе  о сн о в а т ел ь н о . Н естор ъ , о т ец ъ  
Р оссій ск ой  И ст о р іи , при исчислен іи  на
родовъ, оби тав ш и хъ  въ Россіи: Меря вЪ 
Ростовской и Перес лаве кой зелілЬ по

*) Смотри путешествія Г. Карамзина 
въ Троицкой Монастырь. П р и м . Сое.
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Клеіцинц о зер ц , даетъ  догады ваться о 
др ев н ости  Переславля *).

Переславль именованъ симъ ж е на
званіемъ, когда Греческіе И м ператоры  
Левъ и Александръ, устр аш ен н ы е при
ст у п о м ъ  Олега къ Царю-граду, согласи
лись п л ати ш ь дань Россійским ъ горо
дамъ: Кіеву,-Чернигову, Переслаалю папе

*) . Н ест орЪ  на стран. 66 й. 3 . МѴря. Ме
ри. Меря, земля, Меряне народъ, Merens у 
ІорА  МіггЫ, у J a - пРи Ростовскомъ и Кле- 
щинскомъ озерѣ, (см. ниже Глав. IX) жи
тели Кйяжества Ростовскаго, нѣкогда знат
наго города, существовавшаго уже при Ру- 
рикѣ и Переславля Залѣсскаго на западъ отъ 
Московской Губерніи.

Стран. і 85 , Гл. IX. А на Ростовскомъ 
озерѣ Меря (воскр. моря). А на Клещинѣ 
сидятъ Меряже. Стран, igi. Гл. IX. Меря- 
же Ростовская земля и Переславская, иже 
по Клещину озеру.

Л ом оносовъ  стр. 3 4 * Несторъ весь по
лагаетъ на Бѣлѣ-озерѣ Мерю въ Ростовской 
и Переяславской землѣ по Клещину озеру.

Тоже самое говоритъ и К н я зь  Щ е р б а - 
товЪ. Томъ I, стр. 2оЗ и 204. С т епенная  
К н и е а , Часть I; сшр. 82. П р и м , C o z .

5
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на КлещинЪ озерѣ, Р о с т о в у  и другимъ. 
Сіи слова сбли ж аю тъ  вѣ р оя тіе  съ и с т и 
ною. Клещина озера н ѣ тъ  ни въ Мало
р о сс іи , ни въ Рязани. С лѣдственно древ
н о с т ь  Переславля Ч ермнороссійскаго  
ясно отк р ы в ается : упом иная о правлег 
н іи  Великаго Князя Владиміра I го око
ло 907 года, м еж ду о б л а ст я м и  его им е
нована М еря Рост овская и Переслав- 
с к а я , лже по Клещинц озерц. И так ъ  
Переславль былъ еще п ри  Олегѣ до Вла
дим іра I . Соборная церковь Преобра
ж енія Господня, донынѣ сущ ествую щ ая, 
у д о ст о в ѣ р я ет ъ  о р а сп р о с т р а н ен іи  и 
украш еніи Переславля Залѣсскаго. Сей 
п ам я тн и к ъ  древней а р х и т е к т у р ы  изъ 
бѣлаго камня п о с т р о е н ъ  въ ю б з году 
Великимъ Княземъ Юріемъ, сы номъ Вла
дим іра. М ономаха. В н у т р и  его видны  
гробницы  т р е х ъ  Князей Переславскихъ.

Въ И 74 году Переславль сдѣлался 
К н я ж ен іем ъ , когда м еж ду Великими  
Князьями были р асп ри  и  великія неу
с т р о й с т в а . С м утны я о б с т о я т е л ь с т в а  
т о г о  времени ч а с т о  побуждали Вели
кихъ Князей, по приглаш енію  удѣловъ, 
перем ѣ нять одинъ п р е ст о л ъ  на другой.
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Ярослав* Всеволодовичъ, бывъ Великимъ 
Княземъ Новгородскимъ , н еоднок ратно  
удалялся на п р ест о л ъ  П ереславскій, о т - ,  
куда ходилъ съ сою зниками на Л и т в у , 
и побѣдивъ оную, возвр ати л ся  въ Нов
городъ I22Ö года. Всѣхъ Великихъ Кня
зей княжило въ Переславлѣ т р и н а д ц а т ь ,  
а именно: Ярополкъ Ростиславичъ, Все
володъ Георгіевичъ, Ярославъ М сти сл а -  
виЧъ, Ярославъ Всеволодовичъ, Михаилъ 
Всеволодовичъ , Владиміръ Рюриковичъ, 
Владиміръ Всеволодовичъ, Всеволодъ Кон
с т а н т и н о в и ч ъ , Святославъ Всеволодо
вичъ , Св. Александръ Ярославичъ (Нев
ск ій), Д и м и т р ій  Александровичъ, Ѳедоръ 
Ростиславичъ, Іоаннъ Д и м и тріеви чъ .
' Княженіе Переславское, за нѣсколь
ко̂  времени до Великаго Князя Д им и
т р ія  Іоанновича Донскаго, было п ри сое
динено къ Великому Княженію Москов
ск ом у, а при  семъ побѣдителѣ Мамая 
и  секвеемъ у н и ч т о ж ен о , и начали управ
л я т ь  онымъ Н ам ѣ стни ки  Великаго 
Князя, изъ коихъ при  Царѣ Алексѣѣ Ми
хайловичѣ въ г 656 году Иванъ Ивановичъ 
Чемодановъ былъ посы ланъ въ Венецію  
П ослом ъ.



102

Переславль въ XII и XIII с т о л ѣ т і
яхъ имѣлъ многія войны и одерживалъ  
побѣды; х р а б р о ст ь  его войскъ и полко
водцевъ св и дѣ тел ь ств ую тъ  л ѣ то п и си  
т ѣ х ъ  временъ. Сіи войны, другъ для дру
га гибельныя, происходили о т ъ  междо
усобія  , к о т о р о е  наконецъ покорило Рос
сію игу Т атаръ , и въ 122Ö году Пере
славль былъ взятъ  им и и опустош енъ; 
ж и т е л и  ж е избавились о т ъ  плѣна, вы
ѣхавъ на п л о т а х ъ  и лодкахъ на озеро  
Клеіцино. Благодѣтельное озеро! неодно
к р а т н о  спасало оно п и том ц ев ъ  своихъ  
о т ъ  огня и меча варваровъ иноплем ен
ныхъ. Въ 1262 году, не с т е р п я  насилія  
и ж е с т о к о с т и  начальниковъ Т атар 
скихъ , Переславльскіе ж и т е л и  и Рос
т о в ц ы  всѣхъ , Т атаръ  у  себя избили ; 
т о гд а  же у б и т ъ  и о т с т у п н и к ъ  Хри
с т іа н с к ія  вѣры Зоси м а. Въ разныя вре
мена Переславль претерпѣ лъ раззореній  
и о п у ст о ш ен ій  числомъ семь: і) Въ уп о
м ян утом ъ  122Ö году о т ъ  Татаръ; 2) въ 
12З7 о т ъ  Т атаръ  ж е; 3) въ 129З о т ъ  
нихъ ж е; 4) въ 1294 о т ъ  Князя Ѳеодора 
Ростиславича, злобствовавш аго на Ве
ликаго Князя Андрея Новгородскаго; 5)
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въ 1З72 отпъ Л и тов ск и хъ  Князей К есту-  
т е я  Гедиминовича и Андрея Олгердови- 
ча Полоцкаго съ другими, по наущ енію  
Князя Михаила Александровича Тверска
го; 6) въ 1382 о т ъ  Т атаръ, и ж и т е л и  
втор и чн о спаслися о т ъ  рукъ злодѣевъ 
на родному своемъ озерѣ ; 7) въ 1409 
о т ъ  Т атаръ  ж е.

Скажемъ о другихъ п рои сш еств ія хъ , 
бывшихъ въ Переславлѣ Залѣсском ъ, не 
упом иная для к р а т к о с т и  о годахъ. Нѣ
к отор ы я изъ нихъ п р ія т н ы  п о т о м у , 
ч т о  сообщ аю тъ вящшую зн а м е н и т о с т ь  
Переславлю; нѣкоторы я го р естн ы , пла
чевны— а одно, увы ! п о м р а ч а е т ъ , его 
славу въ И ст о р іи .

Ироисшествіл X IV  столЪтіл .

1) По лож ном у доносу Тверскаго 
Е пископа Андрея на СвятагЬ М и тр оп о
л и т а  П етр а  былъ въ Переславлѣ Соборъ, 
на коемъ клеветникъ обвиненъ, а Свя
т и т е л ь  Евангельски п р о с т и л ъ  раска
явшагося.

2) Въ б ы т н о с т ь  С в я т и т ел я  Алексія 
въ Царѣ - градѣ, правившій М осковскою



М итрополіею  Епископъ Афанасій изъ 
Волыни, находясь въ Переславлѣ, посвя
т и л ъ  великаго -подвижника благочестія , 
Преподобнаго Сергія Радонеж скаго во 
Игумена.

3 ) Моровая я зв а , начавшаяся въ 
Т атарскихъ  улусахъ, переш ла сверхъ 
прочихъ городовъ и въ Переславль и 
усилилась т а к ъ , ч т о  не о ст а в и л а  до
вольнаго числа ж ивы хъ для погребенія  
м ертвы хъ .

4) Б езсм ер тн ы й  Д и м и т р ій  Д оискій, 
п у т е ш е с т в у я  пЬ обл астя м ъ  своимъ ; 
для защищенія оныхъ о т ъ  внѣшнихъ и 
вн утр ен н и хъ  н еп р іятел ей , въ Переслав
лѣ былъ обрадованъ рожденіемъ ем у сына 
Георгія, коего воспринималъ о т ъ  купе- 
пели Великій Сергій Игуменъ.

5) Л ю бопы тная по д р ев н о ст и  своей  
книга на пергам енѣ, подъ названіемъ: 
ЕфрелхЬ СиринЪ, или СирлнинЪ , храня
щаяся въ К унсткам ерѣ П етербургской, 
Н аітсан а  въ Переславлѣ #). *)

*) Е ф р е м а  С ц р й н а  книга, содержащая въ 
себѣ наказанія различныя къ пользѣ и спасе
нію всякой Христіанской души, писана на 
пергаменѣ въ городѣ Переславлѣ при Вели-
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6) П ереславскій Воевода Андрей Сер* 
кизовичъ, подъ п р едв оди тел ь ств ом ъ  Ди
м и т р ія  Донскаго, ходилъ съ в ои н ств ом ъ  
на М амая, и во время...кровопролитна
го сраж енія у б и т ъ  на полѣ Куликовѣ , 
гдѣ полож или души за о т е ч е с т в о  и дру
гіе П ереславскіе Б о я р е , числомъ 20 чет 
ловѣкъ.

Происшествія XV  столѣтія.

2) Великій Князь В асилій Василье
вичъ М осковск ій , отп ущ ен н ы й  Т атар а
м и  изъ плѣна и  т я ж к о й  неволи , при
шелъ въ Переславль, гдѣ бывъ встрѣченъ  
р а до стн ы м и  восклицаніями Бояръ и  
всего н а р о д а , нашелъ все свое сѣмей- 
с т в о ,  м а т ь , çynpyry и сыновей^

2) Князь Д и м и т р ій  Ш емяка , на дру
гой  послѣ т о г о , т о  е с т ь  і4Л6 го д ъ , 
Желая в озсѣ сть  на п р е ст о л ъ  М осковской, 
т о г о  ж е Великаго Князя Василія Василье

вомъ Князѣ Димишріѣ Іоанновичѣ и Алексѣѣ 
Митрополитѣ Дьякомъ Алексѣйкою, нарии;ае- 
моллЬ Владыъкою  6885  (1З77) года. См. О - 
пытЪ о Библіотекѣ и Кабинетѣ рѣдкостей ? 

изд. БакмейстероллЪ, сшр. 77 и 78. ч



I об

вича лишилъ зрѣнія очесъ, и находился  
нѣсколько времени въ Переславлѣ, куда 
для ум иренія его приходилъ Епископъ  
Рязанскій Іона , и  куда наконецъ, при  
изобильной р а д о ст и  всѣхъ, прибы лъ изъ 
заточ ен ія  Великій Князь, освобожденны й  
Ш емякою по убѣжденію  Боярина Васи
лія Ѳедоровича К утузова.

3) Великій Князь Іоаннъ Васильевичъ 
Be ли ко важный двухъ сы новей бр ата  
своего Андрея углицкаго: Д и м и т р ія  и 
Іо а н н а , взявъ изъ У глича, содержалъ  
подъ ст р а ж ею  въ Переславлѣ , для вос
п р еп я т ст в о в а н ія  имъ п р ои зв ести 'к ак ое  
нибудь возмущ еніе. — Въ і 468 году оный 
же Великій Князь Іоаннъ Васильевичъ, 
принималъ въ Переславлѣ Польскаго. 
Посла ЯнЪ - Писаря , прибывш аго для у- 
тв ер ж ден ія  союза и добраго согласія.

Происшествія XVI столѣтія.

і) Царь Борисъ Ѳедоровичъ Годуновъ, 
бывши съ супругою  и дѣ ть м и  въ Каля
зинѣ м онасты рѣ , для прелож енія мощей  
Преподобнаго Макарія въ новую серебре- 
ную раку, останавливался на возвр ат
номъ п у т и  въ Переславлѣ Залѣсскомъ.
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s) По уб іен іи  Царя Ѳеодора Годуно
ва, Л ж еди м и тр ій , Р азстр и га  Гришка О т 
репьевъ , восп и тан н и к ъ  Іезу и т о в ъ , Но 
утвер ж ден ію  Гофмана и нашего П л ато
на, и стр ебл я я  родъ Годуновыхъ, сослалъ  
Семена Годунова и съ нимъ Князя Юрія 
П ріимкова-Росгповскаго в» Переславль , 
гдѣ Годуновъ и былъ удавленъ.

Происшествія X V II столѣтія,

Х отѣлъ бы я п р о п у с т и т ь  перьвое 
Переславское п р о и сш еств іе  сего вѣка, 
но ст р о га я  и с т и н а  запрещ аетъ  мнѣ 
ум ол чать  объ ономъ. Когда в тор ы й  іж е -  
Д им ит рій  , называемый л ѣ топ и сц ам и  
наш ими вороиЪ Туиіинскилід, соединив
ш ись съ Поляками и Л и товц ам и , учре,- 
Дилъ с т а н ъ  свой въ селѣ Тушинѣ, и ког
да Польскій Полковникъ Сапега осадилъ  
Троицкій м онасты рь: т о гд а  Переслав- 
цы , Переславцы р ев н о стн ы е сыны о т е 
ч ест в а  и вѣры православны я, о т с т у п я  
о т ъ  своихъ правилъ , предались сам о
званцу , и совокупясь съ Л и т о в ц а м и , 
ходили войною на Р остовъ , гдѣ м ногцхъ  
ж и т е л е й  ум ер тв и л и  ; казну градскую , 

'^церковную, и  м итрополичью  р а схи ти л и ;
А
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дсѣ  церкви ограбили; зо л о т у ю  раку Св. 
Л е о н т ія  Ч удотворца ободрали, разсѣкли  
И по жеребьямъ раздѣлили; съ Преосвя
щ еннаго М и т р о п о л и т а  ф и л а р е т а  Ни
к и т и ч а  св я т и т ел ь ск ія  ризы нагло сня
ли и покрывъ его худою одеж дою , ршо*- 
слали за ст р а ж ею  въ Туш ино.

Но ч и т а т ел ь ! припиш емъ все с іе  смуЙі- 
П о с т и  времени, н е д о с т а т к у  и ст и н н а го  
п росвѣ щ ен ія , с у р о в о с т и  нравовъ, посе
ленной ж е с т о к о с т ію  иноплем еннаго ига, 
долго ихъ т я го т и в ш а го . Осуждая гну
сны й п о ст у п о к ъ , извинимъ учинившихъ  
оны й по н евѣ ж еству невольному. Какой 
древней городъ не подвергся укору за 
ч т о  нибудь ? . . . .

В т о р о е  и послѣднее п р ои сш ест в іе  
сего с т о л ѣ т ія  и в о с х и т и т е л ь н о  .и зна
м е н и т о . Великій ПЕТРЪ въ Переславлѣ, 
и м н огок р атн о . Съ нимъ Родительниг 
ца его Царица Н аталія Кириловна и 
.сестра Царевна Н аталія  Алексѣевна; 
здѣсь незабвенный Л еф ор тъ  , подавшій  
Царю способъ къ п о ст р о е н ію  перве№* 
ца изъ Россійскихъ- ф л отов ъ  , пож ало- 
ванъ Гецералъ-Адмираломъ онаго* И въ
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щ о т ъ  ж е день, nf. е. 1691 года, Маія і дня, 
учрежденъ О снователем ъ Р оссійскихъ  
ф л отов ъ  т о р ж е с т в е н н ы й  к р е ст н ы й  
ходъ на Клещйно озеро. О священномъ об
рядѣ семъ письменны хъ док азател ь ств ъ  
Я не имѣю.:—Но т о  н есум н и тел ь н о , ч т о  
въ т о м ъ  ж е году и т о г о  ж е числа ПЕТРЪ I 
гулялъ по озеру , былъ ходъ со всѣхъ 
м он асты р ей  и церквей, а Гордонъ, с ш о І  
на берегу съ п ѣ хотою , производилъ  
стр ѣ л ь бу  бѣглаго огня. С лѣдственно  
м ож но пСлагать безош ибочно, ч т о  у с т а 
новленіе к р ё ст н а го  х о д а , к о т о р о е  й  
донынѣ и сп ол н я ется , е с т ь  со  времёнъ  
й  воли ПЕТРА Великаго *), а т о л ь к о  
письмейны я о т о м ъ  сви дѣ тел ь ства  йлй  
у т р а т и л и с ь , или не дошли еще дорукъ  
И сториковъ. Оныхъ н ѣ тъ  во Владимір
ской Е пархіи , но м о гу т ъ  б ы т ь  въ Москов
ской, к о то р о й , городъ Переславль былъ 
подвѣдомственъ.

П ризнательно с к а ж у , ч т о  х о т я  я 
самъ П ереславской ж и т ел ь , и м ол одость

*) Смошри мое сочиненіе: Ш ест о е В оскре
сенье еЪ І іе р е с л а в л і  Зал'&сскОмЪ. П р и м . Соъ.
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мою  провёлъ въ о о к р е с т н о с т я х ъ  онаго; 
х о т я  о т ъ  там ош ни хъ  Архіереевъ и дру
гихъ достовѣрны хъ особъ я наслышал
ся о учрежденіи ПЕТРОМЪ Великимъ хода 
на озеро вЪ шестое Воскресенье: но всѣ
м и основательны м и и подробны м и свѣ*. 
деніями я одолженъ П ереславскаго град
скаго С обор а , ч т о  на Торицахъ, Про
т о іе р е ю  А н то н у  С тепановичу Кудряв
цеву . !

Сей просвѣщ енны й мужъ, ревнитель  
И ст о р іи  от еч ест в ен н а го  града, недавно 
прислалъ мнѣ древнюю Кант оску с т и 
хам и , съ описаніемъ и стори ч еск и хъ  
п р о и сш ест в ій  , к ото р у ю  при семъ для 
л ю б о п ы т ст в а  и прилагаю; т а к ж е  копію 
съ евреручнаго указа ПЕТРА Великаго о 
сохраненіи  судовъ въ селѣ Вѣськовѣ.

Копія сЪ Указа, ПЕТРА  I .

ЦказЪ, ВоеводамЪ П ереславскимЪ .

Надлежитъ валіЪ берегъ ост ат ки  
корабля, яхгпЪ и галеры ; а бцде опуст и
те , то взыскано бцдетЪ на еасЪ и на
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пот ом кахъ'ваш ихЪ, лко пренебрегшихъ: 
сей у к а зо .

На подлинномъ подписано:

ВЪ Т іе р е с л а в л і. П Е Т Р Ъ . *
7 Ф евр а л я  1722 го д а .

Кантогка Переславская.

П ер есл а вл ю  *) канту въ честь споемъ, 
В еселяся  нынѣ въ собраньи своемъ. 
П ер есл а вл ю  больше ужь тысячи лѣтъ; 
ОкрцженЪ оиЪ лѣсомъ, Залѣсскій слыветъ; 
ОнЪ еысокиллЪ валомъ крѣпко огражденъ, 
Д вѣ надцат ью  башнями онъ былъ обнесенъ; 
ВЪ неллЪ княж или въ древность двѣнадцать

Князей,
У п р а в л я л и  царски по власти своей,
П  ѵллѣлЪ онЪ добрыхъ Архипастырей;
ВЪ неллЪ двѣ надцат ь  было всѣхъ монасты-

рей;
П огиваю т Ъ  тамо четверо мощей;
Д ва дц а т ь двѣ вЪ неліЪ  нынѣ приходскихъ

церквей;

*) Подчеркнутыя слова въ пѣніи повто
ряются трижды съ ряду, слѣдующее за 
ними слово однажды, а остальныя дважды.
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На ГбрицахЪ славная обитель была;
З а  прекрасно мѣсто и Лаврой слыла*
ВЪ П ереславлі  озеро слишкомъ въ десять

верстъ;
ТаллЪ плавал  въ лодкахъ, веселъ найдешь

Ѣздъ;
Озерская тамо вода вся чиста 
И  рыба есть всяѣа нѣжна и скусна ;
Озеро то славно  всѣхъ больше сельдьми;
ИхЪ ръібари  ловятъ тонкими сѣтьми;
По неліЪ плавалЪ  славно на двухъ корабляхъ, 
Н а еалерахЪ , яхтахъ и другихъ судахъ 
ПЕТРЪ  Великійу флотски разъѣзжая самъ; 
КЪ воеванъю  флотомъ приучаясь тамъ, 
флотилію  стройно какъ самъ учредилъ,
Н а  озеро крестный ходъ установилъ,
И сЪ сцдовЪ тіхЪ  громко изъ пушекъ стрѣ

лялъ*
Весел лея  самъ темъ, всѣхъ увеселялъ.

В о т ъ  образецъ П оэзіи наш ей до вр& 
менъ Л ом оносова.

Городъ Переславль издревле былъ у- 
крѣпленъ землянымъ валомъ, п р о стр а н 
ст в о м ъ  на двѣ в е р с т ы , имѣлъ проводъ, 
или каналъ, кругомъ съ п р оточ н ою  во
дою, т а к ж е  деревянную с т ѣ н у  и башни, 
т р о и  в ор оты  й въ рѣку Трубежъ про
ходъ, называемый РпййникЪ. Все сіе, кро- 
Аіѣ вала, нынѣ п'о^пйй н еприм ѣ тно: йбо



въ концѣ .царствованія И м ператрицы  
ЕЛИСАВЕТЫ, по ук азу  С ената, стѣ н ы , 
баш ни и в о р о т а  сломаны . Сей городъ, 
какъ мы видѣли изъ выщ еписанныхъ  
■Замѣчаній, былъ осчастливленъ посѣщ е
н іем ъ многихъ Великихъ Князей: зна
м ен и т а го  Донскаго, Іоанна Васильевича, 
•Бориса Годунова и наконецъ Царя Гроз
наго. Вѣнценосный О б и т а т ел ь  СардамНэ 
пребывая въ Цереславлѣ на мысѣ Греч- 
лілсъ, озарилъ его вѣчною славою.

Л въ послѣдній разъ былъ въ Пере- 
славдѣ Задѣ.секомъ въ іб іЗ  году, но о  
н аруж н ой  к р а си в о ст и  улицъ и домовъ  
въ ономъ р а сп р о с т р а н я т ь ся  и  нынѣ 
причины  не имѣю . Одна Селцновка  вен 
•мощена кам нем ъ й п о с т р о е н а  изъ кир
пича. Домы  на оной въ два эт а ж а , про
чіе во всемъ городѣ с т р о е н ія  большей) 
ч а ст ію  деревянные и  малозначительны е; 
д о с т а т о ч н ы й  урож ай  хлѣба. въ око лод
кѣ. Большая дорога .о т ъ  Москвы до Ар
хангельска , к аж ет ся , бы, долж на была 
подавать удобный случай къ обогащ енію  
ж и т ел ей -. Древнихъ временъ происш е
с т в ія , мною  описанны е, убѣж даю тъ ду
м а т ь , ч т о  щ т о г д а  Переславль занималъ



не послѣднее м ѣ ст о  въ со б ы тія х ъ  отпеі 
ч ёства; о т ъ  чего ж е н ѣ тъ  слѣдовъ, при 
уди ви тельн ом ъ  м ѣ стоп ол ож ен іи  и удоб
н о с т и , ни тогдаш ней  его зн а м е н и т о с т и ,  
ни знаковъ н астоящ ей  промыш ленно
с т и ? ......  Сіе мнѣ н ап ом и н аетъ  вопросъ,
•мною сдѣланный Николаю Михайловичу 
Карамзину о сосѣ дствен н ом ъ  Переслав- 
лю городкѣ Александровѣ, при ч тен іи  
дев ятаго  т о м а  И с т о р іи  Россійскаго' Го
сударства: были ли вы вЪ Александре* 
вѣ? — И стор іогр аф ъ  отвѣчалъ: былд, и 
Опослѣ т о г о  о ст а л о ся  другъ друга спро- 
си т Ь , гдѣ стоя л ъ  даорецъ Царя Грозна
го? гдѣ улицы и домы его Опричниковъ? 
'Сіе замѣчаніе к а са ет ся  не до одного Пё- 
реславля, а по больш ей ч а с т и  до всѣхъ 
•Рускихъ городовъ. Огонь, истребляю щ ій  
зданія, изъ сгораемаго вещ ества п о ст р о 
енны е, безпечное н евѣ ж ество ж и тел ей , 
невним аніе преж няго п р а в и тел ь ств а  
с у т ь  и ст о ч н и к и  т о л ь  явнаго разруше
н ія  п ам я тн и к овъ .

Императрица ЕКАТЕРИНА II, п у т е 
шествуя изъ Москвы чрезъ Ярославль 
Аъ Казань, въ 1776 году останавливалась



въ Переславлѣ Залѣсскомъ, въ богатом ъ  
домѣ зн ам ен и таго  граж данина ф и л и п а  
фадѣевича угрю м ова.

И м п ер атр и ц а МАРІЯ ѲЕОДОРОВНА, 
прош лаго iô iô  года Маія мѣсяца о т п р а 
вившись на поклоненіе мощамъ С вяти
т е л я  Димдатрія Р остовск аго , т а к ж е  п о
сѣ т и л а  Переславль Залѣсскій . ЕЯ ВЕЛИ
ЧЕСТВО остан овивш ись  у  Купца Теме- 
р а н а , пожаловала ем у брилліантовы й  
п ер ст ен ь , а женѣ его серьги. ВЫСОЧАЙ
ШАЯ П о сѣ ти тел ь н и ц а  изволила б ы ть  
во всѣхъ м он асты р яхъ , соборахъ и при
ходской К н я зе-Андреевской церкви, гдѣ 
надъ мощами С вятаго Благовѣрнаго Кня
зя Андрея у с т р о е н а  тщ ан іем ъ  и иж ди
веніемъ Коммерціи С овѣтника Кумани
на богатая  и красивая серебряная рака.

Изъ вы ш еупом януты хъ м он асты р ей  
Горицкій - усп ен ск ій  , к о то р ы й  нынѣ 
съ 1787 года градсх<имъ Соборомъ , до
с т о и н ъ  особеннаго замѣчанія по весь
ма ' прекрасном у м ѣ стоп ол ож ен ію  и по  
осн овательни цѣ  своей Благовѣрной Ве
ликой Княгинѣ Евдоксіи, во инокиняхъ  
Е вф росиніи, супруги  Димихпрія Донска- 
го. Е пископъ Амвросій Зернисъ  - Камен-

5



ск ій  # ), при возобновленіи соборной  
церкви, сдѣлалъ въ олшарѣ т а к о е  Гор
нее м ѣ ст о , к о т о р а м у  едва ли е с т ь  по
добное въ Р оссіи . Сей зн а м ен и т ы й  Па
с т ы р ь  и с т р о и т е л ь  новаго Іерусалима, 
воздвигнулъ огром ное зданіе, подъ име
немъ Г еф сим аніи , или Д ом а Богороди
цы, прим кнулъ оное къ западной с т о 
ронѣ Собора, и  назначилъ б ы т ь  въ немъ 
м ногимъ церквамъ, или придѣламъ. Сіе 
зданіе прекращ ено с т р о ен іе м ъ  въ 1763 
году— и п р и к р ы т о  было дранью; теп ер ь  
оно въ жалкомъ п ол ож ен іи  и кирпичи  
обваливаю тся. З а ст у п и в ш ій  м ѣ с т о  Ам
вросія  Е пископъ С ильвестръ С торголь- 
скій, бывшій п о т о м ъ  К рутиц ки м ъ  и  
скончавш ійся въ М осковскомъ Спасо-Ан- 
дроньевѣ м он асты р ѣ , гдѣ имѣлъ пребыва
н іе, т а к ж е  остави л ъ  по себѣ п ам ятн и к ъ  
въ Переславлѣ, а именно: въ г о с т и н о й  
Архіерейскаго дома тіолцденнцю линію. *)

*) Который былъ Архіепископомъ Mo-s
сковскимъ и во время Волненія народнаго 
1771 гоАа Сентября і 8 дня убитъ. Прим. 
С 0-С.



Нынѣ въ вѣденіи Духовнаго Н ачальства  
с о с т о и т ъ  тол ь к о  Соборъ съ церквами, 
при немъ находящ имися. А рхіерейскій  
домъ и прочія с т р о е н ія  въ оградѣ отдан ы  
подъ п р и с у т с т в е н н ы я  м ѣ ст а , и уж е по
т ер я л и  свою благовидность. Е пископъ  
Ѳ еофилактъ ІГорскій ] к отор ы м ъ  з а 
клю чается сущ ествован іе П ереславской  
Е п а р х іи , въ 1788 году, въ 12 т и л ѣ т н е е  
пребы ваніе, сдѣлалъ много полезнаго для 
п а ст в ы  вообще и для своего каѳедраль
наго дома. Сей ученнѣйш ій мужъ , до
с т о й н ы й  своего с а н а , и с т и н н о  былъ 
свѣтильникъ на свѣщницѣ. Онъ весьма  
много за б о т и л ся  о благонравіи и п ро
свѣщеніи Д уховен ства , привелъ въ луч
ш ее у с т р о й с т в о  Семинарію, завелъ ду
ховныя училища въ Д м итр іевѣ  и Вол- 
коламскомъ Іосиф ском ъ м о н а с т ы р ѣ , 
убѣждалъ ж и т е л е й  и въ сам омъ Пере- 
рлавлѣ и  въ уѣздѣ онаго къ созиданію  
хорош ихъ каменныхъ церквей, к отор ы хъ  
п о ч т и  самъ былъ зодчій, и самъ по всей  
Е п ар хіи  оныя освящалъ ; п о ст р о и л ъ  
большой флигель для К о н си ст о р іи ; воз
обновилъ и к о н о ста съ , ж ивопись и гла
вы ГориЦкаго Собора; украсилъ Архіе-



рейскую  домовую церковь, коей иконос
т а с ъ  отм ѣ н н ой  р аботы  ук раш аетъ  mer 
перь соборную  церковь ш ретьекласнаго  
К осм ина м он асты р я . Н еу то м и м о  зани
мавшись сочиненіям и, и звѣ стн ы м и  учег 
н ом у свѣ ту , онъ въ каждое Архіерейское 
служ еніе говорилъ проповѣди, д о с т о й 
ныя уваж енія по хорош имъ мыслямъ и 
п рав и л ьн ости  слога. Покойный Импе
р а т о р ъ  ПАВЕЛЪ I, будучи Наслѣдни
комъ, особенно любилъ, уважалъ и удо- 
стои в ал ъ  его своею п ерепискою .

Объ ученыхъ тр удахъ  Архіепископа  
Арсенія М огилянскаго, Епископовъ: Ам
вросія, С ильвестра и Ѳ еоф илакта, чи
т а т е л ь  м о ж е т ъ  - у зн а т ь  изъ Словаря о 
Россійскихъ  П исателяхъ  Д уховн ы хъ , 
изданнаго въ 18 1ö году Преосвященнымъ  
Евгеніемъ, Архіепископомъ Псковскимъ,, 
м уж ем ъ ученнѣйш имъ.

О с т а е т с я  н ѣ что ск азать  о мона
ст ы р я х ъ  Даниловскомъ и Н икитском ъ. 
Перьвый t основанъ П реподобны мъ Дані
иломъ, воспріем ником ъ Царя и Велика
го Князя Василія Іоанновичд iöoö года. 
Сей угодникъ Бож ій, бывъ Архимандри
т о м ъ  Горицкаго М онасты ря, переш елъ
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съ соизволенія Великаго Князя Василія  
Іоанн овича, уважавшаго его иноческіе  
подвиги, въ созданную  имъ о би тел ь  и  
принялъ званіе Игумена. Въ м о н а ст ы 
рѣ всѣ зданія кам ен ны я, п о стр о ен н ы я  
по большой ч а с т и  Княземъ Иваномъ 
П етровичем ъ Б о р я т и н с к и м ъ , во и н о
кахъ Ефремомъ. Въ немъ, до у н и ч т о ж е 
нія Епархіи , находилась Духовная Семи
нарія и содержалась до 1766 года денеж 
ными и хлѣбными доходами съ м онас
т ы р ск и х ъ  вотчинъ . Н а с т о я т е л и  его  
были и Р ек тор ам и  Семинаріи Переслав- 
ской и л о т о м ъ  нѣ которы е Владимір
ской. Теперь въ немъ пом ѣщ аю тся д у 
ховныя уѣздное и приходское училища, 
Духовное Правленіе и больница п ресіпа-  
рѣлыхъ иноковъ Владимірской Е пархіи . 
В н у т р е н н о с т ь  и н ар уж н ость  церквей и  
другихъ зданій въ недавнихъ годахъ во
зобновлены  Архимандриіпами: Павломъ, 
М одестом ъ и Іосифомъ, к о то р ы й  нынѣ 
Е пископом ъ Архангелогородскимъ; при  
немъ же, сдѣлана великолѣпная серебря
ная для мощ ей преподобнаго Даніила  
рака йждивеніемъ Коммерціи С овѣтни
ка 'Косьмы Васильевича К рестовникова,
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урож енц а П ереславскаго. Преложені« 
св я т ы х ъ  мощ ей въ новую раку проис
ходило Іюля 2Ô числа і8 і6  года, въ при
с у т с т в іи  Преосвящ еннаго К сеноф онта  
Е п и ск оп а Владимірскаго *)

Н и к и т ск ій  м о н а ст ы р ь , т а к ъ  назы
ваемы й о т ъ  собор н ой  огром ной  церкви 
во имя Великомученика Н и к и ты , п о с т р о 
ен ъ  въ глубокой др ев н о ст и  и  едва ли 
-онъ не соврем енникъ сам ом у  городу. 
П о ст р о ен н ы й  на вы сокомъ м ѣ стѣ , онъ 
н а п о м и н а ет ъ  величественны й м он а
с т ы р ь  М осковскій Симоновъ. Въ немъ 
св я т ы я  мощ и П реподобнаго Н икитыs'
С тол п н и к а цодъ спудом ъ и надъ оными 
серебряная же рака. Е м у особен но усерд
ств ов ал и  Великій Князь Д и м и т р ій  Іоан
новичъ, Цари/: Іоаннъ Васильевичъ и
Алексѣй Михайловичъ. Нынѣхцній Н асто
я т е л ь  его - А р хи м ан дри тъ  Л ав р ен тій  
с т р о и т ъ  высокую колокольню.

О всѣхъ Переславскихъ монасгаы-

*) Сіе произшествіе напечатано въ по
слѣднемъ № Московскихъ вѣдомостей і8і6 
года. П р и м . Соъ.
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ряхъ подробнѣе написано въ И ст о р іи  
Р оссійск ой  Іе р а р х іи , изданной Амвро
сіемъ Викаріемъ Новгородскимъ , нынѣ/ ’
Епископомъ П ензенскимъ, т р у ди в ш и м 
ся въ собираніи  оной подъ р у к о в о дст 
вомъ вы ш епом янутаго Преосвящ еннаго 
Евгенія, А рхіепископа Псковскаго.

Предавая сіи  примѣчанія о Переслав- 
лѣ Залѣсскомъ на судъ благосклонныхъ  
ч и т а т е л е й , Любящихъ все о т е ч е с т в е н 
ное, я льщу себя надеждою* ч т о  они из
ви н я тъ  н е д о с т а т к и  сего т р у д а  моего. 
Примѣчанія Ае И сторія: F e c i, quodpotùi, 
faciant meliora potentes.

Граф Ъ  Д . ХвостовЪ.

VW KWVV WV WW
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ДЛЛ ЛЛЛ/W /Ѵ\ЛЛЛЛД/ІЛАЛ̂ЛЛЛ/ѴѴѴСѴ»ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛААѴѴ»Л
С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

/ІЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛАЛЛЛЛЛЛЛЛМЛЛЛ/Х Ѵ И Л Л Л Л М У Ѵ Ѵ И Л Л

Э Л Е Г І И .

1. Скоротеъностб.

О други, какъ быстро тѣ дни пролетѣли, 
Когда беззаботно, съ фіаломъ въ рукахъ, 
Безпечны счастливцы восторгомъ горѣли 
И радость съ весельемъ блистали въ очахъі 
Но все измѣнило: и счастье, и радость! 
Далеко отъ милыхъ веселія нѣтъ! —
Тоской омрачилась безвременно младость,
И я увядаю, какъ сорванный цвѣтъ/ —

♦

О други! все время уноситъ съ собою 
И дни непримѣтно сей жизни текутъ . 
Мнѣ сердце вѣщаетъ: ,,съ грядущей весною 
Здѣсь дружніе взоры тебя не найдутъ!
Ужъ скоро прервется нить жизни унылой, 
И вѣчность въ семъ мірѣ твой слѣдъ уне

сетъ,
И дружба.... и дружба надъ тихой могилой 
Твоею, несчастный—слезы не прольетъ!44



2. СтранникЪ.

Друзья! когда опять я съ вами, 
Забывши равнодушный свѣгпъ,
На вѣкъ простившись съ суетами, 
Увижусь послѣ столькихъ лѣтъ,
И примирюсь опять съ собою — 
Свободный, съ радостной слезою, 
Укроюсь подъ родимый кровъ, .
И предъ домашняго Пената 
Явлюсь съ кошницею плодовъ?
Тамъ — буду дней моихъ заката 
Въ смиренной долѣ ожидать ,
И жребій свой благословлять!

*

Теперь же угнѣтенный рокомъ,
Вашъ другъ, далекъ родныхъ полей;
Въ тоскѣ, въ уныніи глубокомъ, 
Покинутъ, вянетъ въ цвѣтѣ дней. 
Напрасно — съ вами разлученный 
Онъ счастья въ сБѣтѣ семъ искалъ; 
Страдалецъ, сирый, утѣсненный,
Онъ счастья въ немъ не обрѣталъ. 
Увы, друзья! одни страданья 
Его означили въ немъ слѣдъ;
Онъ зрѣлъ — тамъ гибнутъ дарованья, 
Талантамъ — одобренья нѣщъ !
Онъ зрѣлъ — ихъ жребій унижённый
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И свѣтъ рѣшился позабыть,
И славы, уклонясь надмѣнной 
Для васъ, о други, только жить.

Н  « РейнсдорфЪ .

ллл wvw\ члл/ѵѵг

БАСНИ *).

1. Кролики и Черепаха.
I

У Кроликовъ данъ балъ; "на балъ при
глашена

Вся Публика : сосѣди ихъ сосѣдки,
И плясуны-Сурки и Бѣлочки-кокетки,

И Черепаха тут ъ  одна,
Помѣщица ближайшей горки, 
Саженей двухъ земли и норки, 

Особа важная и бабушка сѣмьи.
Межь темъ, какъ Кролики и БЬлки весе*

лились,
Плясали, прыгали, рѣзвились... 

(Кшожь правилъ музыкой? — Извѣстно - Со
ловьи)

А гости дюжіе кое о чемъ молчали,
И ...и, какъ водится, зѣвали: 
Рѣзвитесь, дѣтуш&рт мои/

*) Читаны въ собраніи С. П. бургскаго Вольнаго 
Общества любителей Словесности, Наукъ и Худо
жествъ 8 я. сего Апрѣля.



„А было времячко, промолвитъ Черепаха, 
„Что прыгала и я, летала будто umaxaJ 

,,Что, Кролики? и вы легки,
„Да не догнать бы вамъ меня, мои дружки!“ 
—Чшожь не угодноль вамъ теперь пустишь

ся съ нами?...— 
„Нѣтъ, милые! Богъ съ вами! 

„Куда старухѣ мнѣ? Забыла всѣ прыжки!“
*

О хвастуны/ и вы особенно, хвастуньи! 
Вы были все въ вашъ вѣкъ: пѣвицы и пля

суньи,
Прекрасны, учены и мало ли чего!
Лѣтъ пяшдесяшъ назадъ! Легко ли это

дѣло?
И есть ли кто живой свидѣтель?—Никого! 

Вы увѣрять насъ можете пресмѣло,
Да намъ-то вѣрить каково?

2. МалвттЪ вЪ лодкѣ.

Сынъ маленькой съ отцомъ плылъ въ Лод
кѣ по рѣкѣ,

И видя, какъ брега скрывались вдалекѣ: 
„Глядите, батюшка—вскричалъ—земля ухо

дитъ,
Вонъ лѣсъ бѣжитъ отъ насъ — и горы и

холмы!“



Какъ часъ летитъ! какъ годъ прохси
дишъ !

Мы шо же говоримъ, а кто проходитъ? —
мы!

5. Всякому свое.

Съ обсерваторіи дѣтямъ кричалъ Астро- 
ч номъ:

„Комету я открылъ подъ Оріономъ!“ 
Малютки, бѣгая кричали изъ лѣска:
,,Ахъ! папинька.' и мы поймали..«мотылька!**

*

Со всякимъ такъ бываетъ:
Что ближе къ намъ, шо насъ и занvt->

маетъ!
фирсъ знаетъ напримѣръ, что Марѳа бьетъ

Кузьму,
А Бонапарта бьютъ — что нужды знать

ему?
4. Зеркало и Вода.

Большое Зеркало прозрачностью своей 
Гордилось предъ Водой; Вода была скромнѣй, 
И говоритъ: „пусть ты , въ сравненіи со

мною,
Умѣешь пятна всѣ яснѣе показать;
Но я т у  выгоду имѣю предъ тобою,
Что открывая ихъ, могу еще смывать. а

1£б

*
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Межь здравой Критикой, между Сатирой
злою,

На что намъ лучшаго сравненія искать?

5.~ M etd и ЛлугЪ.

Мечъ гордый , встрѣтившись съ Сохой
крестьянской въ полѣ: 

,,Жалѣю о твоей, сказалъ, безвѣстной долѣ! 
Ты роешься въ пыли—я молніей ражу,
Дѣлю вселенную, въ страхъ царства при

вожу!..“
Смирённая въ отвѣтъ : пусть мой удѣлъ

безвѣстной:
Не славной быть хочу, стараюсь быть —

п о л езн ой ! —
ТолхскЪ. А . И .

' wwwwww ѵѵѵ

НАДГРОБІЕ *).

Безвременной могилой 
Сокрышъ его  лишь прахъ:
Онъ дружбы дивной силой 
Живетъ у насЪ въ сердцахъ.

М  — лЪ Я — еЪ.

*) Начертанное на памятникѣ , поставленномъ надъ 
прахомъ М. А» П . . . цына, друзьями его.



КЪ МЕДИКАМЪ.

Повѣрьте, Медики, для насъ 1
•Любовь нужнѣй лекарствъ напрасныхъ;
Мы какъ нибудь умѣемъ безъ васъ;
Но что намъ въ жизни-—безъ прекрасныхъ?

А. КреніщынЪ .
л/ѵ<л/ѵлдел*лллл

ЭПИГРАММЫ.

i $8

1.

Друзья/ чему дивишься шутъ,
Что въ одахъ васъ Дамонъ смѣяться при

нуждаетъ?
Вѣдь онъ у Аполлона шутъ :

А шутъ и завсегда смѣяться заставляетъ.
I

,Ы* РейнсдррфЪ.

2 .

Глупонъ весь въ золотѣ сіяетъ,
Въ убранствѣ дорогомъ жеманясь высту

паетъ,
И на меня съ презрѣніемъ глядитъ, 
Кафтану моему смѣясь простому.

Да! бѣденъ мой кафтанъ и не по модѣ сшитъ— 
Но только за него не долженъ я портному.

л м м -* /ѵ и іг и
М . Загорскій .
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СМОТРЪ ЗВѢРЕЙ.

Смотрѣлъ ли т ы  звѣрей?—,, Сегодни видѣлъ
всѣхъ:

Медвѣдя, барса, льва . . . Какъ важны! прочь
скорѣе

Отъ нихъ я въ сторону. Вотъ здѣсь - т о ,
что за смѣхъ!

Кривляется, шалитъ, часъ отъ часу милѣе! 
Признаться, я не мотъ, а пряниковъ скор

милъ
Почти на цѣлой р уб л ь----да ч т о , не до

изъяну !
И ощъ роду себя я такъ не веселилъ!‘ ‘
—Когожь т ы  подчивалъ? —  ,, Ахъ, братецъ,

обезьяну! “
♦

При этомъ случаѣ скажу хоть не свое: 
Ш утам ъ всегда, вездѣ — отличное житье! *

* О -----е&.

*.ѵ\/ѵѵ>л/ѵч/ѵ«Л/ѵ«Л



НЫНѢШНІЕ ДРАГОЦѢННѢЙШІЕ КОРОН
Н Ы Е АЛМАЗЫ.

Употребленіе драгоцѣнныхъ камней въ 
нарядъ было извѣстно въ древнѣйшія вре
мена; и Библія упоминаетъ между прочимъ 
о нѣкоторыхъ превосходнѣйшихъ вещахъ 
сего рода. Вѣроятно искуство гранишь ал
мазы было тогда несовершенно; ихъ упо
требляли безъ грани и довольствовались 
блескомъ, который давали они отъ себя въ 
настоящемъ своемъ грубомъ состояніи. Из- 
вѣстно съ достовѣрностію, что въ че
тырнадцатомъ и въ пятнадцатомъ вѣкѣ 
были уже полировщики алмазовъ, но иску
ств о  выдѣлывать изъ нихъ брилліанты, шо 
есть: класть на нихъ особаго рода грань,
изобрѣлъ во фландріи молодой дворянинъ, 
по имени Беркенъ, который въ і 4?5 году 
обдѣлалъ такимъ образомъ одинъ алмазъ для 
Карла Слсёлаго Бургундскаго. Государь сей 
въ слѣдующемъ же году потерялъ его въ 
сраженіи съ Швейцарами при Грансонѣ. 
Драгоцѣнные камни имѣютъ существенное 
свойство, которое дѣлаетъ ихъ прочнѣе, не
жели все, находящееся внѣ и внутри зем
наго шара; это свойство есть отмѣнная 
ихъ крѣпость , по которой также всего 
вѣрнѣе можно и сп ы т ат ь, не поддѣльны ли 
они, ибо есть возможность составомъ изъ

іЗ о
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С т е к л а  поддѣлать всѣ лучшіе камни и да
же дать сему иекуственному произведенію 
блескъ, который развѣ только самые опы т
ные глаза могутъ отличить отъ настоя-/
гцаго. Но крѣпость поддѣлать уже никакъ 
нельзя. Относительно сего удивительнаго 
свойства драгоцѣнные камни могутъ быть  
въ слѣдующемъ между собою порядкѣ: ал
мазъ, рубинъ, сапфиръ, смарагдъ, топазъ 
(Бразильскій), ам етистъ (восточный)* и на-: 
конецъ, гіацинтъ. Алмазъ отличается своею 
крѣпостію и блескомъ предъ всѣми драго
цѣнными камнями и потому есть драгоцѣн
нѣйшее изъ всѣхъ произведеній природы. 
Отечество его О ст-И н д ія  и Южная Аме
рика, Въ Королевствахъ Великаго Могола: 
Визапурѣ, Деканѣ, Голкондѣ, на полуостро
вѣ Малайѣ, на островахъ Борнео и Цей
лонѣ находятся алмазныя копи. Богатѣйшія 
изъ нихъ въ Голкондѣ, Визапурѣ и Бенгалѣ 
ва берегахъ Ганга. Въ одной копи", назы
ваемой Тори, въ разстояніи 7 дней ѣзды 
о тъ  Голкояды, работаютъ до 7000 человѣкъ. 
Американскія главнѣйшія алмазныя копи на
ходятся въ Бразиліи, преимущественно въ 
области Серо де фріо. Добываніе алмаз въ 
состоитъ тамъ на откупѣ у Двора. Рабо
т о ю  занимаются нѣсколько тысячъ Нег
ровъ, совершенно нагихъ. К т о  найдетъ ал
мазъ въ 17 ,  -или болѣе каратовъ вѣсомъ,

7
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хпого’ въ великолѣпномъ нарядѣ оптводятъ
въ его жилище и онъ получаетъ вольность. 
Естественною формою алмазъ бываетъ по
добенъ круглому, или угловатому зерну, 
Правильному кристаллу, или наконецъ осьми- 
угольнику, состоящему изъ двухъ четыре- 
сторрннихъ пирамидъ *). — Алмазъ, какъ 
сказано, есть крѣпчайшее тѣло въ природѣ, 
его нельзя сто чи ть ни пилою, ни другими 
родами камней, а онъ напротивъ точитъ  
всѣ камни и самъ получаетъ грань отъ 
алмаза же. Алмазъ бываетъ или совершен
но безцвѣтный и прозрачный какъ вода 
(такого рода алмазы самые лучшіе), или 
цвѣтной съ разными оттѣнками: желты
ми, голубыми, зелеными, красными, темны
ми и да*ке черными. Ясность алмазовъ, или 
ихъ вода, раздѣляется ювелирами по гра
дусамъ, и они различаютъ камни первой, 
второй, третьей и четвертой воды. Ме?к- 
ду цвѣтными алмазами зеленоватый и кра
сноватый сушь самые рѣдкіе и потому са-

*) Самое полное собраніе разнородныхъ по своей кри
сталлизаціи алмазовъ на Сѣверѣ, а можетъ быть, и во 
всей Европѣ , і^мѣеіпъ Придворный Граверъ Якобсенъ 
въ Копенгагенѣ, членъ Академій художествъ Копенга
генской и Стокгольмской. Оно есшь плодъ многолѣт
нихъ трудовъ и стараній*



мые дорогіе. Многоцѣнные опыты, которые 
дѣланы были Козьмою III, Великимъ Гер
цогомъ Тосканскимъ и Императоромъ фран- 
цомъ I, доказали, что алмазъ есть вещество 
сгараемое и что сіе Крѣпчайшее и драго- 
Цѣі «нѣйщее произведеніе натуры исчезаетъ 
родь фокусомъ зажигательнаго стекла, а 
монетъ быть, и въ обыкновенномъ огнѣ, не 
оставляя даже послѣ себя никакого слѣда. 
Думаютъ, что онъ состоитъ изъ чистаго  
углетвора, который доселѣ находимъ былъ 
только въ соединеніи съ другими тѣлами. 
Алмазы, привозимые въ Европу, шлифуются 
ювелирами, и въ особенности въ Амстер
дамѣ и Лондонѣ искуство сіе доведено до 
такой степени, что есть точильныя мѣль- 
вицы (Sçhleifmühlen), посредствомъ коихъ на 
алмазѣ, составляющемъ двухтысячную долю 
одного карата, кладутъ і5 граней (facettes).

Оцѣнку алмаза дѣлаютъ смотря по его 
прозрачности и величинѣ: но какъ и ма
лѣйшая доля послѣдней возвышаетъ значи
тельно цѣну камня, т о  нашли пропорцію 
д ля точнаго опредѣленія - величины: берутъ 
квадратъ вѣса и умножаютъ оный на цѣ
ну одного карата (72 карата алмазнаго вѣса 
заключаются въ одномъ; лотѣ). Такимъ об
разомъ, если алмазъ въ одинъ каратъ с т о 
и тъ  S луидоровъ, що алмазъ въ 2 карата  
с т о и т ъ  уже 52 луидора и т .  д. Хотя и-
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мѣешъ на это  нѣкоторое вліяніе ббльтеё^
илы меньшее ^требованіе алмазовъ и боль
шее, илы м ньшеѳ добываніе оныхъ въ копяхъ} 
но какъ такса сія установлена знатнѣйши
ми Английскими ювелирами и нѣтъ ника
кой другой: т о  здѣсь предлагается извлече
ніе изъ оной. Совершенно безъизъянный (feh- 
lërfr^y^r) бриліантъ въ і каратъ, стои тъ  
8 Луидоровъ, В Ъ  2 К* Зі Л. В Ъ  3  К. J2 л. 
В Ъ  4 К. 128 Л. въ 5 к. 200 л. въ 7 к. З92 л. 
въ д к. 648 л. въ і5 к, i 8 oq л, въ 2о к . Згоо л. 
въ Зо к. уже 7200 л. или Зб.ооо талеровъ.

Величайшіе доселѣ извѣстные алмазы 
с у т ь  слѣдующіе і. Неграненый алмазъ въ 
Португальской коронѣ въ 1680 каратовъ, 
цѣною въ 1.120 ми ліонокъ талеровъ. Одна
ко еще ни одинъ настоящій знатокъ не 
оцѣнялъ его и многіе счи таю тъ  его за бѣ
лый топазъ 2. Алмазъ Райи Матанскаго 
на островѣ Борнео, вѣсомъ 567 каратъ, 
котораго обладаніе причиняло прежде мно
гія войны между4' правителями^ острова. 
Нынѣшній владѣтель отвергъ сдѣланное ему 
за него предложеніе ібо.ооо талеровъ, двухъ 
вооруженныхъ военныхъ кораб/.ей, множе
с т в а  пушекъ, пороху и ядеръ, ибо онъ по
лагаешь, что счастіе его фамиліи зави
си т ъ  отъ обладанія симъ камнемъ. 3 . Ал
мазъ Великаго Могола, граненый а rosette, 
вѣсомъ 279 каратъ* оцѣненъ въ 3.907.7.0g



Йіалеровъ. 4 > ДаріайщрЪ (блестящее море) 
Персидскаго Шаха , который носитъ его 
на лѣвой рукѣ, вѣсомъ 2Ô2 карата. 5 . Ал
мазъ Португальской короны въ 2 і5 кара
товъ. 6. Руской алмазъ, который ИМПЕРА
ТРИЦА ЕКАТЕРИНА II купила въ *772 го
ду, вѣсомъ 1 q4\ карата. Лѣтъ 5ô- назадъ 
былъ онъ найденъ въ одной изъ древнихъ 
О с т -Индскихъ копей. Онъ совершенно без- 
ияьяненъ и имѣетъ прекраснѣйш/ю воду; 
граненъ въ Индіи пирамидально и величи
ною съ голубиное яйцо. Нѣкогда украшалъ 
онъ, вмѣстѣ съ другимъ такой же вели
чины, тронъ одного Индѣйскаго Шаха; о 
смерти его быль похищенъ и "проданъ Ар
мянину Григорію Шафроищ за бо ооо піа
стровъ. С<й продалъ его въ Амстердамѣ 
ЕКАТЕРИНЪ за ^5о ооо рубдей. Нынѣ укра* 
т а е т ъ  онъ ИМПЕРАТОРСКІЙ скипетръ. 7. 
КцвіцрЪ ^блестящая гора) въ 162 карата,  
который Персидскій Шахъ носитъ на пра
вой ногѣ. 8 Тосканскій алмазъ Императора 
Австрійскаго, вѣсомъ іЗд\ кар. цѣною 800.000 
талер. 9. РегешпЪ, купленный Регентомъ, 
Герцогомъ Орлеанскимъ у С. ГеоргскаСо 
Губернатора, по имени Пифта, вѣсомъ іЗб 
кар. оцѣненъ въ два милліона талеровъ; въ 
революціонное время Республики былъ за
ложенъ въ Бернѣ одному дому; послѣ того 
украшалъ онъ эфесъ Наполеоновой шпаги, іо.



Большой и прекрасный С а н с и , принадлежа»
щій также къ французскимъ короннымъ 
алмазамъ, вѣсомъ іоб кар. продолговатъ, 
лучшей воды, граненъ en pendeloque, оцѣ
ненъ въ милліонъ талеровъ*

(Изъ Conv. blatt) Вл.

ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ.

U. Г.
Съ тѣхъ поръ, какъ всякой изъ нашихъ 

писателей стр ем и тся наиболѣе къ предме
там ъ высокимъ, отвлеченнымъ, никто уже 
не обращаетъ вниманія на самыя перьвыя 
начала Словесности (или лучше сказать 
языка), кои хотя и кажутся съ перьваго 
взгляда бездѣлками, однакожъ истинно за
служиваютъ наше вниманіе. Стыдно ска
зать, а должно признаться, что мы худо 
Знаемъ нашу Азбуку; намъ совѣстно и Ду
м ат ь  объ ней! Отъ сей-то причины ■— что  
книга, т о  отличное правописаніе! Иной, на» 
примѣръ, вздумаетъ отвергнуть букву Ъ я 
Печатаетъ безъ нея цѣлыя книги; другіе 
смѣются тому, и пишутъ Ъ, сами не зная 
для чего. Иной выключаетъ букву Э, и мы 
также равнодушно на это смотримъ! И 
х о т я  дѣйствительно находимъ такія сло
ва, въ которыхъ бываетъ она необходимою
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(какъ въ семъ выраженіи: ЛоетЪ- поетЪ-гдѣ; 
безъ нея опредѣлимъ мѣсто глагола и име
ни существительнаго?) , однакожъ не спо
римъ и не жалѣемъ о изгнанницѣ. Иной 
пишетъ теялЪ, ъел*Ъ9 другой е перемѣняетъ 
на а съ и щ такъ уже между собою пе
ремѣшались , что  иногда у одного и того  
Же автора встрѣчаемъ и сгастіе и щастіе• 
Но болѣе всего раздираетъ сердце мое пре
словутая Ѳ ! Скажите Пожалуйте, за что  
ее по сю пору такъ уважаютъ — развѣ за 
пю единственно, что красива собою? Не 
спорю, что на Греческомъ языкѣ выражае
мый ею звукъ имѣетъ нѣкоторое различіе 
въ произношеніи отъ Ф ,  и что Греки не 
напрасно изобрѣли двѣ буквы Ѳ и Ф, но у 
насъ никто еще никакой разности не при
мѣтилъ, напримѣръ въ произношеніи словъ 
ФеокритЪ и ФилософЪь однакожь первое пи
ш утъ съ Ѳ, а второе съ Ф! Если же ска
ж утъ э что удерживаютъ Ѳ въ тѣхъ сло
вахъ, въ которыхъ она употребляется на 
языкѣ Греческомъ, т о  по чему же не пишемъ 
ни пси ('Ф') ни кси (Ç) въ тѣхъ рѣченіяхъ, 
кои взяты съ языка Греческаго? Сверхъ 
того—оставляя^ уже отвратительную пе
с т р о т у  въ печати*—мало ли происходитъ 
отъ нея неудобности! Дадимъ ли мы по
стоянное и понятное правило ученику Ор
фографическаго класса, гдѣ писать ее и гдѣ
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не писать? Не при каждомъ ли словѣ оба. 
занъ учитель говоритъ ему: такЪ пишемся 
погрегески?— Словомъ сказать, пора, JVJ. Г., 
обрати ть вниманіе людей ученыхъ на раз
нообразное употребленіе вышепоказанныхъ 
Здѣсь буквъ и сдѣлать объ нихъ и вообще 
о нашемъ правописаніи законное,' депремѣ- 
ня^мое постановленіе — пора изгнать изъ 
Рцскаео письма сверхъ комплектную, т и 
тулярную фиту! Я за себя отвѣчаю, что 
никогда не буду ее писать — и признаюсь, 
не очень равнодушно смотрю, когда Господ 
да издатели журналовъ, въ посылаемыхъ 
иногда мною къ нимъ статьяхъ, замѣня
ю т ъ  мой Ф  своею любимицей.

Покорнѣйше прошу васъ, М. Г. напеча«* 
т а т ь  письмо это въ вашемъ журналѣ. Быть  
можетъ , оно попадетъ въ обозрѣніе тяе/су- 
ъей словесности — или побудитъ другихъ, 
заняться пространнѣе симъ предметомъ — 
и принесетъ чрезъ т о  какую нибудь пользу«

Имѣю честь быть- и пр.

»о Апрѣля 1020. Фоліа АнтифцтинЪ*

iWVfcVWW**wv*
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ЕЩ Е ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛИ^

Дозвольте, М. Г, мой, одному изъ чи
тателей Благонамѣреннаго предложить вамъ 
совѣтъ, что бы для приумноженія рѣдко
стей Кунсткамеры, собираемой Г. Маркин* 
скимЪ *), которому и вы помочь въ томъ  
обѣщаетесь, къ представленному имъ о т 
личному переводу Расиновой Аталіи, при
совокупить подъ пару и мастерское произ
веденіе драммаіпическихъ отрывковъ, помѣ
щенныхъ во 2 и 3 й книжкахъ Рцскаго Вѣс?гі- 
ника на сей 1820 годъ, какъ т о :  Суворова 
подЪ Варшавою, восхищающагося миромъ и 
спокойствіемъ -Варшавы, и нравоцъителъна-  
го зрѣлища Маскерада, гдѣ не только Эзопъ, 
Оссіанъ. Шекспиръ, Игпаліанецъ съ пудрою, 
Визирь и Почталіонъ сдѣланы нашими 
единоземцами и современниками; но и цъе~ 
непо таков распор несеніе, что Баснописецъ 
Эзопъ, въ присутствіи даже пѣвца героевъ 
уі войны, Оссіана, затягиваетъ пѣсню въ 
честь Рускимъ богатырямъ, а Киргиз-Кай- 
Сакъ въ честь знаменитымъ Рускимъ писате
лямъ. Не правда ли, что славить богатырей 
всего приличнѣе Эзопу; а Рускихъ писате
лей Киргиз - К а ц с а к у ,  яко весьма свѣдуще
му въ Руской Л и т т е р а т у р ѣ ; наставленіе

*) См, VI №  Блае. стран. 3g8 и слѣд.
8



же преподавать приличнѣе всѣхъ псічталі- 
ону? Не правда ли, что  это все нравоучи
тельно? А почему? Потому, ч т о  и Димит
рій Ростовскій с о ъ и н я л Ъ  д л я  ц ген и к овЪ  

т е а т р а л ь н ы я  п р е д с т а в л е н ія  и зЪ  С в я щ е н н а г о  

П и с а н і я , и потому что т уш ъ  удовлетво
ряется с т р а с т ь  о т е ъ е с т в о л ю б ія  : ибо не
только почшаліонъ удостоиваетъ всѣхъ вы
веденныхъ въ семъ н р а в о ц ъ и т е л ь н о л іЪ  з р і - 
л и щ ѣ  дѣйствователей въ с ы н ы  Р о с с іщ  но 
и фригіецъ Эзопъ называетъ Рускихъ бо
гатырей с в о и л ш . Но если сіе зрѣлище нра
воучительно, т о  и примѣчаніе на оное но 
менѣе нравоучительно, а именно шо, чшо 
р е в н о с т ь  илщ т Ъ > н о  н е  п о  р а з ц л л ц .

вашъ покорный слуга

М о с к в а . З а л іо с к в о р ѣ ц к ій  ж и т е л ь .

12 А п р ѣ л я  1820* vwvwvtvwvvw

О ИЗДАНІИ СТАРИННЫХЪ РУСКИХЪ 

СТИХОТВОРЕНІЙ.

Младенчество словесности всѣхъ наро
довъ заключается обыкновенно въ сказкахъ, 
пѣсняхъ и пословицахъ. Сіи преданія, кажу* 
щіяся многимъ ничтожными, бываютъ 
иногда столько же полезны, сколько и лю-



бопыптны. Опытный Стихотворецъ часто 
заимствуетъ изъ нихъ смѣлыя и живыя 
изображенія, рѣзкія и точныя метафоры. 
Трудолюбивый филологъ находитъ въ нихъ 
потерянные корни употребляемыхъ, словъ* * 
и на оборотъ производныя неизвѣстныя въ 
общемъ употребленіи. Наблюдательный ф и 
лософъ открываетъ слѣды народнаго генія 
и степень его образованности. Во Бсѣхъ 
государствахъ, просвѣщенные любители 
отечественнаго слова, съ больтимѣ стара
ніемъ собирали народныя преданія. У насъ 
также были нѣкоторые опыты по сей ча- 
спш . Мы имѣемъ уже два изданія, такъ  
названныхъ древнихЬ РцскихЪ стихотвореній, 
содержащихъ въ себѣ ■— большею частію —? 
краткія богатырскія повѣсти; но до сихъ 
поръ, не знаю по чему, никто не хочетъ 
издать старинныхъ Рускихъ пѣсень *). Ко
нечно пѣсни сіи уступаю тъ нѣкоторымъ 
изъ упомянутыхъ стихотвореній въ своей 
древности; за т о  превосходятъ ихъ спра
ведливостію историческихъ повѣствованій, 
выборомъ предметовъ и наконецъ сти хо
сложеніемъ; для людей образованныхъ піи
тическое изображеніе истинныхъ ст р а с т е й

\
*) Изданіе Г. Прага  весьма недостаточно и совер

шенно съ другою цѣлію издано.



и чувствованій столько же занимательнѣе 
уродливей любви Тугарина—Зміевича, сколь
ко дѣянія ПЕТРА и ЕКАТЕРИН Ы , подвиги 
Румяяцова - Задунайскаго и Долгорукаго -  
Крымскаго , превосходнѣе похожденій Со- 
ловья-разбойника, Дуная-молодца и подоб
ныхъ имъ витязей.

Любя стар и н у, я рѣшился заняться 
изданіемъ старинныхъ Рускихъ пѣсень—сего 
народнаго памятника дѣяній, образа мыслей 
и чувствованій дѣдовъ и прадѣдовъ на
шихъ *).—Зная однако же сколь трудно, поч
т и  не возможно, одному человѣку, и при
том ъ не выѣзжая изъ Петербурга, издашь 
хорошую книгу въ подобномъ родѣ, при
нялъ я намѣреніе пригласить симъ люби
телей старины участвовать въ моемъ за
нятіи, для чего и предлагаю здѣсь планъ 
Моего изданія.

Изданіе сіе будетъ со сто ять  изъ ше
с т и  небольшихъ книжекъ. Въ перьвой книж
кѣ будутъ помѣщены стихотворенія исто
рическія и вообще повѣствовательныя, о т 
личающіяся занимательностію происшествіи 
И слогомъ. *

Во второй стихотворенія лирическія

*) До еихъ поръ собрано уже мною около трехъ  
сотъ  старинныхъ Рускихъ стихотвореній.



И элегическія, заслуживающія также особен
ное уваженіе по изображаемымъ предметамъ 
И слогу.

Въ третьей стихотворенія шуточныя, 
сатирическія и аллегорическія.

Въ четвертой стихотворенія относя
щіяся къ обрядамъ, или обычаямъ, какъ то:  
хороводныя, свадебныя пѣсни, и проч.

Въ пятой стихотворенія, невошедшія 
почему либо въ перьвыя четыре книги, или 
же по напечатаніи оныхъ собранныя, так -  
же отрывки изъ тѣхъ, которыя въ цѣло
с т и  не заслуживали быть помѣщены, или 
не сохранились преданіемъ.

Въ шестой вновь переложенныя с т а 
ринныя Рускія пѣсни и удачныя онымъ по
дражанія.

Въ оглавленіяхъ будетъ показано изъ 
какого именно изданія заимствовано каждое 
стихотвореніе , или буде напечатано со 
списка, т о  <ішъ кого и когда доставленъ 
сей списокъ.

Надѣюсь, что любители отечествен
ной старины не откаж утся участвовать  
въ семъ изданіи *). Я же съ своей стороны

*) Само по себѣ разумѣется, ч то  присылаемыя 
стихотворенія должны быть или нигдѣ ненапечагла
вы, или имѣть съ напечатанными большое различіе: 
въ перьвомъ случаѣ прошу Гг. доставляющихъ озна



могу( ихъ увѣришь, что всякой добрый со
вѣтъ и участіе приму съ искреннею при
знательностію.

Не излишнимъ также считаю изложить/
здѣсь, какимъ образомъ поступаю я съ со
бранными мною стихотвореніями.

Главнѣйшее правило при изданіи подоб
ныхъ сочиненій есть точность. Обязанъ 
будучи сохранить* сіе правило, но вмѣстѣ 
съ темъ не желая перепечатывать урод
ливыхъ нашихъ пѣсенниковъ, я поступаю 
слѣдующимъ образомъ:

і) Если встрѣчается два, т р и  и болѣе 
изданія, или списка одного и того же сти 
хотворенія *), т о  л избираю лучшій изъ 
нихъ, и всегда почти самый старый, вмѣ
с т о  оригинала, сравниваю Ъъ нимъ прочіе, 
и если вижу, что въ перьвомъ выпущены, 
или испорчены нѣкоторыя мѣста, уцѣлѣв- 
шія въ лучшемъ видѣ въ другихъ; т о  за
мѣняю ихъ послѣдними, отличая сіи осо
беннымъ знакбмъ, показывающимъ изданіе; 
испорченные же стихи, равно какъ и замѣ
чанія о выпускахъ, вношу въ варіанты.

чать гдѣ они собраны; во второмъ, сохранилось ли 
ріе различіе въ общемъ употребленіи, или ими Испра
влено. Желающіе доставишь піесы м огутъ  адресо- 
Эашься къ Издателю Благонамѣреннаго.

£) Нѣкоторыхъ' пѣсень имѣю я до двадцати изданій*
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с) Если встрѣчается мнѣ стихотвореніе, въ которомъ очевидно вставлено нѣсколько стиховъ изъ другаго, таковые стихи помѣщаю въ варіантахъ.
3) Слова совершенно новыя, или же противорѣчащія, такъ сказать, тону сочиненія, замѣняю приличнѣйшими, помѣщая перьвыя въ варіантахъ.
4) Исправляю погрѣшности противъ принятой въ стихотвореніи гармоніи, если могу що сдѣлать, не нарушая выраженій *).Вотъ правила, на которыхъ основываю я изданіе собранныхъ мною старинныхъ Рускихъ стихотвореній.

Князь ЦертелевЪ*

i / W W W V W W W V

*) Я никогда не позволилъ бы себѣ никакихъ по
правокъ, если бы могъ собрать издаваемыя мною сгпи- 
хишворенія изъ устъ  просшаго народа, сохранившаго 
оныя; но будучи въ необходимости безпрестанно при
бѣгать къ пѣсенникамъ и зная съ какимъ невнимані
емъ и невѣжественнымъ своевольствомъ издаются у  
насъ сіи* послѣдніе, считаю упомянутыя поправки не 
только позволительными, но даже необходимыми, 
дабы сколько иибудь приближшпься къ истинному 
т е к с т у  .



О ИЗДАНІИ НОВАГО ПЕРІОДИЧЕСКАГО ЖУРНАЛА, ПОДЪ НАЗВАНІЕМЪ: ОТЕЧЕ

СТВЕННЫЯ ЗАПИСКИ.
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По возвращеніи моемъ йъ Россію изъ многолѣтнихъ путешествій /по Европѣ и Америкѣ, я употребляю всѣ старанія, всѣ усилія узнать отечество мое, открыть причины величія, славы и блаженства нашего. Благосклонное принятіе Публикою нѣкоторыхъ замѣчаній и изысканій моихъ по сей части, помѣщенныхъ въ двухъ частяхъ Оше- 
ъоственныхЪ ЗаписокЬ моихъ, ̂ободряетъ меня продолжать труды сіи. А какъ многія изъ собранныхъ мною свѣденій требуютъ скораго распространенія, то и рѣшился я издавать ихъ въ Періодическомъ Журналѣ подъ прежнимъ названіемъ : Отеъественныя За
писки. Каждый мѣсяцъ будетъ выходишь нумеръ, или книжка, заключающая отъ 4 хъ до 6-ти печатныхъ листовъ. Три таковыя книжки составятъ чаешь, или томъ, изъ коихъ каждый украшенъ будетъ искусно выгравированнымъ видомъ какого нибудь достопримѣчательнаго мѣста, или* города 9 или портретомъ знаменитаго Россіянина*



Главные приготовленные лхною ліатеріалы  
для сего изданія суть слѣдующіе :
і) Журналы многихъ никому еще неизвѣстныхъ Рускихъ путешественниковъ по Россіи, Еухаріи, Хивѣ, Киргизской степи, Кавказу и чужимъ краямъ.
я) Записки нашихъ отличныхъ воиновъ- 

л и ттер атор ов ъ  о войнѣ 1812 года.
3) Письма мои о Москвѣ, КіѳеѢ, Новгородѣ и другихъ классическихъ отечественныхъ городахъ и мѣстахъ.
4 ) Жизнеописанія знаменитыхъ Россіянъ и неизвѣстныхъ отличныхъ художниковъ и гражданъ, въ томъ числѣ: Шелехова, Баженова, Козакова, Козловскаго, Хан- дошкина, и проч..
5) Картина С. Петербурга и его окрестностей.6) Смѣсь. Рускіе Анекдоты, Петербургскія лѣтописи, современныя происшествія, отечественныя открытія , историческія разысканія и проч. и проч.Многія почтенныя юсобы, занимающія-, ся Отечественною Исторіею и Словесностію обѣщали украшать, своими трудами 

Отеъественныя Записки; прочихъ же покорнѣйше къ тому приглашаю, увѣряя въ истинной моей и всѣхъ соотечественниковъ благодарности.
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Подписная цѣна за восемь книжекъ на 1820 годъ съ Маія мѣсяца здѣсь въ С. Петербургѣ 20, а съ пересылкою въ другіе города 25 руб.Подписка принимается въ С. Петербургѣ въ книжномъ магазинѣ братьевъ Сле- ниныхъ, что на Невскомъ проспектѣ, у Казанскаго моста въ домѣ Кусовникова и въ библіотекѣ Плавилыцикова , состоящей у Синяго моста въ домѣ Гавриловой. Въ Москвѣ, на Никольской улицѣ подъ № 2, уКоммиссіонера Василья Душина. Иногород- ные благоволятъ адресоваться въ Газетную Экспедицію С. П. Б. Почтамта. За доставленіе на домъ въ С. Петербургѣ и Москвѣ полагается 2 рубли въ годъ.Издатель увѣряетъ Гг. подписавшихся въ исправности выхожденія въ свое время и доставленія книжекъ . Онъ приложитъ всевозможное стараніе, чтобъ Журналъ сей заслужилъ ободреніе Публики и со стороны красоты изданія.
77. СвинъинЪ.

wvwvwvwvtw
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Книжка подъ названіемъ: Частное Есте
ственное Право, соъ. ПІллальца, перев. с5 
Латинскаго, сб присовокцплеиіеліЪ Исторіи 
и Литтератцры Естественнаго П рава, о которой объявлено было въ VI іѴ° сего Журнала, стран. 425 > выйдетъ изъ печати къ і5 ч. Маія. При оной приложенъ будетъ и- скусно гравированный виньетъ. Подписка Принимается: і) въ здѣшнемъ Университетѣ у самаго Издателя П. Сергѣева я) у Профессора Университета А. if. Галиъа, въ квартирѣ его у Аничкова моста въ домѣ Звѣркова; 3) у Издателя Благонамѣрен
наго\ 4 ) У книгопродавцовъ: Ивана Глазунова, Заикина, братьевъ Слеяиныхъ, Грефа, Мейера, Тюленева и Воробьева. Подписная цѣна на люб. бумагѣ въ оберткѣ 4 р* — на такой же бумагѣ, въ корешкѣ 5 р. Имена подписавшихся будутъ припечатаны; они получатъ книги отъ тѣхъ, у кого подписались» Иногородные прилагаютъ деньги на пересылку за одинъ только фунтъ.

Л М Ѵ И /Ѵ Ѵ Ѵ ІМ іѴ ИВЛАГОТВОРЕНІЯ.
Издатель Благонамѣреннаго получилъ s4 ч* сего мѣсяца отъ неизвѣстныхъ благотворителей, для раздачи бѣднымъ, сто во- 

сем десять рублей, въ томъ числѣ изъ Сара-
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moea So p. да йзъ Сергаъа 8о р. Деньги сіи почти уже всѣ розданы и подробный отчетъ объ ономъ помѣщенъ будетъ въ слѣдующей книжкѣ.
И.

<1/И А Л ^ «Ѵ И Л Д Л Ѵ И

логогрифъ.

М сначала — богъ веселій;
Д — и ты во мнѣ живешь;
Р — источникъ утѣшеній;
Т — и книгою зовешь;Если Л — колю, ломаю;Если С — и рыба я ;Еслижь К — тогда бываю Снѣгъ, песокъ, или земля.

М — вЪ.
ЛЛ.- AV>/WUWtW\

омонимъ.

Всегда вооруженъ; у̂ногъ моихъ пѣтухъ; Въ сраженьяхъ спутникомъ героевъ я бываю; На бой, какъ на пиры, съ весельемъ поспѣшаю ,И звукомъ бранныхъ трубъ я веселю мойслухъ.Но только ль? .Я еще играю роль другую... Какую? спросите. — Помадою торгую.
И. ПодшиваловЪ.

ЛѴѴѴИ/ѴИДѴІЛМ
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АНАГРАММЫ.
1 .

Вы мною быть не захотите;Но я' сОвсемъ инымъ кажусь на оборотъ. Узнаете меня, лишь городъ назовите, Гдѣ почиваетъ іпотъ,Кого боготворитъ и армія и флотъ.
9.

Я людямъ и всему живущему опасенъ; Но болѣе еще ужасенъ,Когда титулъ обратный, мой Судьба соединитъ со мной.
Я. К—о.

АѴѴѴИѴИ/ѴИЛМШАРАДЫ.
1.

Шарады перъвое ты т? азбукѣ найдешь;
ВторымЪ согласіе даешь.Коль выйдетъ цѣлое изъ подъ пера Вралёва, То усыпитъ меня и всякаго другова.

Л . Р—фЪ.



При перъволіЪ цѣлое родилось; А на второллЪ оно судилось.
3 ,

М . Я — б5.
Мой перьеый слогъ есть казнь, естьгрозный бичъ боговъ,Карающихъ людей въ отмщеніе грѣховъ; 

Второй же слогъ есть счетъ за перьвымъвслѣдъ идущій;А цѣлое народъ, законъ Россіи чтущій.
М.

4* /

Планета перъвой слогъ; матерія второй; А цѣлое мое полуночный герой.
5.

И. ПодшиваловЪ <
Нагалъное—союзъ; второе—вождь французской;

Все кроетъ дерева въ морозъ трескучійРуской.
ТомскЪ. , А. И.

ЛѴЛЛЛЛМЛИЛМ
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Омонимъ, помѣщенный въ VII №, значитъ клюъЪ ("замочный, водяный и каммер» герскій); Анаграмма: рыба и 6ары\ Шарады* 
і), па-тронЪ, 2) вод-оса, 3) Бцй-волЪ} 4) 0- 
строгЪ и 5) Перс-тень.

iWl/WWVWWVVb*

/

(Зо Апрѣля.')





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
М А Й . т о .  №  IX.

й Бо д о л ж е н і е  р а з с к а з о в ъ  л у ж н и ц -
КА ГО СТАРЦА.

в

Послѣ обѣда Онисимъ Тимофѣевичъ 
Опять навѣстилъ Старца и кое да  ве~ 
герн іе  лцси солнца , отразились на глад
кой поверхност и м ирной Москвы рѣкщ  
Мы всѣ вышли на поле. . . .  Старики 
Молчали, мнѣ эт о  не нравилось; я люб
лю слушать ихъ разговоры и для того  
А оборотился къ Онисиму Тимофѣевичу, 
увѣряя его, что никогда не забуду его и- 
сторіи, и ртъ души вѣрю, что все кЪ лцъ- 
шем,ц. Старецъ улыбнулся. „ Не уже іи  
т ы  думаешь, сказалъ онъ, что всѣмъ 
такъ удачно сходятъ съ рукъ проказы , 
какъ ему? Впрочемъ , судя по собствен
ному оп ы ту , й я могу сказать , что  
все кЪ лцгѵииемц'- Вспоминая разные слу
чаи въ моей жизни , и я могу увѣрять, 
что все кд лцъшемц ; но , . .  “ —- Нельзя 
ли попл атищься, прервалъ Онисимъ Ти- 
мофѣевичъ : долгъ плшпежемъ красенъ »

1



я же еще тверже стану вѣрить лучше
му, узнавъ что нибудь изъ твоихъ при
ключеній. — „ Согласенъ , отвѣчалъ Ста
рецъ , но прежде погуляемъ по бархат - 
ному, лцгц  и обойдемъ рощу ; фіялки и 
Асмины благоЦхаютЪ , и на  крылахЪ  
Зефира приносятъ намЪ аромат ы. Па
мять моя освѣжится, и возвратясь до
мой, я разскажу вамъ какой нибудь слу-г 
?ай въ жизни моей, не ужасный, не не
обыкновенный , не чрезвычайный, но 
справедливый. “ —̂ Разговоръ стариковъ 
врсхищадъ меня ; я с à» нетерпѣніемъ 
ржидалъ минуты нашего возвращенія 
домой, не занимаясь ни бархатами, ни 
благоуханіями, -г- Наконецъ эт а  минута 
наступила— мы усѣлись на диванѣ—и 
Сціареці* поподчивавъ насъ цорціеромъ, 
началъ:

. „ Не. помню навѣрное , въ которомъ 
году — я приѣхалъ въ Митаву съ Гене- 
ралрмъ Я., у котораго я былъ въ долж
ности Секретаря. Каждый день съѣз
жалось къ нему множество гостей : я 
былъ знакомъ, рр всѣми но ненаходилъ 
удовольствія ци въ гостяхъ , ни въ ба
ламъ. Одна необходимость заставляла



меня являться среди блестящей толпы  
Графскихъ посѣтителей; при перьвомъ 
удобномъ случаѣ я уходилъ въ свою ком
нату , или къ доброму пріятелю М. съ 
которымъ вмѣстѣ учился. Тутъ, свобод
ный отъ принужденія, я воскресалъ ду* 
тою  и тѣломъ , и за книгой , или въ 
дружескомъ искреннемъ разговорѣза*  
бывалъ Графовъ и Князей, и танцы и 
іюлодыхъ-дѣвушекъ. Генералъ, зная ме* 
ня хорошо, не осуждалъ моихъ постун* 
ковъ, и смѣяс'ь называлъ,пустынникомъ; 
à жена его , женщина свѣтская , жалѣла, 
обо мнѣ и всегда говорила: онъ доб
рый малой; жаль только, что слишкомъ 
робокд»! “ — Прошла зима, прошли балы. 
— Наступила весна и всѣ разъѣхались 
по дачамъ и деревнямъ. Генералу нельзя 
было отлучиться изъ города ; слѣдова* 
тельно и я долженъ былъ оставаться  
съ нимъ, не смотря на т о , что любилъ 
сельскую жизнь, и съ радостію заклю
чился бы мѣсяца на тр и  въ деревню. 
Однажды , окончивъ дѣла свои, иду на- 
вѣстить М. Нахожу его въ глубокой 
задумчивости: спрашиваю о причинѣ, и 
узнаю, что бѣднякъ—влюбленъ; влюбленъ
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смертельно; но жестокая не слышитъ
его вздоховъ, не примѣчаетъ его стра
даніи, и отвергаетъ вѣрное сердце.—„Но 
к т о  он а?“ спрашиваю его. — Дочь С.— 
„ Какъ? того слѣпаго Нѣмецкаго Барона, 
котораго я видалъ на балахъ у Графа, 
вмѣстѣ съ женою и двумя дочерьми ? “ 
— Точно.— „Но которая?“-г-Меньшая!— 
„ Це уже ли? Эта в-ершушка?“ — О мощ 
другъ, еслибъ ты  короче узналъ ее! 
Это ДнгелЪ , котороліц можно покла- 
няться наравнѣ сЪ салшмЪ Боеом,Ъ\ Сек 
м а  добродѣтель вЪ образѣ см ерт ной ! 
О ! еслибъ ты  короче узналъ Энглу, я 
увѣренъ, что не назвалъ бы ее вертуш
кою! “ — Согласенъ . . .  но гдѣ т ы  о з н а 
комился съ нею? „ У ея дяди. На про
шлой недѣлѣ я былъ у- нихъ въ деревнѣ-, 
и выѣхалъ о т т у д а , совершенно п оте
рявъ разсудокъ ! Не одна Энгла — все сѣ- 
мейство обворожило меня ! Тамъ на
шелъ я истинное Гостепріимство , не
притворное доброхотство; отецъ, мать, 
дочери благословляются своими под
данными ; бѣдные и больные находятъ 
у нихъ вѣрную помощь и пріютъ.. Сло
вомъ любовь, дружба, человѣколюбіе—И



счастіе на вѣки поселены въ сѣмействѣ 
рарона!—TàKi говорилъ влюбленный М. и 
цризнаюсь, слова его плѣнили меня, особ
ливо когда оцъ прибавилъ, что ни малѣй
шее принужденіе не тяготи тъ  посѣтите
лей Барона. Слова Ш... желаніе увѣриться 
ръ истинѣ его разсказа—стр асть  къ де
ревнѣ—все это  сдѣлало т о , что я выпро
сился у Генерала въ отпускъ и на другой 
день вмѣстѣ съ М . . . .  отправился къ 
рарону. Деревня его была въ гВ вер
стахъ отъ города и мы непримѣтно 
доѣхали. Я увидѣлъ издали прелестную 
церковь, къ которой вела густая липо
вая аллея ; высокой господской домъ съ 
цвѣтникомъ передъ окнами и большіе 
Свѣтлые пруды передъ садомъ. М.  схва
тилъ меня за руку и указывая на все 
э т о , сказалъ: вотъ Глюкталь! (названіе 
Бароновой деревни). „  Ступай скорѣе! “ 
закричали мы кучеру и въ мигъ очути
лись у крыльца... Входимъ. — Съ нетер
пѣніемъ стряхиваю съ себя пыль и ме- 
длѣнно слѣдую за моимъ товарищемъ }■ 
къ счастію хозяева, были у обѣдни , и 
мы, осмотрѣвъ домъ, гдѣ все было чи- 
сшо, богато и просто, пошли въ садъ..
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Ѳйзь чрезвычайно понравился мнѣ свои* 
Ми длинными, густыми аллеями, рощи
цами , сквозь которые мелькалъ видъ 
свѣтлыхъ прудовъ ; расположеніемъ бе
сѣдокъ и мастерскимъ выборомъ мѣста 
для отдохновенія, откуда всегда пред* 
ставлялся какой нибудь прелестный 
видъ— къ том у же я два уже года не бы
валъ въ деревнѣ и смотрѣлъ на все съ 
каким ъ-то восторгомъ.—Обошедъ садъ, 
мы вошли въ церковь ; видимъ кресть
янъ съ веселыми лицами, въ празднич- 
ныхъ платьяхъ , и въ уголку налѣво все 
сѣмейство Барона , молящееся съ нели
цемѣрнымъ усердіемъ. Они, кажется, не 
примѣтили насъ, чего мы и желали. 
По окончаніи обѣдни , мы подошли къ 
нимъ . были обласканы , и окруженные 
толпою земледѣльцевъ, пошли вмѣстѣ 
къ дому. Я сталъ внимательнѣе раз
сматривать сѣмейство Барона; дивился, 
какъ могъ прежде , видая его довольно 
часто , не отличить отъ толпы , быв
шей у  Генерала. Внутренно упрекая 
Себя несправедливостію , я въ одну ми
н уту  сдѣлался энтузіастомъ; смотрѣлъ 
на все , заранѣе увѣренный, что найду
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прелестнымъ; слушалъ, и слова ихъ ка
зались мнѣ языкомъ чистой добродѣте
ли ; разсматривалъ каждаго по одинач- 
кѣ и въ каждомъ находилъ прелестный 
карактеръ.-тТакъ предубѣжденіе очаровы
вало всѣ предметы въ глазахъ моихъ! 
Такъ юное сердце старалось загладит^ 
вину свою, и я—бывъ до того равнодуш
нымъ и холоднымъ къ сѣмейству Баро
на , сталъ ихъ ревностнымъ почита
телемъ.— Щ. теперь, когда лѣта охлади
ли воображеніе и разсудокъ не боится  
уже врага своего сердца, и теперь ска
жу, что не возможно было не плѣнить
ся этимъ сѣмействомъ ! Отецъ , чело
вѣкъ смирный, вѣжливый, откровенный 
непримѣтно несъ бремя послутнѣйща-г 
го супруга; жена, женщина съ большимъ 
умомъ , образованнымъ опытами брлѣе, 
нежели хорошимъ воспитаніемъ, управ
ляла всемъ; все преклонялось передъ ея 
вод.ею, а воля ея прельщала и привле
кала всѣхъ.—Рано. познакомясь съ боль
шимъ свѣтомъ ; она совершенно узнала 
щайну обращаться съ людьми за то, 
всѣ знакомые до небесъ превозносили 
Баронессу!— Старшая донъ, Марія, хоро-
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шо воспользовалась наставленіями 
тери; плѣняла сердца, не имѣя красоты; 
ослѣпляла своимъ умомъ і имѣя поверх* 
востныя знанія; съ малыми несовершен
ными талантами, помрачала соперницъ« 
Меньшая, Энгла, изумляла, своимъ вѣ- 
шреннымъ, дѣтскимъ рбхожденіемъ, о т 
кровенностію , простодушіемъ. Я опи
салъ вамъ вѣрно все сѣмейство, кромѣ 
Энглы — ее представилъ такою, какою 
она показалась мнѣ въ перьвый день на
шего знакомства: прочихъ изобразилъ 
какъ уже давно знакомый.—Съ перьваго 
же дни всѣ показались мйѣ Ангелами.“ 

„Погулявъ въ саду, гдѣ Баронессы 
показали намъ все, что ни есть лучша
го, мы пришли, въ домъ; отобѣдали и 
разошлись. — М, и я пошли по деревнѣ. 
Я открылся другу; признался ему, что 
все нахожу прелестнымъ, превозносилъ 
ласки хозяевъ, и благодарилъ его за зна
комство съ ними.—Мы осмотрѣли де
ревню—-домашнія заведенія; вездѣ поря
докъ и чистота! Возвратясь, находимъ 
все сѣмейство за чайнымъ столикомъ; 
М.. сѣлъ подлѣ Энглы, .я подлѣ Марьи.— 
Разговоръ ея плѣнялъ меня; но я не вр



Веемъ соглашался съ нею: противоре
чилъ, доказывалъ, и все для у д ов о льств ід 
слушать ее долѣе! 1У(ы говорили о люб* 
ьи, дружбѣ, постоянствѣ; она доказыт 
вала вѣяную силу ихъ; я не хотѣлъ вѣ
ришь ни любви, ни дружбѣ, -ни постов 
ВНСМву— и Марья прочла мнѣ наизусть: 
.»Се, что написано объ этихъ чувствахъ 
Лучшими поэтами. Я вамъ сказалъ, что  
она выучилась йодъ.руководствомъ своѴ 
ей матери ; не дивитесь же, что она 
разгадала меня съ перваго взгляда; уви
дѣла, что я предубѣжденъ противъ свѣт
скихъ дѣвушекъ и смотрю на все съ хо
лодною примѣчательностію; завела раз
говоръ, будучи увѣрена, что я не согла
шусь съ нею; но что буду изумленъ е^ 
языкомъ, образомъ ея мыслей и откро
венностію , которая отвлечетъ меня 
отъ примѣчаній. Она не обманулась* 
Разговоръ Прервался звуками' арфы, на 
которой превосходно играетъ Энгла. 
Все утихло ... Музыка' Продолжалась да 
ужина. Мы были на Небесахъ, не могли 
найти выраженій для похвалы Энглы; 
а она—прыгала , смѣялась и вальсиро
вала, не отвѣчая на слова наши. МЫ

2



1 6 i

любимъ смотрѣть на рѣзвыхъ дѣтей —
но еш,е болѣе на веселую, рѣзвую дѣвуш
ку: образъ безпечной невинности такъ 
Привлекателенъ! И я не винилъ М ., что 
онъ предпочелъ веселую Энглу мудрой 
Марьѣ! Чтобъ раздѣлить похвалы, Марья 
Принесла .огромный картонъ съ своими 
рисунками; восклицанія снова раздались 
При видѣ прелестныхъ миніатюровъ ея 
pa6omb|..ja_ однако не восклицалъ—смо
трѣлъ холодно—хвалилъ просто; я знаю, 
что дѣвушки рисуютъ двумя руками... 
Марья спросила, рисую ли я? М. отвѣ
чалъ за меня, увѣряя, что я совершен
ный живописецъ, и вотъ Марья начи
наетъ разговоръ о живописи; перебрала 
всѣхъ извѣстныхъ живописцевъ мерт
выхъ и живыхъ; хвалила, порочилр, вос
хищалась, негодовала...Je faisais des grande 
yeux , какъ говорятъ французы, и ози
раясь кругомъ, думалъ что перенесенъ 
Въ храмъ Мудрости....Къ счастію слова: 
куш ат ь еотовоі напомнили мнѣ, что я 
На землѣ, и слушаю не Музъ, а Баронес
су. Я подалъ Марьѣ руку, и мы вошли 
въ столовую . За ужиномъ дочери мол
чали; за т о  машь витійствовала: раз-
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Сказывала о своемъ знакомствѣ съ из
вѣстными литтераторами, о старомъ 
Дворѣ, объ артистахъ бывшихъ въ ея 
домѣ...Клянусь! Аспазія передъ мудреца
ми не могла говорить умнѣе, пріятнѣе, 
занимательнѣе Баронессы. Послѣ ужина 
мы разкланялись съ сѣмействомъ и по
шли въ отведенныя намъ комнаты , во 
флигель подлѣ дома. — Никогда, во всю 
жизнь свою, не проводилъ я время такъ  
п ріятн о , какъ въ эт о т ъ  день! я былъ 
очарованъ Баронессами! Приходимъ въ 
комнату — двѣ чистыя постели, подлѣ 
каждой столикъ съ книгами. „Что эт о  
за книги?“ спрашиваю М'.— Твои люби
мыя. -— „Точно! какое вниманіе! какая 
тонкая заботливость ! И все эт о  
Марья!“ —■*

Не хочу том и ть  васъ , друзья мои—. 
П ростите мнѣ , продолжительный раз« 
сказъ о перьвомъ днѣ, проведенномъ съ 
Баронессами. Я хотѣлъ вамъ показать, 
Что нельзя было не привязаться къ эт о 
му сѣмейству!—Я видалъ много людей 
большаго свѣта, коротко зналъ ихъ; но 
не ожидалъ найти между ими ничего 
подобнаго Баронессамъ! Другой день про
шелъ еіце пріятнѣе; наконецъ прошла
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и вся райская недѣля! Надобно было воз
вратиться въ городъ. Поставьте себя 
на мое мѣсто, друзья м ои , и судите 
легко ли мнѣ было разставаться съ 
Глюкталемъ! Во всю недѣлю т а  же лас
ка, тѣ  же очаровательные разговоры, 
т о  же вниманіе, т а  же небесная музы
ка! Кромѣ того, я , каждое утро рисовалъ 
съ .Марьей, и поѣдалъ въ городъ съ име4- 
Кіемъ ея друга. Какъ я былъ доволенъ!—- 
Прежде я искалъ друга между товари
щами, и не находилъ его; когда же Марьд 
назвала меня своимъ другомъ, казалось» 
ишо я обновилъ бытіе свое—видѣлъ въ 
ней всѣ тѣ  качества, которые искалъ
и не могъ понять,, какъ Ногъ я искатьI
друга между мужчинами—Недѣля въ де
ревнѣ сближаетъ болѣе, нежели семи-* 
лѣтнее знакомство въ городѣ, а пото
му мать и отецъ обращались со мною» 
какъ съ домашнимъ; Марья, какъ съ дру
гомъ, которому обязана говорить все, 
что думаетъ; Энгла, какъ съ братомъ.—> 
Мы возвратились въ городъ: М„ съ. лю
бовію , я съ дружбою. Воспоминаніе о 
Глюкшалѣ мѣшало мнѣ заниматься дѣ
ломъ; отвлекало отъ малаго круга зна-
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комыхъ — я сталъ не разлученъ съ М»-, 
чтобъ только говорить о Баронессахъ.— 
ЗВъ продолженіе лѣта, я не переставалъ 
посѣдлать ихъ, всегда возвращаясь съ 
новымъ удовольствіемъ. Но, друзья мои* 
вы подозрѣваете, можетъ быть, меня 
въ стр асти  къ Марьѣ! Нѣтъ! Мы одинъ 
разъ назвавшись друзьями, не разрывал!» 
нашего союза—Не Марья, Энгла побѣди
ла эт о  холодное сердце. Я не искалъ 
любви ея — но она сама вовлекла меня 
въ сѣши, которыхъ я не опасался, зная 
ея вѣтренность. Не буду описывать на* 
нала любви моей—скажу только, что я 
долго не хотѣлъ вѣрить том у, что яс
но видѣлъ товарищъ мой; послѣ, зная 
уже о любви ея ко мнѣ, я еще боролся 
съ сердцемъ своимъ; платилъ равноду
шіемъ за ласки, не примѣчалъ ея вни
манія ко мнѣ...Рѣзвая, вѣтреная Энгла 
стала уныла, грустила; одно мое при
сутств іе  разгоняло ея задумчивость, и 
она снова оживала для радости. — М. 
уѣхалъ въ чужіе край и тамъ женился; 
я самъ поѣхаль въ южные края Россіи.-** 
Возвратившись черезъ годъ, нахожу въ 
Энглѣ гну же любовь, т о  же постоян»



сптво!—Сердце перемѣнило разсудокъ! — 
ІЛюбовь, которой не вѣрилъ я, съ сей 
минуты овладѣла мною совершенно; я 
часто слыхалъ отъ Баронессы, что она 
не будетъ принуждать къ браку доче
рей своихъ, но не выдастъ прежде і8 
лѣтъ, а Энглѣ было только 17; надобно 
было покориться необходимости и 
ждать счастія цѣлый годъ! Я не откры« 
валъ Баронессѣ любовь мою, и могъ лд 
я ожидать отказа, зная привязанность 
ея къ дѣтямъ и ея хорошее мнѣніе обо 
мнѣ! Будемъ терпѣливы, другъ мой! по« 
вторяла мнѣ Энгла! Счастіе ожидаетъ 
насъ! Пламенный поцѣлуй ручался въ 
его прочности! Я блаженствовалъ! Ни
к то  не зналъ о любви нашей, кромѣ 
стараго Василья, мужа >ея няни, ко
торы й переносилъ наши письма. — Не 
болѣе полугода оставалось до счастли
вой минуты, когда я принужденъ былъ 
ѣхать въ Ш. Какое мученіе, друзья мои! 
Вы видали на театрахъ разлуку любов
никовъ— читали объ ней въ романахъ! 
Вѣрьте выраженія, клятвы, дѣйствіе 
не увеличены! Любовь, созданіе вообра
женія; все не естественное позволитель
но и должно быть въ любви.“



„Я уѣхалъ, страдая душою; писалъ 
Къ ней страстны я письма; получалъ ея 
длинные журналы, гдѣ она описывала 
все, что дѣлаетъ и думаетъ! Разлука 
Для меня была тѣмъ мучиціельнѣе, что  
я не искалъ разсѣянія; любилъ п и тать  
стр асть  свою — воспоминаніемъ, буду
щимъ, романами...О друзья мои! я доро
го заплатилъ за любовь свою! Дѣла мои 
Приходили уже къ концу; черезъ два мѣ
сяца я надѣялся возвратиться въ Ми
таву, и трепеталъ, воображая Энглу, 
любовь и счастіе меня.. ожидающіе! Но 
вотъ приШла почта, а я неполучаю пи
семъ! Приходитъ другая — ни строки ! 
Проходитъ мѣсяцъ—нѣтъ никакого из
вѣстія отъ  Энглы: я занемогъ; проле
жалъ тр и  недѣли въ горячкѣ, бредилъ 
Экглою, письмами...Натура пересилѣла 
—я выздоровѣлъ— сталъ поправляться; 
самолюбіе и подозрѣніе выживали изъ 
сердца люббвь—любовь горячка сердца—? 
а горячки непродолжительны! — Нако
нецъ получаю письмо — разпсчатываю , 
читаю— холодъ пробѣжалъ по жиламъ 
моимъ: я йе помню себя. — Я не умеръ, 
но ничего не чувствовалъ—ничего не яи-
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дѣлъ—йе слышалъ!.. .  Жестокая писала, 
что выходитъ за мужъ по волѣ родите* 
лей, не смѣя противиться ихъ волѣ! 
Но не сама ли ты  милліонами клятвъ 
увѣряла меня, что никто, кромѣ меня, 
не получитъ руки твоей !... И ты  гово». 
ришь еіце, что любишь меня, что вѣч* 
,но любить будешь! Несчастная ! такъ 
говорилъ я вышедъ изъ безпамятства!...“: 

,.Она просила сжечь ея письма т 
полагалась во всемъ на мое молчаніе, 
зная мое доброе сердце, какъ писала 
она.-—Я исполнилъ ея желанія— въ по
слѣдній'разъ прочелъ клятвы—и легкій 
огонь камина развѣялъ ихъ! Я остался въ 
Ш. Двѣ недѣли былъ, какъ сумасшедшій, 
и не могъ вѣришь, что Энгла въ четы
ре мѣсяца могла забыть меня! Разсу
докъ начиналъ дѣйствовать— я сталъ 
покойнѣе и не имѣя никого,, кому бы 
могъ повѣрить чувства свои , самъ 
утѣшалъ себя и наконецъ утѣшилъ — 
удаляя воспоминанія, и на досугѣ изчи- 
сляя ея. недостатки, которыхъ не ви
далъ прежде.>.Не мудрено! я игралъ въ 
жмурки, съ негоднымъ Амуромъ! Ты у- 
нываешь, говорилъ я самъ^Себѣ—о чемъ?-
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О вѣптренницѣ, которая забыла тебя и 
клятвы свои въ чещыре мѣсяца!..Благо
дари лучше Небо, что оно избавило т е 
бя отъ вѣчнаго союза съ нею! Вѣрь: Про- 
видѣніе знаетъ что дѣлаетъ! Опредѣле
нія его святы и благодѣтельны: ты
находилъ въ Энглѣ всѣ качества доб
рой жены, доброй матери и восхищал
ся будущимъ. — Но кто увѣрилъ т еб я , 
что она свято ихъ исполнитъ? Совсемъ 
темъ я не могъ понять, зачемъ Энгла 
вовлекла меня въ сѣти, зачемъ хотѣла 
любви моей?...Тогда я не зналъ еще жен
щинъ, друзья мои, и вѣрилъ клятвамъ! 
Такъ кончилась любовь моя — твореніе' 
воображенія питаемое мечтами, и из
чезающее или съ наслажденіемъ, или со 
временемъ. Чрезъ четыре года послѣ 
того я женился; жена моя не превосход
но играла на арфѣ, не представляла ко
медій, не умѣла восхищаться травкой 
и чижичкомъ; но я прожилъ съ нею 36 
лѣтъ, не зная и тѣни огорченія! Да бу
детъ ей вѣчная паміять за мое счастіе! 
А Энгла? Энгла цѣлый годъ прожила съ 
своимъ мужемъ! Да, цѣлый годъ! обворо- 
жая добраго человѣка, и прбслывъ нѣж-
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Нѣйшею женою во всемъ городѣ....На дру- 
гой годъ — они развелись — не знаю отъ  
чего и по какимъ причинамъ! Онъ еще 
живъ—она уже умерла—я не видалъ ее 
ни разу со времени нашей разлуки, а 
съ Марьей и до сихъ поръ веду перепи
ску...Я повѣрилъ ей старую любовь свою; 
она разтолковала мнѣ непонятные по
ступки Энглы во время оно — и я каж
дый день благословляю Провидѣніе за 
мою поѣздку въ LLL.
< „Вотъ, милые, исторія любви моей 

—гдѣ вы также видите,, что все кр лцг- 
ѵіеліц! И я дурачился! Какъ быть! Моло
дые люди! не вѣрьте голубымъ, или чер
нымъ глазкамъ, когда они устремлены 
Зна васъ и такъ ясно говорятъ: я люб
лю тебя!. Не вѣрьте нѣжному голосу, 
когда онъ въ слѣдъ за глазами будетъ 
повторять вамъ: я люблю тебя! твоя и 
за  ероболіЫ— Не вѣрьте клятвамъ!—И 
т о т ъ , к то  даетъ, и т о т ъ , к то  полу- 
чаетъ, увѣрены въ святости  клятвъ 
своихъ-— но время, но разсудокъ не вѣ
рятъ имъ! Но кокетство употребляетъ  
ихъ, какъ вѣрное средство для побѣды 
неопытныхъ! Гдѣ клятва—-тушъ и пре



ступленіе, говорили праотцы наши — 
доказательствомъ том у всѣ любовныя 
связи; Не ищите въ свѣтѣ людей, кото
рыми наполнены романы Г - жй Жан
лисъ.—Эти образцы вѣрности, постоян
ства, не являются • въ здѣшнемъ мірѣ ! 
Здѣшній міръ сотворенъ на вреііія — и 
все здѣсь на время! — Выбирая подругу, 
не пускайте въ совѣтъ Амура: онъ слѣпъ; 
ищите въ дѣвушкѣ постояннаго ум а, 
здраваго разсудка, и твердыхъ основаній 
въ Вѣрѣ !..—  Можетъ бы ть, Энгла была 
бы счастлива, еслибъ вѣра скрѣпляла 
въ ней добрыя ея качества и умъ.“

Все это наставленіе молодымъ лю
дямъ Старецъ проговоривъ, оборотись 
ко мнѣ...Я слушалъ его со всемъ внима
ніемъ, должнымъ такимъ мудрымъ со
вѣтамъ^—и не проронилъ ни слова....Не- 
поняпіно мнѣ было, почему Онисимъ 
Тимофѣевичъ въ это  время смѣялся—но 
лишь кончилъ Старецъ повѣсть и' свои 
наставленія молодымъ ліодямъ, Они
симъ Тимофѣевичъ всшалъ съ своего мѣ
ст а  и сказалъ: „ты  не справедливъ! Ты 
нападаешь на романы — хочешь истре
бить въ молодомъ человѣкѣ лучшія ощу-



іценія — хочешь , чтобъ онъ не чувст
вовалъ. что у него есть сердце и пуга
ешь его твоею Энглою.— Но — не ей ли 
обязанъ ты  счастіемъ въ цѣлыя полго
да; можетъ быть онъ будетъ счастли
вѣе тебя и его Энгла цѣлый годъ бу
детъ твердить ему: твоя и до еробаі 
Мы старики похожи на больнаго, ко
торому вредны лучшія кушанья, и ко
торой потом у не даетъ ихъ своимъ дѣ
тямъ , , здоровымъ и свѣжимъ. Несмо
тря  на твои прелестные совѣты, до 
конца міра одна половина людей будетъ 
писать романы, а другая ихъ читать! 
До конца міра одна половина людей бу
детъ кричать: бойтесь любви; а другая: 
сладко  любитъ ! . . .  И что сталибъ дѣ
лать молодые люди, еслибъ еъ юности 
сдружились съ холоднымъ разсудкомъ 
и съ Нѣмецкою точностію  мѣрять ша
ги свои? Нѣтъ ! отдадимъ сердцу всю 
свободу: пусть оно бьется при встрѣ
чѣ съ прелестными глазками, орлинымъ 
носикомъ, и прочими принадлежностя
ми нашихъ побѣдительницъ!. . . .  Мы- ни
щемъ не лучше предковъ нашихъ съ этой  
стороны! Мы точно такіе же люди: они



всѣ любили....и вездѣ вижу и теперь й  
за тысячу лѣщъ и далѣе, что все люби
лось и дурачилось...Это необходимо. Кто 
уже пущенъ йогостить въздѣщнійсвѣтъ, 
т о т ъ  непремѣнно дѣлаетъ т о , что всѣ 
дѣлаютъ и что всѣ дѣлали....Всѣ напад
ки на стр асти  и любовь...пустыя сло
ва—прекрасныя истины,, которымъ ни
кто не вѣритъ—такія высокія правила, 
до. которыхъ никакъ не можетъ достиг
нуть натура человѣческая! Мы рожде
ны с;ь любовію въ сердцѣ—и каждый лю
битъ—кто счасщливо— кто несчастно 
■—к то вѣтрено—кто постоянно: но всѣ 
любятъ, начиная съ нынѣ благополучно 
царствующаго Китайскаго Императо
ра, до моей кухарки Анисьи Карповны....

Старецъ вздремнулъ или отъ уста
лости послѣ продолжительнаго разска
за, или отъ рѣчи Онисима Тимофѣеви- 
ча...-Мы ти хо вышли изъ комнаты, и 
пошли на Воробьевы горы. -— Солнце за
ходило, вѣ'терокъ качалъ . березовые ли
сточки.^— Какая картина! какой богатый 
сюжетъ для Элегіи моему пріятелю В. 
К. Kl
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О БАСНЯХЪ ГРАфА ХВОСТОВА.
)

Прочитавъ безъ малѣйшаго пристра
ст ія  и предубѣжденія новое изданіе Ба- 
сень Графа Д. И. Хвостова *), я много 
нашелъ въ сихъ произведеніяхъ такого, 
что принесло мнѣ большое удовольствіе; 
и какъ въ продолженіи чтенія старал
ся я замЫ атъ понравившіяся мнѣ мѣ
ста,, т о  и намѣренъ теперь нѣкоторыя 
изъ нихъ выписать и подѣлиться до
ставленною ими мнѣ пріятностію  съ 
моими читателями . Я не спорю, что 
найдутся въ упомянутой книгѣ какіе 
либо недостатки — ибо к то  изъ писа
телей не имѣетъ ихъ?—но я не выиски- 
валЪ погрѣшностей; а предлагаю здѣсь 
только т о , что показалось мнѣ особен
но заслуживающимъ похвалы и уваже
нія: пишу не критику, не рецензію; но 
залхЪганія, относящіяся къ одному из
бранному мною предмету.

Въ Ій Баснѣ Скцпой и Прохожій по-

*) С. П. Б. Въ Типографіи Император
скаго Воспитательнаго дома, 1820.



любились мнѣ слѣдующія выраженія: 
цкраеш ій  деньги

Какъ сонъ пропалъ

А скупой -
Кусточку сторожу пѣнялъ...

Въ Баснѣ Разборчивая Невѣста опи
саніе причудъ красавицы сдѣлано весь
ма удачно:

П ріята душенька—спѣсива 
На выборъ милаго чрезмѣрно щекотлива,А на отказъ—скора:
И свахъ и жениховъ ссылаетъ со двора.

Тошъ ей—по р о сту не угоденъ,
Т о тъ —сухъ, а т о т ъ —дороденъ, 

Т о тъ —слишкомъ бѣлокуръ, или.черноволосъ, 
У этаго—коротокъ носъ.

Хотѣла, чтобъ женихъ былъ у нее—пріятенъ 
Красавецъ, статен ъ ,
Уменъ, богатъ и знатенъ,

Не холоденъ и не ревнивъ.

Стихи сіи можно прочитать съ удо
вольствіемъ, даже помня наизусть пре
краснѣйшую Басню Крылова подъ* симъ 
же названіемъ. Притомъ замѣтимъ, что  
женихъ, данный увядшей красавицѣ Гр. 
Хвостовымъ СтарикЪ игорбцнЪ , не мень
шимъ служитъ наказаніемъ за причуды, 
какъ и калѣ ка  Г. Крылова.
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• Не пріятно ли покажется, и сіе опи
саніе дрц га?
Другъ вѣрный, на землѣ—безцѣнная отрада! 
Ову> уловляетъ мысль, чи таетъ  тайну

взгляда;
Онъ о желаніяхъ не ждетъ ни просьбъ, ни

словъ:
У друга въ сердцѣ ихъ оты ски вать готов ь.— 
Забота никогда о милыхъ не напрасна: 
Т утъ  даже страшенъ сонъ—бездѣлица ужасна,

Б. Два Дрцга.

Но вотъ занемогъ Левъ, всѣ звѣри 
пришли навѣстить его, нѣтъ одной 
только Лисицы. Волкъ, бывшій съ нею 
въ ссорѣ, замѣтилъ эт о  Его Звѣриному 
Величеству. Гонцы поскакали—и Лиси
ца явилась. Она объявляетъ, что была
У ДРУг а >

Которы й немощныхъ о тъ  см ерти из
бавляетъ,

и который сказалъ ей, что для излече- 
,нія Льва , нужно надѣть на него кожу 
снятую съ живаго Волка. Х итрость ея 
имѣла желаемый успѣхъ.

Тушъ Волка съ кожею въ м и нуту  раз
лучили,

А тѣло, за рецептъ, Лисицѣ подарили.

1 7 8
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0 дѣсь прерываетъ Авторъ свое повѣ
ствованіе сими словами:

Увы, придворные/...

И весьма хорошо оканчиваетъ вопро
сомъ, на который предоставляетъ дру
гимъ отвѣтствовать:

....Какъ! развѣ у Двора, 
Другъ друга не губя, нельзя сы скать добра?

Б. Старый ЛевЪ и Враги.
Одинъ Духъ , Индійскій житель , по 

приказанію своего верьховнаго началь
ства , отправляется на Кавказъ . Въ 
благодарность хозяевамъ своимъ, онъ 
обѣщаетъ исполнить тр и  ихъ желанія 
и сдержалъ слово:

(Богатство къ нимъ тек л о ).........
Для прихоти и для покою 

Червонцы сыпались, вино лилось рѣкою 
И выросъ хлѣбъ 

Не чгіолько для потребъ 
И на продажу,

Н о  ст арост ѣ , лмышаялЪ, н а  краж цѵ # ,

Б* ДцхЪ и Желанія •
И слѣдующее разсужденіе въ Баснѣ : 

Орлица, и Черепаха также заслужива
етъ. вниманіе:

k



i8o

"Всѣ на землѣ бѣды родятся отъ полета.
Ползя

Упасть не льзя.

Басня: Грабит ель отличается сво* 
имъ нравоученіемъ:

Выкрадывать сти хи  неважное искуство:
Унрадь Корнелевъ духъ, а у Расина чув*

ство  . . .

Для многихъ нашихъ писателен не 
безполезно было бы затвердить сіе из- 
рѣченіе ; эт о  дѣйствительно для нихъ 
les vers а retenir.

Въ Баснѣ: РасинЪ и 11 радонЪ также 
Авторъ намѣкаетъ нѣчто въ пользу 
стихотворцевъ. Онъ сравниваетъ ббга- 
ціый переплетъ книги съ такимъ поэ
томъ,

Которому за мадригалы 
И за сти хи  на опахалы 1

П л е тутъ  красавицы безсмертія вѣнецъ ,
На долго ли его, скажите, ста н е т ъ ?  

Случится, что вѣнокъ завянетъ, 
Пока въ живыхъ творецъ.

И сіи принадлежатъ къ одному же 
предмету:

Не в ъ :риѳмѣ, не въ стопѣ  
Стихотворенія" искуство^



Умъ зрѣлый, чистый вкусъ, воображенье,
чувство

Сплетаютъ для пѣвц^ безсмертія вѣнецъ.

J5. С о ф о к л Ъ  и его Д о н о с и т е л ь ,

Слѣдующіе стихи  въ Б. В л ю б л е н н ы й  

Я е в Ъ  показались мнѣ по краткости сво
ей лучше французскихъ:

Міръ старъ; но часто побасенка 
Его такъ тѣ ш и тъ , какъ ребенка.

У французскаго Писателя мысль 
сія очень растянута:

Le monde est vieux, dit -  on, je le cfoi$. Cepen
dant

•Il le faut amusrr encor comme un enfant.

Весьма хорошіе стихи встрѣчают
ся и въ другихъ Басняхъ, напримѣръ:

Погибни умъ, когда просты нетъ чув
ство !

Б. Старуха и Зв£з$ослов5* 

Желаній лѣстница величины безмѣрной.

Б  Ж е л а 7 п е л ь 0

Мужикъ, который повѣривъ кукуш
кѣ, ожидаетъ смерти ,



Отнесъ пожитки всѣ на рынокъ,
И даже не сберегъ цыпленка для поминокъ*

Б. Кукушка.

.........Несчастные другъ другу всѣ родня,

Б. Безногой и Босой.

Вотъ нѣкоторыя изъ сдѣланныя» 
мною замѣчаній при чтеніи Басень Гра* 
фа Д. И. Хвостова. Думаю , что такія 
выписки болѣе могутъ принести полы 
зы упражняющимся въ Словесности, неу
жели цѣлый рядъ точекъ, или восклица- 
.тельныхъ знаковъ, которые весьма ча-* 
с т о  встрѣчаются у насъ въ разборахъ 
сочиненій. Я не выписывалъ здѣсь цѣ, 
лыхъ Басень; но смѣло могу обратить 
вниманіе читателей между прочими 
на слѣдующія: ВолкЪ, Золрто, Хлоя, IJmw• 
цы , Свободный рслЪбопашецд и кладЪ, 
Змѣй и Комет а. Безъ сомнѣнія, онѣ 
принесутъ удовольствіе

О бб*
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РЕВНОСТЬ.

И диллія.

Деяь лѣтній вечеромъ прекраснѣйшимъ
смѣняйся».

Вдругъ неожиданно ошъ сѣвера промчался' 
Суровый вѣтръ по деревамъ,
По тихимъ, зеркальнымъ водамъ; 
Прудъ посинѣлъ и всколыхался; 
Взвилась дорогой пыль столбомъ1; 

Блеснула молнія, и отдаленный громъ 
Въ глухихъ по небесамъ отзывахъ прока»

шился.
. >

Пастушки, пастухи, встревоженны грозой, 
Бѣжали^ по полю со всѣхъ сторонъ домой;

Одинъ ф илетъ не шевелился, 
Печально опершись на обгорѣлый пень.— 

Увы! онъ въ э т о т ъ  самый день,, 
Любовникъ слишкомъ страстны й, 

Всю муку ревности на опытѣ узналъ.—
Ахъ! к то  любилъ и riß страдалъ?^

„Пускай они бѣгутъ—такъ говорилъ несча
стный-—

Хочу остаться здѣсь. Сей грозный неба видъ*
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Съ жестокой бурею души моей согласный, 
Меня теперь не устраш и тъ.

Мнѣ весело см отрѣть на ужасы природы, 
На эт о т ъ  яркій молній блескъ,
На хлещущія въ берегъ воды, 
Вниматьйхъшумъи грома трескъ!“ ..

„В о тъ  до чего меня ты , Сильвія, доводишь! 
Неблагодарная! скажи, что сдѣлалъ я?

Кого изъ пастуховъ находишь, 
Ктобъ такъ умѣлъ любить тебя? 

Предупреждать твои, угадывать желанья, 
Малѣйшей ласкрю твоею дорожить,
И не х о т ѣ т ь  за все ина го воздан ья,
Какъ развѣ поп/ѣлуй украдкой получить? 
Межъ темъ, когда другой..*.А хъ, что и го

ворить!
Ты это видишь, знаешь,
И будто, какъ на смѣхъ,

На зло любви моей, съ пріятностью  отъ
г всѣхъ

Услуги разныя, подарки принимаешь!
Съ Дамономъ пляшешь до утра,

Съ Тиметасомь поешь, съ Арисшасомъ иг
раешь/

•А помѣшай шебѣ, напомни, что пора 
ИЦ'пи домой и '-ъ хоровода — 
Другая, новая невзгода !

Ты тотчасъ — слова нѣтъ — плясать пере-
\ стаешь,
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Но уходя, съ шакимъ упрёкомъ 
Своими черными глазами поведешь,

Ч то  даже въ самомъ снѣ глубокомъ 
Они, мечтаясь мнѣ, смущаютъ мой покой!— 

П усть э т о м у -мученью злому,
Какъ увѣряешь т ы , я болѣе виной,

Ревнуя попустому —
Чемъ оправдаешься, когда сего дня самъ, 
Случайно подходя къ орѣховымъ кустамъ, 
Нашелъ тебя ...почти въ объятіяхъ другаго, 

Прекраснаго и молодаго,
Но незнакомаго мнѣ вовсе пастуха?
Ты на плечо къ нему склонялась головою, 

Въ твоей рукѣ была его рука/
Сокрытый листьевъ густ о т о ю ,

Я пристально смотрѣлъ на васъ, и трепе«*
талъ;

Хотѣлъ изобличить внезапнымъ появленьемъ, 
Но пощадилъ тебя, смирилъ души движенье, 
И, какъ безумной, вглубь дубравы побѣжалъ. 
Чѣмъ оправдаешься?...Ахъ! что мнѣ въ оправ-

> даньи!
Я, больше сдѣлаю: я скрою твой позоръ, 
Измѣну лю тую  перенесу въ молчаньи;

Но знай, что съ этихъ поръ 
Мнѣ все въ тебѣ противно стало! 
Съ тобою опостылѣлъ свѣтъ  
И сердце Для любви увяло/
Тоска, какъ змѣй, его сосетъ;.
Она вездѣ за мной пойдетъ,



Въ дремучіе лѣса, въ безплодныя пустыни, 
Гдѣ—новый Тиманъ нелюдимъ *)— 
Я буду жйзнь влачить отнынѣ! 
Такъ, удалимся, убѣжимъ! —

Но прежде, нежели  ̂ измѣнницей гонимый, 
Навѣкъ покину край родимый, 

Хочу (и завтра же, покуда спита онау 
Украсть съ ея окна 

Подарокъ мой, узорчатую кружку. 
Разбить ее на мѣлкіе куски,
И съ корнемъ выдергать цвѣтку  

Которые, когда еще любилъ Пастушку,
Я  самъ развелъ въ ея саду: 
Пускай, когда отсель уйду,

Когда меня не станеігіъ,
Ей  обо мнѣ ничто не на помянетъ!

Едва заря другаго дня 
С труей  пурпуровой небеснаго огня >
По омраченному востоку пробѣжала,
И отразилася по горнымъ высотамъ, 
филешъ ужь былъ въ саду. Но что увидѣлъ

тамъ?

*) Цзвѣсшный Греческій человѣ^неиависійникъ. Онъ 
родился около 420 года въ -Аттикѣ, въ городкѣ Ка
литѣ , и. не скрывалъ ни отъ  кого жестокой своей 
иенявисши къ человѣческому роду. Не мудрено, что 
онъ, скитаясь по лѣсамъ, сдѣлался извѣстенъ и меж
ду пасушхамй. Прим. Cot.
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Увидѣлъ Сильвію, которая стояла,
Склонивши взоръ къ его цвѣтамъ; 
Усльіціалъ, какъ она сказала:

„  О боги! цѣлаго ни одного почти/
,, Всѣ бурею вчерашней поломало!

„  Такъ, имъ ужь больше не цвѣсти,
,, Не утѣ ш а ть меня!.«* Я по часамъ бывало 

,, Смотрю , любуюся на нихъ,
,, И думаю всегда объ эшомъ:

„ Они посажены для Сильвіи ф илетомъ,
,, А онъ... онъ милый мой, и, можетъ быть,

ж е н и х ъ !
,, Теперь—зачемъ приду въ свой садикъ опу

стѣлый. “  —
филешъ не вѣрилъ самъ себѣ, 
Стоялъ въ кустахъ окамеяѣлый, 

Дивился Сильвіи и собственной судьбѣ. —
„  Ахъ! повтори еще, что т ы  сей часъ ска

зала! «—
Вскричалъ онъ наконецъ—дай мнѣ услышать

вновь;
Ч то  дорога тебѣ филетова любовь,

Чшо т ы  ему не измѣняла / и

С и л ь в і я .

Ахъ ! это ты , филешъ? какъ блѣденъ и ему*
щёнѣ ! . . .

Какой вопросъ !;• . . Ещ е ли мнѣ Hé вѣ
ришь?

5
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Ф И  Л  E Т Ъ.

О! если т ы  ве лицемѣришь,
То я . . . .  иль видѣлъ сонъ, иль былъ обво

роженъ!
Скажи, съ кемъ т ы  сидѣла 
Вчера въ орѣховыхъ к устахъ ?

Но т ы , мнѣ кажется, краснѣешь, обомлѣла?

С и л ь в 1 я.

Ахъ, успокойся, не сердись/ 
П астухъ, котораго вчера со мною видѣлъ, 

Былъ старш ій братецъ мой, Тирсисъ« 
филегпъ! т ы  Сильвію обидѣлъ!

ф и  Л Е Т Ъ .

Тирсисъ? но десять уже лѣтъ, 
Какъ о Тирсисѣ слуха н ѣтъ?

Сил ь в і я.

Да-онЪ похищенъ былъ разбойниками злыми, 
И вскорѣ варварамъ какимъ-mo проданъ ими; 
Въ неволѣ тяжкой жилъ; там ъ выросъ, воз

мужалъ.
Ждалъ случая у й т и , нашелъ —- и убѣжалъ 
Пойдемъ, пойдемъ къ нему! теперь онъ вѣр

но всталъ.
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Возможно ли!.... какъ глупъ я съ ревностью
моею!

Стыжусь, и на тебя  взглянуть почти не 
' смѣю.

П рости меня, прости!

С и ль в і я .

Прощаю отъ души!
Я  съ живостью моей не Меньше виновата. 

Но посмотри: уже дымятся шалаши; 
Пойдемъ; узнаешь ли т ы  браша? 

Т у тъ  обнялись они,
С то  разъ поцѣловались: 

Когдажь ^келанія сердецъ ихъ увѣнчались — 
Чета примѣрная — вели такіе дни,
Ч то  ихъ согласіемъ другіе любовались.

В. ПапаевЪ.
л/ѵчл*ллг*ллл/ѵі

ВОИНЫ РАЗЛУЧИВШІЕСЯ СЪ ВОЖДЕМЪ'.

Съ лазурныхъ полей 
Лучъ блѣдный скатился; 

Ч уть блещетъ во мракѣ вершины зыбей;
Сводъ неба зашьмился. 

Задумчиво воинъ стопитъ,
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Ко груди поникнувъ главой посѣдѣлой; 
Подъ черными шучами мѣсяцъ сокрышъ; 
Вокругъ все въ природѣ .молчитъ онѣмѣлой* 

Предъ нимъ, умѣсшившися въ рядъ, 
Товарищи, съ юности свыкшіесь въ брани. 
На землю склонивши свой горестнѣій взглядъ, 

Лежатъ, опершися на длани.
Ихъ мрачная дума видна на челахъ,
Ихъ вздохи геройскую грудь воздымаютъ, 
И слезы, невольно блистая въ глазахъ, 
Ланиты горячей струей орошаютъ.

ВоинЪ.

О други! свершилось!
Съ вождемъ мы разстались отрады намъ

нѣтъ!
Въ горести, кажется, солнце загльмилось* 
И мы сиротами дневной узримъ свѣтъ.

Проъіе Воины.

О ночь! не спѣши удаляться!
Сокрой насъ отъ взоровъ людей! f 

Насъ твердыми зрѣли средь пуль и мечей— 
Теперь .же не въ силахъ о тъ  слезъ удер

жаться.
ВоинЪ.

О други! не съ нимъ ли въ боя с̂ъ 
Побѣду на каждомъ шагу мы встрѣчали,



Боролись со смертью —и стр ахъ  
Въ геройскихъ душахъ презирали?

Не онъ ли примѣромъ намъ мужества былъ, 
И перьвый предъ строемъ шелъ въ бранное

пламя?
Не онъ ли намъ въ битвѣ вручилъ 

Отважной рукою побѣдное знамя?

П р о ъ іе  В ои н ы .

Какъ левъ, онъ безстрашенъ въ бояхъ, 
Мы смѣло за нимъ шли въ кровавую сѣчу! 
Враги предъ героемъ блѣднѣли въ рядахъ — 

И смерть имъ летѣла на встрѣчу!

ВоинЪ.

Но, смѣлый во браняхъ, не онъ ли бывалъ 
Отцемъ намъ и другомъ здѣсь въ мирное

время?
Не съ нимъ ли здѣсь каждый изъ насъ за

бывалъ
Годовъ и походовъ тяжелое бремя?

Ilpozie Воины.

Второй онъ намъ всѣмъ былъ отецъ — 
О немъ лишь всѣ наши моленья! 

Всевышній душевныя видитъ движенья*
И гласъ не отринетъ сердецъ!

И . Великополъской.
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Л И Д Ѣ

Гдѣ радость легкокрыла, 
Ч т о  вЪ маски насъ рядила 
И выдала указъ,
Чтобъ каждая изъ насъ 
Служила богу смѣха? —
И каждый день потѣха  
И новы суеты .
О завтрешнемъ м ечты , 
Вчерашне вспоминанье,
Проказы и катанье , \
Совсемѣ вскружили насъ!
И всякой день и часъ 
Дурачились мы снова:
Л ить вздумали — готово —
И нѣтъ для насъ препонъ- —
И все прошло, какъ сонъ! . . . Р 
И въ хижинѣ смиренной. 
Лампадой освѣщенной,
Теперь сижу одна,
Задумчива, томна;
О прошломъ вспоминаю;
И бы стро такъ — мечтаю —
И младость п ролети тъ ;
И все, ч то  сердцу л ь с т и т ъ , 
Изчезнетъ, какъ мечтанье: 
Любезность, красота, 
Игривость, о с т р о т а ,
И тайно упованье,
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И Дружба и Любовь 
Уже не придутъ вновь 
Утѣшишь скорбну С тарость/ 
И все одну лишь Младость 
Лелѣетъ, веселитъ 
И счастье ей сулитъ!
Сулитъ — не исполняетъ  
И дряхлость засти гаетъ  
Въ заботахъ, въ хлопотахъ, 
Въ ничтожныхъ суетахъ —
И бѣдъ тя гч и тъ  насъ бремя!% 4
И вотъ лихое Время 
М читъ грозно на закатъ! ... . 
Х оть радъ, х о т я  не радъ,
А съ жизнію прощайся,
Къ Миносу отправляйся 
Съ почтеньемъ, на поклонъ: 
Таковъ Судьбы законъ!

іѵтѵѵѵѵѵѵѵлѵ

С К А З К И

а —  а .

j

1. Госте безЪ парика.

.На балѣ весельчакъ, танцуя съ пари
комъ * ) t

*) Не сЪ парикомЪ, а «3 п а р и к і. П ри м . Шзд.
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Вдругъ обронилъ его — къ несчастью осту«
пившисьі

Всѣ госгпи въ смѣхъ; к т о  явно, кто
тишкомъ.

Чтожь онъ? — Онъ лысиной къ собранью об
ратившись-«

„Не диво—говоритъ, ч т о  съ головы моей 
Чужіе волоса слетѣли,
Когда они и на своей

Держаться не умѣли.
*

Случися э т о  же съ глупцомъ,
Надъ нимъ бы посмѣялись вдвое! 

Но острякамъ хвала! они однимъ словцомъ 
Поправятъ дѣло—не так ое.

2. Злал. Сосѣдка,
!

Съ сосѣдями весь дедь бранилась злая
Ксенья,

Не съ эт и м ъ , такъ съ другимъ ; т ѣ  вы
ше дъ изъ терпѣнья. 

Толпою съ жалобой являются — къ кому жъ? 
Къ супругу ! — Говорятъ: „съ женой твоей

нѣтъ мочи!
Весь день. . . и  — Вы съ нею день, а я и дяи

и яочй;
Такъ каково же мнѣ?—сказалъ несчастный

мужъ.
А . И .T ojuckB.
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НАСТАВЛЕНІЕ ЮНОШѢ.

(ИзЪ Гердера.')
I

Роднымъ—уваженье и дружба—друзьямъ, 
И радость и горе—все, все пополамъ. 
Убогому—помощь, покорность—гордынѣ, 
Прекрасному полу-*-учтивство всегда; 
Заблуждшимъ—ошибки скажи на единѣ;
О м удрости—съ мудрымъ не спорь никогда.

^  & г й»
лѵѵѵѵиллллмм

ВЪ АЛЬБОМЫ.

1. ТринащатилЪтней дЪвицЪ,

Б огата, молода, прекрасна и любезна! 
Чегожь еще тебѣ мнѣ должно пожелать? 
Сдіарайся, милая, несчастнымъ быть полезна 
И слезы страждущ ихъ умѣй т ы  о т и р а т ь . 
Ученой, умной будь безъ гордости, педан-

ства
Да блескъ обманчивый тебя  ввѣкъ не прель

с т и т ъ ;
Какъ яду избѣгай тщеславія и чванства 
И время жизнь тв ою  средь радостей про

мчитъ.
6

4«



2 . Н адинбкЪ .

Надежда юная! сей жизни на пуши 
Да Вѣра и Любовь шебя сопровождаютъ: 
Здѣсь можно счастіе чрезъ нихъ всегда

найти;
Блаженство вѣчное внѣ же обѣщаютъ.

■ OL ' " СИ•
/ил илмллмлм

УТѢШЕННЫЙ БѢДНЯКЪ.

Иръ въ крайней нищетѣ клялъ свой
ужасный рокъ*

Т утъ добрый человѣкъ, надъ Иромъ сжалясь
вчужѣ:

„ Ч т о ж ь ? у т ѣ ш а л ъ  его—вѣдь бѣдность не
порокъ!“

~  То правда/... но гораздо хуже! —

Томскъ* А. И.

VWMW/WWHV
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БЕЗПОЛЕЗНЫЙ СОВѢТЪ.

(к д  N N .)

Мнѣ перестать с ти хи  писать!
Скорѣе чудо совершится:
Не будетъ f солнце освѣщать 
Иль океанъ весь изсушится!
Со мной ли этому случиться,

Чтобъ перестать сти хи  писать!
#

Мнѣ перестать сти хи  писать!
Ну право вамъ не надивлюся:
Вѣдь это лишь легко сказать;
Л лучше умереть рѣшуся,

1 Чемъ перестать сти хи  писать!

Мпѣ перестать сти х и  писать!
П усть зависть сей совѣтъ внушаетъ;
Но нѣтъ! тому ужь не бывать:
Меня безсмертье ожидаетъ,

А Перестать сти хи  писать!
#

Мнѣ переспіашь рти хи  пис'ашь!
: Нѣтъ! нѣтъ! — и предъ своей кончиной , 

Лишенный силъ съ постели в с т а т ь  ,
Вперя па перья взоръ унылый,
Л буду, не страшась могилы,

Все стопы пальцами съитатъ
^ Н . Рейнсдорфд. * *)
, Л Н Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л

*) Этпотъ стихъ почти слово въ слово взятъ изъ 
Сказки А. Е. Измайлова: Страсть кЪ Стихотворству. 
Каюсь, пока не обличили. Прим. Cot.

*99
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СПОСОБЪ ОБЪЯСНЕНІЯ ПОСРЕДСТВОМЪ 
МУЗЫКИ и живописи.

(АнекдотЪ изЪ соъинепій Бершц. )

Одинъ изъ моихъ пріятелей, весьма хо
рошій музыкантъ, который игралъ мастер
ски на разныхъ инструментахъ, увѣрялъ 
меня, что музыка есть совершеннѣйшее по
дражательное искуство, посредствомъ ко
его, почти также какъ и словами, можно 
объяснять все; и ч то  онъ не много бы по
терялъ, сдѣлавшись нѣмымъ, ибо съ помо
щію музыкальныхъ своихъ инструментовъ, 
заставилъ бы понимать себя людей са
мыхъ непонятныхъ. —  Долго спорилъ я съ 
нимъ; но не могъ убѣдить его, и наконецъ 
предложилъ ему побиться объ закладъ, 
чтобы доказать несправедливости столь 
страннаго мнѣнія. — Онъ согласился. — Мы 
отправились вмѣстѣ въ трактир ъ, куда' 
принесъ онъ скрипку, фаготъ и кларнетъ.— 
Я предувѣдомилъ слугъ, чтобъ они не мѣ
шали намъ и не спрашивали насъ ни о 
чемъ, потому что дѣло шло объ закладѣ. 
Мы сѣли за столъ, намъ подали карту, и 
я сказалъ тихонько своему пріятелю, 
чтобы онъ потребовалъ для двоихъ су
пу съ клецками. Онъ взялъ скрипку и на
чалъ играть на ней чрезвычайно пріят-
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ныя и веселыя штучки, т о  медлѣнно, т о  
бѣгло, смотря потому, какъ считалъ за 
лучшее подражать требуемому.-т-Слуга слу
шалъ его рулады, разинувъ ротъ, но не дви
гался съ мѣста. Пріятель мой видя, чггіо 
его не понимаютъ, шепнулъ мнѣ на ухо: 
„можетъ быть, что музыка и не въ состо
яніи изобразить звуками своими похлебки 
съ клецками; но говядину вѣрно предста
витъ.“ —Поѣлъ бы теперь хоть и говяди
ны, отвѣчалъ я: давно уже пора обѣдать.— 
Онъ принялся за кларнетъ, потомъ за фа
готъ, которой надувалъ изо всей силы, 
стараясь подражать мычанію быка.— Слуга 
былъ неподвиженъ, и ни супу, ни говяди
ны намъ не подали. Музыкантъ мой про
бовалъ послѣ того подражать блѣянію бара
новъ, пѣнію пѣтуха и проч. желая, чтобъ 
ему подали баранины, куръ и т .  д.—нако
нецъ пропѣлъ онъ небольшую арію, покачи
вая съ пріятностію головою и дѣлая мно
жество раскатовъ въ Италіянскомъ вкусѣ.— 
Я  понялъ, что ему хотѣлось макароновъ; 
но слуга ничего не понималъ и мы ничего 
не ѣли.—Признайся, сказалъ я смущенному 
уже моему пріятелю, что съ твоимъ под
ражательнымъ искусшвомъ 'мы останемся 
безъ обѣда, и согласись по крайней мѣрѣ_, 
что музыка не можетъ изображать самыхъ 
необходимѣйшихъ вещей въ общежитіи. —
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Уже было поздно и виртуозъ мой проголо* * 
дался не менѣе меня. — Я  спросилъ каран
дашъ и листъ бумаги; нарисовалъ въ мину
т у  чашку съ супомъ и клёцками, ' котле
т ы , говядину, просто и съ приправой, ди
чину все, чего мдѣ хотѣлось, и шошъ же 
часъ все эгпо намъ подали. — Пообѣдавъ съ 
большимъ аппетитомъ, согласились мы, что 
музыка е сть  прелестное искуство; что она 
звуками своими не только услаждаетъ слухъ 
нашъ, но даже изображаетъ иногда и нѣко
торыя дѣйствія, х о тя  большею частію у- 
словнымъ образомъ, и т о  для тѣхъ, кои са
ми. занимаются ею, или привыкли ее слу
ш ать; что  впрочемъ несправедливо припи
сываютъ ей качество изображать всѣ дви
женія души и даже помышленія разума ; 
ч т о  она должна ограничиваться ѵ пріятно
с т ію , естественно производимою въ насъ 
ея сладкозвучіемъ *) и что выходя изъ сво
ихъ предѣловъ, она становится ложною 
прелестію и самою скучною вещію.

Cö Франц. А. Б.

vwwwwwww

/
*) А развѣ Музыка не тр огаетъ  сердца, не ^озбуж- 

буждаетъ различныхъ чувствованіи и даже самаго 
мужества? Прам. Шд.
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АНЕКДОТЫ О ПРИНЦѢ ДЕЛИНЬ.

Когда оканчивали работу Вѣнско-Нейш- 
тадскаго кагйала, Принцъ сказалъ ш ута въ 
одномъ дружескомъ обществѣ, что въ этомъ 
каналѣ и утонуть^ нельза. Спустя нѣсколь- 
ко времени , въ томъ же самомъ кругуі 
нѣкто сказалъ Принцу, что на канунѣ най
денъ въ каналѣ утопшій. Всѣ догадались, 
“Что э т о  была ш утка. Принцъ, всегда го
товый на остроумные о т в ѣ т ы , возразилъ 
смѣю'чисъ: Ah! ce n’etait qu* un flatteur ( шѣ 
нарочно утонулъ изъ ласкательства *).

Вскррѣ послѣ того, какъ Гжа Сталь  
издала въ свѣтъ свое остроумное сочине-

*) К ст а т и  здѣсь разсказать анекдотъ, случ^йшій. 
6я за нѣсколько лѣтъ том у назадъ въ Петербургѣ. 
Въ осеннюю, темную ночь, буточникъ стоя на часахъ 
близь Мойки, неподалеку отъ  Невы, услышалъ, ч то  
вѣчшо, съ большимъ шумомъ, упало въ каналъ и вѣ 
мгновеніе потомъ жалобный о тт у д а  вопль. Въ мину« 
шу спускается онъ въ Мойку, идетъ по колѣни въ 
воду и вытаскиваетъ на берегъ довольно порядочно 
Одѣтаго молодаго человѣка. — „Какъ эт о , сударь, вы 
попали сюда?“ спрашиваетъ его буточникъ.— Охъ! не 
спрашивай, отвѣчалъ ему то тъ : меня напоили, обы
грали въ карты, и я хотѣлъ было утопиться.— э! 
баринъіт-уподхэашилъ забавникъ—буточникъ—да дале
ко ли было тебѣ дойти до Невы?“-*-ОДнако же онъ не 
пошелъ Неву. Прим* Изд. Бл.

7
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ніе: Corinne ou V Italie, приѣхалаг она яъ Вѣ
ну и остановилась въ одномъ изъ самыхъ 
посредственныхъ трактировъ, Принцъ, ко
торый велъ съ нею прежде переписку, хо
тѣлъ какъ можно скорѣе съ нею увидѣться 
и посѣтилъ ее въ трактирѣ. Гжа Сталь 
извинялась, что не могла принять его въ 
лучшемъ мѣстѣ.—,,Point d* excuse  ̂ возразилъ 
Принцъ , quand on est chez Corinne, on est 
toujours au Parnasse.“  (Къ чему извиненія? 
Гдѣ Коринна, тамъ и Париассъ.)

Вл. I/ѴИѵлЛЛѴѴИМ

ИЗВѢСТІЕ О БѢДНЫХЪ СѢМЕЙСТВАХЪ.

I

1,

Осмидесятилѣтняя старушка, Викторія 
Николаевнѣ НовакЪ , вдова заслуженнаго 
Штабъ-Офицера, по нѣкоторымъ несчаст
нымъ сѣменнымъ обстоятельствамъ, дове
дена до самаго жалкаго положенія. — Не въ 
состояніи будучи даже нанять уголка Для 
постояннаго жилища, она должна прибѣгать 
къ состраданію своихъ знакомыхъ, кото
рые изъ любви христіанской и изъ уваже
нія къ престарѣлымъ лѣтамъ сей несчаст
ной, даютъ ей у себя пріютъ и дневное 
пропитаніе. Настоящее положеніе Гжи Но-
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BS къ темъ для нея тягостнѣе и темъ бо*
дѣе заслуживаетъ вниманіе благотворите
лей, что она принадлежитъ къ одной изъ 
самыхъ благородныхъ и древнихъ фамилій, 
и имѣла нѣкогда довольно значительное со
стояніе.—Если кому изъ сострадательныхъ  
особъ угбдно будетъ сдѣлать какое либо по
собіе къ облегченію горькой участи эгпцй 
старушки, т о  благоволятъ относиться къ 
Издателю Благоналѵёренка&о.

А. Н . .  .ІШ
о

Въ К р о н тта тѣ , в̂ъ ліорсколхЪ селеніи, 
въ песоънои улицѣ, въ домѣ подъ №  262, 
живетъ бѣднѣйшая вдова Катерина Ларіг 
оковка Антуфьева. По смерти мужа ея, слу
жившаго съ отличіемъ Секретаремъ при 
Главномъ Командирѣ Кронштатскаго Пор
т а ,  осталась она съ двумя дочерьми, изъ 
которыхъ старшая выдана уже за мужъ. 
Гжа Антуфьева, по случаю продолжитель
ной болѣзни покойнаго ея мужа и отдачи 
въ замужствол старшей дочери, вошла &о- 
птя и въ небольшіе, но весьма тягостны е  
для нея и неоплатные, такъ Сказать, дол
ги: ибо она единственно трудаміі рукъ
своихъ снискиваетъ себѣ съ младшею до
черью дневное пропитаніе. При всемъ 
этомъ недавно приняла она жъ себѣ пре-



старѣлую, дряхлую м ать свою и бѣдную,
больную сестру съ двумя . малолѣтными 
дѣтьми. Несмотря на преклонныя свои лѣ
т а  и слабое здоровье , бѣдная Антуфьева 
сидитъ день и ночь съ тринадцатилѣтнею  
своею дочерью за работою и послѣдній ку
сокъ хлѣба дѣлитъ со своими ближними. 
Столь рѣдкій примѣръ дѣтской любви и 
привязанности къ роднымъ заслуживаетъ 
вниманіе Публики и сострадательныхъ 
би а гот в о ри га е д ей •

ы . я.
АЛЛѴИѵѵМЛАИ

ИЗЪЯВЛЕНІЕ БЛАГОДАРНОСТИ.

(Письліо кЪ И здат елю .)

На проціедщей недѣлѣ доставлены ко 
мнѣ Его Сіятельствомъ ЦнязсжЪ fl. М, 
ХилкоеыллЪ полученныя нами отъ неизвѣст
ной благотвори тел ьцой особы изъ Сергага 
сорокЪ рублей.чг-Принося ваіиъ, М. Г., чув- 
сшвительнѣ^ціук» мою благодарность за при
нятый при семъ вами трудъ, я осмѣливаюсь 
еіце прибѣгнуть къ вамъ, какъ къ Издате
лю Журнала, столь соотвѣтственнаго сво
ему названію, и просить васъ о помѣще
ніи въ ВлагонаміреннрліЪ всевозможной при
знательности моей, какъ къ вышеозначен
ной рсобѣ, которою препровождена было



къ вамъ для меня съ сѣмейспцюмъ псісобіе, 
главкъ и ко всѣмъ другимъ извѣстнымъ и не
извѣстнымъ благотворителямъ нашимъ, кои 
увѣдомлены были о примѣрно-несчастномъ 
положеніи многочисленнаго сѣмейства моего, 
описанномъ въ 82 №  Рцскаго Инвалида, въ 29 
№  Сѣверной Поъты и въ З2 N° Московскихъ 
Вѣдомостей прошедшаго 1819 года попече
ніемъ движимыхъ истинно христіанскими 
чувствами І7 . М. Т. и Князя Я. М. Хилко- 
ва —Уже доставленными по сіе время чрезъ 
сихъ моихъ благодѣтелей пособіями, несча
стное мое сѣмейст!во, и сама я, возвраща
емся къ жизни. Всѣ мы поставляемъ србѣ 
священнымъ долговъ засвидѣтельствовать 
почтеннымъ благотворителямъ нашимъ т у  
благодарность, коею душа наша къ нИмъ 
преисполнена, и возносить повседневно мо
литвы наши къ Всевышнему о ниспосланіи 
на нихъ всѣхъ благъ и Своего милосердія 
въ здѣшней и будущей жизни.

Имѣю честь быть, и проч.

несъастная , но признательнѣйшая
матъ и сцпрцга

в Маія 1820.
«ѴѴАЛѴИАМДЛМ



БЛАГОТВОРЕНІЯ.

1.

Издатель Благонамѣреннаго получилъ 
отъ неизвѣстныхъ благотворителей для 
доставленія нижеслѣдующимъ лицамъ, а 
именно:

ИзЪ Cepeata отЪ 4  го Апрѣля:t
Вдовѣ покойнаго А . К. Маздорфа (см.

№  IV сего журнала стран. 28З и 284) • 4 °  р*
Бѣдному сѣмейству, о которомъ объ

явлено было въ 82 №  Рускаго Инвалида 
jßig г о д а ......................................... . 4°  —

ИзЪ Саранска отЪ іЗ Апрѣля:

Капитанъ-Лейітіенанпішѣ А . С. ß—ou 
(см. №  V, с т р , 354) ....................... 35 —

Вдовѣ X. Ѳ. КрейнЪ (см. тамже стр .
355) '  .............................  35 —

Итого сто пятдесять рублей . і 5о р. 
Доставлены.

Сверьхъ т о г о  прислано къ И зд а т ел ю  
<для раздачи бѣднымъ по его р аспор яж ен ію : 

22 Апрѣля, при письмѣ изъ Саратова 5о р.
2З — _ ................................... * 5о —
Зо — — . 5 —

Итого срго пять рублей . ю 5 £>•
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Изъ сихъ послѣднихъ денегъ роздано 
Издателемъ:

Капитаншѣ Исаковой съ хворою ея 
дочерью (см. № XXIII и XXIV, 1819,
стр, З74)   і5 р.

Несчастному дворянину С. • я5 —
Cm. Совѣтницѣ В. дг. сской съ до

черью (см. VI №, стр. 428) . • * fi5 —
Дѣйспг. Cm. Совѣтницѣ А. Л. К—ой 

(см. XVIII №, 1819, стр. 388) . . іо —
Cm. Сов. НовакЪ (см. IX Nô стр.

в о 4 ) ................................  іо —
Вдовѣ Антуфьевой (см. тутже стр.

Jo 5) .........................   10 ——
Престарѣлой вдовѣ Зайцовой съ до

черью (см. № XVIII, 1819, стр. З90) . іо —

Итого сто пять рублей . ю5 р.
9 .

Общая переспевая Вѣдомость за про• 
шедшіе 1818 и 1819 годы о децъгахЬ до
ставленныхъ бѣднымЪ посредст вомъ Из• 
дат е ля Благонамѣреннаго.

въ въ S
ï8i 8. 1819. О

5
руб. руб. s

ПреСтарѣлымъ дѣвицамъ 
ЦеделъліанЪ (№  І$* і8і8, 
crop. 1З4 и, і35) » 1^0 180
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1
въ въ 6 * '

\
1818. ï8ig.

. Ö 
Б s

• руб. РУб. РУ6. :
Вдовѣ Надв. С о  в. 17. Н .  

Г .  с ъ  семерыми дѣтьми и 
дряхлою -матерью if№ V, /

Т—

г

і 8 і8, ст р . 261) ІОО _ ІОО
• JИзувѣченному француза-

с

ми чиновнику і4 к л. Щ б л - -
TdfH öeif съ* женою и съ че-
тыръмя Дѣтьми (№  VIII, 
т 8 1̂ 8) с т р . 2 5̂  ̂ • • • • 5 о 1 5 о' л

200 "
ВдоНѣ К . MV Д а в ы д о в о й з. 5 з. 5

"Съ дЪчерью\№ X, »8ig, с т р .  
і аі )  . .  ................................ 6 5 6 5

Женѣ бѣднаго чиновника 
* 4  кл. 2J. В. 17..о й  съ ше 
стерыми дѣтьми (№ і, 1819, 
сшр. • • • • • ч • ІОО ІОО -,

Престарѣлой и почти ли с. 5 с. 5
шенкой зрѣнія вдовѣ С о -  

ф р о  н овой  с ъ  дочерью (№ IV, •: *•
*819, !сщр. 264 и г 65)  . — 7 ° 70

Вдовѣ Маіоршѣ T .  U .  Б а й 

ковой  (№ VII, 1819, с т р . бб) ■ *
7 °

Вольному Р егистратору с. So к; ’ 1 с, 5о к
І/бы т ковц. с ъ  женою (№  X
і8гр, сшр. v j f y  . « < ... 4$ •
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18 18 1 8 1 9 р
S

руб. руб. РубГ-

ЗВѣдной и больной вдовѣ 
флота Капитана і го ранга
и . д. ш. (№ XIII, 1819, 
с т р .  5у)

1
ІО

1

ІО
Престарѣлой и больной 

вдовѣ Надв. Сов. Заіщовой 
(N® ХѴИ, t8ig, с т р .  3 aô) . . .

Престарѣлой вдовѣ Д. Cm* 
Сов. А. А. К —ой съ боль

— 45 45
/

шою дочерѣю (№ ХКШ, 1819, 
с т р .  388) . 190 Igo

Матери и сестрѣ покой 
faaro НаДв. Сов. Зайцова 
(піамже, с т р .  З 9 0 )  . 120 Ч

120
Вдовѣ Коллежской Ассес 

Сортѣ А* А. JH. съ пресгпа- 
рѣлою матерью де съ дву- 
м я  малолѣтнымя дѣтьми 
(№ XX, 1819, с тр . і* 5) . • . 5о 5 о

Вдовѣ Штабъ-Лекаря Бѣ
ляева съ престарѣлою ма
терью и четырьмя мало- 
лѣтными дѣтьми (№ XXIII

‘

и Х Х ІГ, 1819, с т р , З79) . . * . 5р 5 о
о
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въ въ ок.
IÖIÖ 10^9 ов

3
- руб. руо. руб.

Вдовѣ Губ. Секр. Артемъ-
Свой, съ двумя дочерями и
дряхлою столѣтнею ма -
терью (т а м же, с т р . 5 7 2 ) . . — 2 5 25

Регистраторшѣ Котовой
съ увѣчною дочерью и се
строю  (там ж естр , З7З) . . . — * 5 25

Капитаншѣ Исаковой съ
больною дочерью (тамже,
с т р . З у 4 )  • • • • ? : — 2 5 95

Вдовѣ Кол. Секр. Каменъ-
щиковой съ пятерыми дѣ ть
ми (піамже стр . З77). . . .  . — І О ІО

Б^днымЪ вдовамЪ: -

Карташовой . . . . . — і 5 і 5
Макаровой . . . . . . —' І О ІО
Бобиной ............................. — І О І О
Сидневой . . — І О ІО
Поповой — І О І О

а ассигнаціями... ЗЗо і . ю 5 1 . 4 3 5
Итого < золотомъ . . . . . . — 5 5

{ серебромъ.......... •— 5р. 5ок. 5 р . 5ок.
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Общая перегнивал Вѣдомость за  Ген~
еарскцю  сеео ÎS90 года треть.

ВдоваллЪ :

Дѣйст. Cm. Сов. А. К. Н—оу . 4° Р- 1 чеР*
Ст. Сов. В • . X . . вской è • . . 5о р.
—— ---- НовакЪ . . . . . . . і о —
МаіоршЪ Т. П. Байковой • . • • . і5о —• 
Ко л » Асе» А» ІТІ » « • • іо -*
Кагтигпанъ-Лейгпенантшѣ -4 . С. ß..oü . ^5 —
X. Ѳ К р е й н Ъ .................................... . . 65 —
Маздорфовой . . . . . . . .  jo —

Бѣляевой .  . . ........................................... іо —

Ант уфьевой ....................................................іо р. и і ч.
Артемьевой .  . . . .  . .  . .  4°  Р*

Котовой . . .  . . . . .  .  é 35 —

Каліеньщиковой .................................. • . . 20 —

Софроновой . • • . . ,  . .  . . Зо —

Булавкиной . ...................................................  20 —

Зайцовой .  . .......................................... Зо —
Кузнецовой  . . . . , . . .  . • 45 —

Л а вр ет п ъ ево й ............................................................. 35 —

Ивановой ............................................................., . 55 —

Исаковой    . 4 °  —
Поповой . .................................................... ^ . . іо —
Сидневой • .  .  .  . . . .  . і о  —

М а к а р о в о й ....................................................................5 —

БрантЪ . . . . . . . . . .  іо  —
Женѣ отставшаго и разбитаго пара

личемъ придворнаго служителя Бер- 
лсскула . . . . . . . . . Зо —



Женѣ бѣднаго чиновника %4 класса
Е. В. II. . . . . . . . 4 °  P* и I ч.

Регистратору ÿ  бытковц съ женою . і 5 р. 
Несчастному дворянину С. • . j 5 р. и 2 ч* 
Изувѣченному чиновнику і4 класса ІЦелТ

щиовц . . . ................................. ю р *
Бѣдному осмидесяшидѣтнему Прапорщи

ку Попову t 5 —
Бѣдному чиновнику В- Ѳ. А. • . . 5 —»
Несчастному сѣмейству, о которомъ объ-, 

явлено въ 0 £ №  Рцскагр! Инвалида
1 8 1 9 ........................4® *4

Итого тыснъа девяносто , пять 
рублей Vi пять червонцовъ. # 1.096 р. 5 ч.

И такъ въ одной минувшей Генварской 
т р е т и  доставлено бѣднымъ столько же 
почти денегъ, сколько вь теченіе всего 
прошедшаго 1819 года, и втрое болѣе, не» 
жели въ і8і8. Въ семъ послѣднемъ году* 
посредствомъ Благоналііреннаго, сдѣлано 
пособіе только тремъ сѣмействамъ; въ 
1819 получили оное 21 , а въ Генварской 
нынѣшняго *820 года т р е т и  52 особы, боль» 
шею Частію вдовы, бѣдныя матери и опь- 
цы сѣмействъ, кромѣ тѣхъ денегъ, кото
рыя доставлены къ нимъ непосредственно 
ошъ самихъ благотворителей.

ѣ
лѵиѵѵѵѵѵѵѵѵггм
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ИЗВѢСТІЯ ©НОВЫХЪ РУЦКИХЪ КНИГАХЪ.

4* Исторія Г осударст ва Россійскаго* 
ТоліЪ VIII. И зданіе вт орое, вновь ис* 
правленное. Иждивеніемъ братьевъ 
Слёниныхъ. С, П. б. Въ типографіи 
Н. Греча. і8ід, въ большую 8ку, Зо8 
и ібЗ стран.

Х о тя  и выставленъ 1819 годъ на за
главномъ листѣ сего осьмаго тома, но о- 
ный вышелъ изі> печати въ послѣднихъ чи
слахъ прошедшаго мѣсяца Января . (^ д о 
стоинствѣ столь важнаго и единственнаго! 
у насъ шворенія, каково есть Исторія Рос
сійскаго Государства, сочиняемая //, М . Кат 
ралізиныллЪ, считаю говоришь излишнимъ: 
и самые враги почтеннѣйшаго нашего Ис
торіографа (безъ котораго, скажу мимохо
домъ, можетъ быть, и теперь бы еще не 
умѣли мы писать порядочно прозою,) согла
шаются, что до него не было у насъ на
стоящей Руской Исторіи. — Второе изданіе 
Исторіи Россійскаго Государства имѣетъ  
предъ( перьвымъ весьма большое преимуще
ство какъ въ разсужденіи поправокъ и при
бавленій въ разныхъ мѣстахъ т е к с т а  и 
примѣчаній, такъ и въ отношеніи къ са
мой исправности и красотѣ печати. Это
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дѣлаетъ ч?сшь Тг. Сленинымъ. Надобно ora- 
дать справедливость многимъ нашимъ кни
гопродавцамъ, что они нынѣ несравненно 
съ большею противъ прежняго разборчиво
с т ію  и вкусомъ печатаютъ на свое ижди
веніе хорошія книги и не жалѣютъ издер
жекъ для исправности и красоты изданія. 
—  Исторія Россійскаго Государства, второе 
дополненное изданіе, съ портретомъ Авто
ра, гравированнымъ перьвымъ нашимъ гра
веромъ Г. Уткинымъ, картою древней Рос
сіи и Родословными владѣтельныхъ Князей 
Россійскихъ (въ особой книжкѣ,) продается 
въ С. Петербургѣ у Книгопродавцевъ Сле- 
нийыхъ по J 1  р., въ Москвѣ у И. И. Готье 
по 8о р., въ Кіевѣ у Г. Литова по 85 р. 
Иногородньте прилагаютъ вѣсовыя деньги 
за і8 фунтовъ по новой таксѣ«

1 8 JO года.

ч[. Стресс, говоренныя вЪ разныя време*
на вЪ Свято-Троицкой Александро* 
невской Лаврѣ, и састію—*вЪ Санкт~ 
П ет ербурге ко ліЪ К азанском ъ  Собо
рѣ, С анкт пет ербургской Семинаріи  
РектороллЪ, Можайскаго Лужнецкаго 
монаст ыря АрхимандритомЪ Поли



карпом Ъ . С. П. б. въ Медицинской 
Типографіи, въ бку К и ц о  стран.

Въ сей книгѣ помѣщено Іо весьма хоро
шихъ словъ и поученій, произнесенныхъ въ 
разное время и по разнымъ случаямъ, а и- 
менно: і) въ день Архистратига Михаила,
2) въ день Срѣтенія Господня, 3) въ недѣ
лю Св. Пасхи, 4) въ недѣлю Св. П я тд е ся т-  
вицы, 5 ) въ день Св. Міроносицы и Равно
апостольныя Маріи Магдалины, 6) въ д' нь 
рожденія Благочестивѣйшія Государыни Им
ператрицы ЕЛИСАВЕТЫ  АЛЕКСѢЕВНЫ, у) 
Въ день Св. и Велиьихъ Царей и Равно-Аио- 
столовъ Константина и Елены* 8) въ день 
Святителя и Чудотворца Николая, g въ 
недѣлю четвертую  поста и іо) на погре
беніе Графа С. К. Вязмитинова.— Напрасно 
почтенный Сочинитель не 'приложилъ при 
своей книгѣ оглавленія, которое необходимо 
при всякомъ собраніи отдѣльныхъ сочине
ній , для удобнѣйшаго припеканія оныхъ. —  
(Прод. у Секретаря здѣшняго Семинарскаго 
Правл енія Павла Аѳанасьевича Виноградова 
по 3 р. экс. въ бум.)

б. Разсг^жденіе о прекрасном ъ вЪ тво- 
реніязсЪ р а з у м а , переведенное ей 
Ф ран ц узск аго  язы ка , изЪ соіинен ій  
А н дре , бывшаго Профессора М ат е-



JuamuKU вЪ КаенЪ, ГрифолхЪ Д. И% 
*КвостовыллЪ и zumauHoe иліЪ вЪНлл,-
n e р а т о р е к о й  Р о с с і й с к о й  Дк'аделіш*
С. П. б. Въ типографіи Ймператор.
ской Россійской Академіи, въ вку̂  
34 стран.
Прекрасное разсужденіе! Дидеротъ по* 

ч и та е тъ  его самыМъ лучшимъ изо всѣхъ 
сочиненій VL тр а к тато въ , писанныхъ о семъ 
Предметѣ* гп. е. о прекрасноліЪ> или изящ* 
поліЪ (le beau). Переводъ, по моему мнѣнію, 
Очень хорошъ.—Почтенный переводчикъ, не 
назначая для продажи сей книжки, почтй 
Івсѣ экземпляры оной пожертвовалъ въ поль* 
by училищъ. Одинъ, извѣстнѣйшій у насъ 
своею ученостію мужъ* пишетъ къ нему, 
ч то  онъ всѣ присланные о тъ  него эксемп* 
лярьі'сего Разсужденія препроводилъ въ *** 
училище для награжденія учениковъ при 
наступающемъ эксаменѣ. ,,Но сомнѣваюсь, 
присовокупляетъ сія почтеннѣйшая особа, 
ч т о  награжденные весьма будутъ благодаря 
ны: т у т ъ  есть чему научиться не только 
ученикамъ, но и учителямъ и д а ж е  Акаде
міямъ “ —Другой, знаменитѣйшій нашъ лит- 
хперашоръ, въ письмѣ своемъ къ переводчи
ку, говоритъ, что  трудъ его j,no многимъ 
Отношеніямъ заслуживаетъ почетное мѣсто 
въ Руской библіотекѣ. Желательно—продол^



икаетъ онъ, чтобъ молодые наши л и т  т е 
ра шоры столько же ревновали къ общест
венной пользѣ, какъ старые; но они только 
любятъ извѣстность и легкій трудъ Одни 
еще не достигнувъ осени и зрѣлыхъ пло
довъ, уже почіюшъ на ,своихъ’ лаврахъ, а 
другіе довольствуются мѣлкими сти хо тво 
реніями: посидѣть же за переводомъ хоро
шей и полезной книги для нихъ страшнее 
Авторовъ и переводчиковъ у насъ сотни, 
а сколько еще превосходныхъ твореній не 
переведено на нашъ языкъ!“ — Совершенная 
правда!

7. Басни ГрафаХвост ова. Çbэпиграфомъ:
В отъ  книга рѣдкая; подъ видомъ небылицъ 
Она уроками богато изпещренна:
Она комедія; въ ней кцъа разныхъ лицъ:
А мѣсто дѣйствія пространная вселенна.

С. П. б. въ ти п о гр а ф іи  И м п ер атор 
скаго В о сп и т а тел ь н а го  Дома, въ бку, 
IV и 2З2 с т р а н .

Сочинитель съ величайшимъ раченіемъ 
исправилъ противъ прежнихъ изд ній с̂ кои 
Басни и присовокупилъ къ, нимъ нѣсколько 
новыхъ. Многіе изъ Басрнь Графа Д. И, 
Хвостова заслуживаютъ вниманіе По своему 
содержанію; есть въ оныхъ очень хорошія

я 19

9
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мысли и даже весьма удачные сти хи  *); но 
вообще разсказъ у него, если я не ошиба
юсь, имѣетъ какую-то сухость и вереи* 
фикація не слишкомъ исправна. Въ доказа* 
зательство искренняго моего уваженія къ 
почтенному Графу Д. И. Хвостову, поста* 
раюсь я разобрать со всевозможнымъ без
пристрастіемъ нѣкоторыя изъ лучшихъ его 
Басень и помѣщу замѣчанія мои въ слѣдую* 
іцихѣ книжкахъ Блаеоиалі'ёрсннаео•— Сіе но- 
рое собраніе Басень напечатано не весьма 
исправно: въ ономъ довольно опечатокъ и
ошибокъ противъ орёографіи, особенно въ 
разстановкѣ знаковъ препинанія» Не худо 
бы и здѣсь сверъхъ общаго реэсшра Баснямъ, 
раздѣленнымъ на четыре книги, приложить, 
для удобнѣйшаго приисканія, и другое оглав
леніе по азбучному порядку.

8» ЖилблазЪ де Сант иллана• Сосин&ніе 
Яесатка. Часть ntpemi*. (Съ гравиро
ванною картинкою.) С. П. 6. Въ Мор
ской типографіи, въ iö долю, 34* 
стран.
О семъ новомъ переводѣ Жилблаза, ко

торый почитается самымъ лучшимъ изо 
всѣхъ прежнихъ и новыхъ романовъ, упомя-

*) См. въ сей книжкѣ статью : о БаснлхЪ Графа Хое* 
стооа, сшр. 176 а  177.
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нушо уже было въ XIV, въ XXIII и XXIV
№  Благонамѣреннаго (1^19), с т р . 124 и 
3? і,—-Подписка на сію книгу принимается 
У Переводчика Аполлона Александровига Ни
кольскаго , живущаго Литейной части 4  
квартала , въ переулкѣ за церквою Спаса 
Преображенія, въ собственномъ домѣ подъ 
№^оо, и.у Издателя Благонамѣреннаго, так*  
t\e у книгопродавцевъ: Глазунова, Плавилъ- 
гцикова, Свѣшиикова и братъевЪ СлениныхЪ• 
Цѣна за всѣ восемь частей съ портретомъ  
Автора ,и съ гравированными картинками  
при каждой части, здѣсь въ С. П. бургѣ 
25, а съ пересылкою въ другіе города Зо р.

9 * Собраніе Повѣстей, избранныхъ и пе
реведенныхъ И . ПокровскимЪ , Чле
номъ С. Пет ербургскихъ обществъ 
любителей Словесности , НацкЪ и 
ХудояаествЪ, гг любителей Словес
ности. Книжка I. С. П. бургъ, въ т и 
пографіи, с о с т о я щ е й  при особенной  
Канцеляріи М и н и с т е р с т в а  в н у т р е н 
нихъ дѣлъ, въ іа долю л и с т а ,  6о 
с т р а н .

Въ этой перьвой книжкѣ помѣщена до
вольно занимательная повѣсть: Дона Елъ- 
вира. Переводъ очень не дуренъ.— Подписка
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на сіе Собраніе повѣстей, которое состоять 
будетъ изъ шести книженъ, принимается 
у самаго Переводчика, живущаго въ боль* 
йтй Подъячеокой , въ домѣ Лладова, подъ 
№  я5о, и въ типографіи, состоящей при осо
бенной Канцеляріи Министерства внутрен
нихъ дѣлъ, на Невскомъ проспектѣ, въ домѣ 
Та ля* №  7 д. Цѣна всѣмъ шести книжкамъ 
5 р. въ бум. При прдпискѣ перьвая книжка 
выдавится,

ГР, Описаніе жизни Его К оролеяскаго 
Высоъестері Герцога Б е р р ій ск а го , 
перев  . сЪ ф р а н ц узск а го . ( съ пор- 

4 трегпомъ). С. П. б. въ шип . Импе
раторскаго Воспитательнаго ^ома, 
въ 8 ку, 67 стр .

Весьма любопытная книжка. Сіе жиз
неописаніе извлечено изъ двухъ француз
скихъ сочиненій Г. Дедьбара и Г-жи Саршо- 
ри. Переводъ очерь хорошъ. — Продается 
здѣсь вЪ С. П б. у книгопродавцевъ: брать
евъ Слениныхъ, Свѣшниковыхъ; Глазуновыхъ, 
Зайкиныхъ и ЦлавильщиКова; вЬ Москвѣ въ 
книжныхъ лавкахъ Осипа СвѣшНикова и Ива
на Глазунова . Цѣна въ обѣихъ столицахъ 
4  Р* а съ пересылкою въ другіе города 5 р.
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іт. Отпечатанныя на сихъ дняхъ И дил
ліи В ла ди м ір а  Панаева. Съ эпигра
фомъ изъ ф лоріана: Il faut que l’amour 
des pasteurs soit aussi pur que. le cristal 
de leurs fontaines; et comme la plus bel
le bergère perdait tous ses' attraits en 
perdant I3 pudeur, de meme le princi
pal charme d’une pastorale doit être d* 
inspirer la vertu . ( съ виньетомъ и 
тремя картинками превосходно вы
гравированными Г. Ческимъ) С. П. б. 
въѵ тип . Н. Греча, въ большую- ö ку* 
Х,ХІІ й д5 стран.

Любителямъ хорошихъ стихотвореній, 
особенно читателямъ Благонамѣреннаго, йз-
вѣстны уже прекрасныя Идилліи Г. Панае-

\ва, такъ какъ и превосходное его разсуж
деніе о Пастушеской, или Сельской Поэзіи, 
напечатанное въ X №  сего журнала і 8 і 8 
года и показывающее основательное çro зна
ніе теоріи столь труднаго и столь п ріят
наго рода стихотворсніва Сіе разсужденіе, 
вновь исправленное и дополненное, помѣще
но въ началѣ книги влгёсто предисловія. За 
онымъ слѣдуетъ посвященіе Сочинителя се
стрѣ его Л. И . Р. и потомъ 25 Идиллій, 
писанныхъ разными размѣрами стиховъ и 
разною формою, т .  е. повѣствовательною,



драліліатигескою и слушанною. Простотѣ  
и естественность разговора, нѣжность и 
сила въ чувствованіяхъ , вѣрность и жи
вость въ картинахъ и описаніяхъ, легка* 
и исправная версификація — составляютъ 
отличительныя свойства И диллій  Г . Па
наева, изъ которыхъ многія, по всей спра
ведливости, могутъ назваться образцовы
ми. — Книгу сію, съ отличнымъ раченіемъ 
напечатанную лучшимъ шрифтомъ и на луч
шей любской бумагѣ, получать можно у 
Издателя Благоналсёреннаго по іо р. эк. въ 
цвѣтной оберткѣ. За пересылку вэ всѣ дру
гіе города прилагается 5о к. серебромъ.

На сихъ дняхъ вышла перьвпя книжка 
Отечественныхъ ЗаписокЪ, Журнала изда
ваемаго съ Маія мѣсяца нынѣшняго года 
извѣстнымъ нашимъ литтераторомъ Д. П* 
СвиныіныліЪ (см. Kill №  Блаеоналі'ёреннаго 
с т р . і^б и слѣд.) Содержаніе I №: Ипатіек- 
скій монастырь. Красильниковъ, провинці
альный оптикъ, механикъ и архитекторъ. 
Перь вое письмо изъ Москвы (частныя би
бліотеки, галлереи, разныя собранія, каби
неты и Рускіе художники). Выписка изъ 
дневника Партизана Дгниса Давыдова— і8 і 2 
годъ. Поѣздка въ Кроншшатъ. Санкшпетер-



бургскія современныя лѣтописи (увеселенія 
Публики въ Прошедшемъ великомъ посту— 
вскрытіе Невы—Неврологія).—Заглавіе сихъ 
с т а т е й  и самаго журнала ясно уже пока
зываютъ, какой онъ имѣетъ отличитель
ный характеръ огпъ прочихъ нашихъ періо
дическихъ изданій. Нѣтъ въ перьвой книж
кѣ ни одной ста т ь и , которую бы и сти н 
ный Россіянинъ, любящій свое отечество *) 
не прочелъ съ удовольствіемъ и не одоб
рилъ — особенно любопытны и заниматель
ны: в ы п и с к а  изЪ д н е в н и к а  славнаго нашего
Пар тизане* и Поэта Д * И . Д а в ы д о в а , І І о і з д •  
к а  вЪ К р о н ш т а т Ъ  и "извѣстіе о с а м о ц ъ к 'Ь  

К р а с и л ь н и к о в ѣ . При сей книжкѣ приложенъ 
Видъ И п а т ь в в с к а е о  л іо н а с т ы р л  вЪ К ост ролсѣ , 
выгравированный весьма искусно Г . Х'алая- 
т іо н о в ы м Ъ .

О п о д п и с к ѣ  н а  н о в ы я  к н и е и х

1.Историческія сочиненія, относящіяся къ послѣдней чешырехлѣтней войнѣ французовъ съ Европою, всѣ вообще достойны вниманія.
•) Любить отеч ество  — велитъ природа, Ногъ; 

А знашь его — вотъ честь , достоинство и долгъ.
Сщихи сіи избралъ Г СеинъинЪ эпиграфомъ для своихъ 

ОтсгестѵенныхЪ 3 апис о кд.



По различной ихъ цѣли и различному из
ложенію, оныя могутъ приносить различ
ную пользу. Однѣ изъ нихъ, изображая со
бытія пространно, могутъ назваться Со- 
бреліенною Исторіею; др> гія, описывая толь
ко военныя дѣйствія, и основываясь на пра* 
вилахъ Тактики, служатъ наставленіемъ 
людямъ военнаго званія...

Переведенный нами Нѣмецкій писатель 
ЪретшншдерЪ изобразилъ происшествія 1812, 
і8іЗ, і 8 і4 Ті 181Ô годовъ для всѣхъ званій во
обще. Сочиненіе его важно особливо въ нрав
ственномъ отношеніи. Сей Писатель на
черталъ безпристрастную Исторію. Кромѣ 
оффиціальныхъ донесеній и обнародованныхъ 
извѣстій, онъ руководствовался важнѣйши
ми прежде изданными твореніями. Слогъ 
Брешшыейдера пріятенъ, чистъ и краоно,- 
рѣчивъ; сужденія его основательны, глубоко
мысленны, и большею частію утвержда
ю т с я  на правилахъ нравственности.

Переводившіе всемѣрно' старались не 
удаляться отъ подлинника, соблюдать пра
вильность и ч и сто т у  отечественнаго язы
к а , кромѣ словъ и выраженій военныхъ — 
техническихъ.

Сочиненіе сіе заключается въ пяти ча
стяхъ:

ВЪ перьвой описывается походъ францу
зовъ и Союзниковъ ихъ въ Россію.
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Во вт орой походъ Россійскихъ и Прус- 
скихъ войскъ въ Германію до преступленія 
Австріи къ общему Союзу.

Т рет ья  часть содержитъ въ себѣ: про
исшествія отъ присоединенія Австріи до 
отступленія французовъ за Рейнъ.

Ч ет верт ая , войну за Рейномъ до Париж« 
скаго мира, и наконецъ

П я т а я у войну союзныхъ союзныхъ Дер« 
жавъ съ Наполеономъ въ і 8 і 5 году.

Переводъ печатается на Рускомъ язы« 
кѣ въ пяти частяхъ. Цѣна при подпискѣ 
за всѣ части здѣсь въ С. Петербургѣ is  
руб. съ пересылкою въ другіе города і5 р. 
Билеты раздаются въ книжныхъ лавкахъ 
Г р е ф ф а у П л ю ш а р а , братьевъ С ленины хЪ  и 
П лавилъ щ и кова .

Ѳедорѣ Барт олом ей*  
А лександръ  Б а р т о л о м ей .

S.
Поощренный одобреніемъ многихъ из

вѣстныхъ литтераторовъ, рѣшился я вы«* 
дашь въ свѣтъ переводъ мой А ц и зы  фосса, 
подлинникъ которой принятъ съ величайшею 
похвалою ото всей ученой Германской Пуб
лики. Но какъ изданіе сей книги сопряжецо 
съ весьма значительными издержками; т о  
и приглашаю почтенныхъ любителей Россій
ской Словесности споспѣшествовать оному

10
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заблаговременною подпискою. Имена подпи- 
савшихся будутъ припечатаны. Цѣна эк- 
семпляру съ тремя гравированными кар
тинками и виньетою на заглавномъ листѣ, 
на веленевой бумагѣ 15, на любской 8, а на 
комментарной, безъ картинокъ, съ одною 
только виньетою, 5 р. Билеты получать 
можно у книгопродавцевъ: Плавилыцикова,
Глазунова, братьевъ Слёниныхъ и у самаго 
Переводчика въ здѣшнемъ Университетѣ.

П ф ТеряевЪ *);
логогрифъ.

Ботъ Логогрифъ я написалъ!
Но какъ же изумился,

Когда слова перемѣшалъ: 
Представилося мнѣ, что въ ямѣ очутился; 

Да вотъ вѣдь въ ^емъ еще бѣда:
Въ ней все болотная вода,
А. это право непріятно! —

Не знаю я еще— - откуда —  непонятно — 
Какъ только вылѣзти о т т у д а  вверьхъ хо

тѣлъ ,
Вдругъ человѣкъ съ ножемъ приспѣлъ; 
Л отъ него умѣлъ отбиться,,

.*) ‘ Стихотворенія Г. Терпела помѣщаемы былі  ̂ въ 
ВлагонаміренномЪ  и въ Журналѣ ; Соревнователъ П р о 
свѣщенія. П р и м . Изд.



22  9

А выползши хотѣлъ немного отдохн уть ,
И лишь успѣлъ взглянуть . . : .
Но какъ бы ш утъ не ошибиться 
И не примѣтно не Сойти 

Съ прямаго мнѣ пуйш? —
Нашелъ тогда я предъ собою 

Полезны сѣмена, пигаающи людей;
Услышалъ разговоръ звѣрей —
Но тою  самою порою 

Ползло животное пречудное ко мнѣ:
Съ укрытой въ иглахъ головою, 
Щ етина дыбомъ на спинѣ/

Ну т у т ъ  ужь, признаюсь, я такъ перепу
гался ,

Ч то  съ мѣста поскорѣй убрался.
И "гдѣ же я? — на небесахъ!
М а ть всѣхъ боговъ ко мнѣ предстала, 
Во всемъ величіи —  но ахъ!
Тотчасъ же все пропало!
И послѣ всѣхъ различныхъ дивъ 

Остался только я, да э т о т ъ  логогрифъ!-— 
К оль по ъастяллЪ его. не скоро изъясните, 

У цѣлаго, спросите. і

И, ПоцшиваловЪ.

Л Л М Л ЛЛ/ W V W W *



Не можно мной владѣть, владѣя всемъ на
свѣтѣ:

Я  съ іпѣми разстаюсь; 
Прелестной дѣлаюсь во всякомъ я предметѣ, 

И въ отдаленности кажусь.
*. л с . .  б 5'.

А Л Л Ч А Л Ѵ И Ѵ М Л М

ЗАГАДКА.

АНАГРАММЫ.
!

І.

Весеннею и лѣтнею порой
Я  тѣш у Взоръ, читатель, твой  

Разнообразіемъ и; вмѣстѣ простотой;
Но сп усти тся  зима, т ы  близь меня про«

ходишь,
И ужь ничто тебя не веселитъ во мнѣ, 

Лишь глыбы снѣжныя однѣ,
Унынье и печаль находишь 

И обнаженную природу там ъ,
Гдѣ прежде прелестей соединенье 

Являлося глазамъ.
Оборотивъ меня, найдешь, что по лѣсамъ, 

По доламъ, по горамъ 
Нерѣдко раздается 

И въ отдаленіе, терялся несется.
/

И . Покровскій.
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S.

Я въ перьвомъ случаѣ животное являю; 
Х оть малъ собой, за то- моя-велика власть: 
Гоню огаъ глазъ я сонъ, спокойствія лишаю,— 

Переверни— я войска часть.

М .. л і. . в5 .
з.

Не согрѣшивъ, сидѣлъ мужъ праведный во
мнѣ:

Но т о т ъ ,
Кого мой кажетъ оборотЪ,

Сидѣлъ бы по винѣ.

И . К —  о.
(Л Ѵ И А Л Л А М Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ

ШАРАДЫ.

1.

Гнушаясь перъваго, вездѣ его встрѣчаемъ: 
Въ печальномъ мірѣ семъ живетъ оно съ

добромъ;
ВторыжЪ властителя, въ Алжирѣ называемъ, 

А цѣлое съ умомъ 
Всего опаснѣе на свѣтѣ:

Цѣль дѣйствій всѣхъ его есть перьвое въ
предметѣ, 
М ■— нЪш
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2 .

Читатель/ перъвое Шарады сей 
Среди полей

Въ Италіи роскошной протекаетъ; 
Второе завсегда отъ цѣлаго бываетъ —

А цѣлое все въ пепелъ превращаетъ*
Н. Р — фЪ9

з.

Наъалъное предлогъ, послѣднее предлогъ,
А все кормилицей имѣлъ извѣстный богъ.

ТолгскЪ. А. Я.

4-

Мой перъвый слогъ— растѣнье.
Не стану отъ него здѣсь пользы исчислять: 
Вѣдь должно бы стиховъ съ двѣ сотни на

писать. —
Вторыи—мѣстоименье.

А цѣлое—какъ лучше бы сказать?— 
Оно въ большемъ употребленьи 

Въ нарядахъ дамъ—прошу же отгадать.

5 .

Ч - в  5.

Когда ужаснѣйшій изъ вѣтровъ. Ураганъ, 
Взволнуетъ океанъ
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И вѣ трепетъ смѣлаго приводитъ мореходца; 
Тогда въ слогъ перъвъш мой забравшись мо

ряки,
Пируютъ съ Бахусомъ, и т о т ъ  лишь не

смѣётся,
К то  шевельнуть не въ силахъ ужь рукиГ 

Вторый слогъ означаетъ 
Того прапраотца, который—всякой знаетъ— 
Имѣлъ трехъ сыновей: одинъ звался Афешъ, 

Другаго звали ....нѣтъ!
Ужь слишкомъ будетъ ясно !
А третьяго . . . .  прекрасно!
Забылъ ... забылъ- какъ сонъ!..V •
Дай вспомцить...какъ бишь онъ?..— 

,,Да г^лое-то что? Не мучь т ы  насъ, о боги!..<в
—СидитЪ, поджавши погиі—

М. Кцблиъъ. М. С.
л л л  ѵіл/ѵѵѵѵуѵѵѵ%

Логогрифъ , помѣщенный въ VIII №  
значитъ: Момъ, домъ, ромъ, ягомъ, ломъ, 
сомъ и яомъ; Омонимъ: МарсЪ (богъ войны 
и извѣстный въ С. П. бургѣ содержатель 
магазина благовонныхъ товаровъ) ; Анаграм
мы : і) БарЪ и рабЪ , q) голодЪ и дологЪ\
Шарады; і) О-да, 2) КипрЪ-Ида, 3) Мор*два,
4 ) Лцна-тикЪ, 5) И-Нвй.

WVVWVWVWVW

(і8 М аіл.)





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ
М А Й .  1890 . №  X .

ПРОДОЛЖЕНІЕ РАЗСКАЗОВЪ ЛУЖНИЦ- 
КАГО СТАРЦА.

Сегодня Старецъ разсказалъ намъ о 
своемъ авторствѣ и стр асти  писать, 
нѣкогда имъ владѣвшей. Мы сидѣли въ 
его спальнѣ и Онисимъ Тимофѣевичъ 
спросилъ его объ одной, давно написан
ной имъ Комедіи. Старецъ -захохоталъ, 
и слово за слово, такъ началъ разска
зывать исторію своего авторещва.

На і 4 году, когда я еще сидѣлъ за 
Грамматикой Ломоносова , вздумалось 
мнѣ перевеетв книгу . . . Иду къ книго
продавцу, нахожу ' на французскомъ язы
кѣ маленькую книжку, въ которой до
вольно ясно описывалось происхожде
ніе всѣхъ народовъ, обычаи йхъ, религія 
—плачу два рубли й бѣгу домой, прямо 
къ своему письменному столику.—г?Эт̂  
было на ш естой недѣлѣ великаго т о ст а . 
Время скучное для молодаго человѣка *



а потом у я съ такимъ усердіемъ при
нялся за работу, что чрезъ шесть дней 
отдалъ мой переводъ въ Цензуру. Див
люсь своей смѣлости теперь—но тог
да . . . .  о какихъ послѣдствіяхъ думаетъ 
іДлѣтній ребенокъ! Я переводилъ пря
мо на бѣло, не задумываясь надъ соб
ственными именами и не заботясь о 
чистотѣ слога. — Я имѣлъ въ виду— не 
славу меня ожидающую—но сотню руб
лей къ святой недѣлѣ.—-Цензоры также 
торопились отдохнуть...и мою рукопись 
тотчасъ  позволили печатать. Взявъ въ 
руки плодъ шестидневныхъ трудовъ 
моихъ, я пошелъ къ давнишнему знаком
цу дяди моего, къ книгопродавцу N., и 
со всею робостію новичка предложилъ 
ему купить мой переводъ. Можетъ 
быть, мой жалкій видъ, связь, его съ дя
дею и человѣколюбивое желаніе утѣ
шить ребенка побудили его болѣе къ 
Принятію моего предложенія, нежели 
весьма сомнительное достоинство пе
ревода . . .  Я взялъ ібо руб. ' въ карманъ, 
и съ увѣренностію въ своихъ достоин
ствахъ, съ важностію милліонщика, вы
шелъ на улицу.—Ничто уже не удивля-



ло меня — ничто уже не могло возбу
дить моего вниманія, или зависти: я об
ладалъ полуторастами рублей, и считалъ 
себя наравнѣ съ Крезами всей вселенной.— 
Книгу мою напечатали и поставили въ 
заглавіи мое имя. По уговору, я полу
чилъ 2Ö экземпляровъ и раздарилъ ихъ 
своимъ знакомымъ. Какое торжество! 
Мое имя напечатано! Мое имя гремитъ 
въ Московскихъ и Петербургскихъ га
зетахъ! ------ Но, о горе! Одинъ журна
листъ, только что вышедшій самъ изъ 
училиіца, и который для остраго слов
ца готовъ былъ обругать и свой жур
налъ— эт о т ъ  проклятый журналистъ 
разругалъ и переводъ и меня какъ нель
зя хуже ! Какой ударъ для і4дѣтняго 
мальчика! Я былъ однако довольно раз
судителенъ и не отвѣчалъ на насмѣш
ки товарищей, потому что видѣлъ, что  
критика совершенно справедлива . . .  Не 
брани, не ругай меня , не нападай на 
личность, и я письменно поблагодарилъ 
бы Г. Журналиста за трудъ его.

Больно вытерпѣть публичное осмѣя
ніе, но больнѣе не имѣть денегъ, и я истра
тивъ свое богатство, опять задумалъ
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переводишь. На сей разъ я былъ счаст
ливѣе. Перевелъ маленькой романъ и 
продалъ его черезъ одного пріятеля т о 
му книгопродавцу, которому всѣ жур-і 
налисты были друзья и братья. Я нѳ_ 
выставилъ на переводѣ своего имени и 
раскаялся! Всѣ журналисты расхвалили 
и переводъ и переводчика! Сто рублей, 
полученные отъ книгопродавца, исчезли 
также скоро, какъ и моя слава; надобно 
было опять приниматься за работу. 
Переводы мнѣ наскучили — я сталъ пи
сать жизнь Царевича Алексѣя Петро
вича, рылся въ лѣтописяхъ и запис
кахъ, какія умѣлъ найти, и въ двѣ не
дѣли скропалъ изрядную книжку; подаю 
въ Цензуру — но ее не позволил^ напе
чатать!..Этотъ случай не охладилъ мо
его рвенія: Я написалъ анекдоты о
томъ же Царевичѣ, опять подалъ въ 
Цензуру и опять т о т ъ  же отказъ^... 
Что дѣлать? Давай опять переводить— 
сказалъ я самъ себѣ— но осторожнѣе, 
потому что непремѣнно напечатаю свое 
имя...Я перевелъ Записки Мирабо о 
Фридрихѣ Великомъ; но увы! и этотъ  
переводъ не позволили напечатать. Я
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Взбѣсился! кричалъ о несправедливости, 
о притѣсненіи (разумѣется про себя, а 
т о  бы мнѣ зажали ротъ) — и въ утѣше
ніе передѣлалъ записки моего дѣдушки 
о происшествіяхъ при Дворѣ Царя Ива
на Васильевича.. . .  Подаю свою рукопись 
въ Цензуру—жду— и, о несчастіе! запи
ски мои также какъ и Записки Мирабо 
не позволено напечатать. Я въ отчая
ніи-*- бросилъ перья и цѣлыя шесть лѣтъ 
Не думалъ о сочиненіяхъ и переводахъ!...- 
Двадцати двухъ лѣтъ я уже былъ въ служ

бѣ; часто играя на домашнихъ т е а т 
рахъ, я вздумалъ,—писать Комедіи, но и 
т у т ъ  неудача. Содержаніе піэсъ моихъ 
было очень неосторожно выбрано, на 
примѣръ: я выводилъ на сцену или поч
теннаго старца, который на 6о году 
вздумалъ учиться по французски—• или 
Нѣмецкаго Генерала, кЬторый учится 
командовать у полковаго. писаря—или....

Такое содержаніе піэсъ не нравилось 
Цензорамъ, которые умѣли все пере
толковать посвоему; ни одной изъ мо
ихъ Комедій не позволили печатать — 
правда мы играли ихъ въ своемъ кру
гу; но Для меня не' довольно было по-



хвалы тридцати человѣкъ, я хотѣлъ, 
чтобъ вся Россія знала мое имя!... Про
стительное тщеславіе въ молодомъ че
ловѣкѣ! Теперь я радуюсь, что эти  Ко
медіи остались въ моемъ портфелѣ; но 
т о гд а ... к то не былъ молодъ? слѣдова
тельно к то  не дурачился!

Неудачи не лишили меня охоты пи
сать...я началъ сочинять повѣсти, ма
ленькіе романсы, и отсылалъ въ жур
налы ; однако никогда не подписывалъ 
своего им ени. Ттожь вышло? Одинъ 
пріятель, который зналъ всѣ мои сочи
ненія, шепнулъ другому, что такая-то 
п іэса , въ такомъ-то журналѣ, моя; и 
вотъ я опять сдѣлался авторо'мъ! Гдѣ 
я ни появлялся, меня окружали, хвали
ли, превозносили мои повѣсти ... я увѣ
рялъ, что ничего не пишу—и внутрен- 
но восхищался моими успѣхами ! Въ 
другихъ домахъ при мнѣ же ругали ме
ня; и я не смѣлъ защищаться; такимъ 
образомъ авторъ анонимъ , въ одномъ 
домѣ сердился, въ другомъ восхищался.— 
Все это  до того измучило мое самолю
біе, что я навсегда отказался отъ ав
торской славы—но не переставалъ пи-
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сашь для своего удовольствія, и съ на
деждою на безпристрастное потом
ство...Наконецъ подагра вылетала меня 
отъ привычки марать бумагу—и я т е 
перь спокоенъ!....
Voila tous mes forfaits, je n’ en connais point

d’ autres. 
іи. оы,

/VWWWI/t/Wl/Wt

ПРОГУЛКА БЕРНАРДЕНЬ ДЕ СЕН- 
ПІЕРРА *)

Чщо бы познать природу, должно 
проходить различныя страны земнаго 
шара; разсматривать и сравнивать без
численныя произведенія его покрываю
щія; наблюдать нравы, обычаи народовъ, 
на немъ обитающихъ, и , такъ сказать, 
въ умѣ своемъ составить сокращеніе 
вселенныя: словомъ, надобно подражать 
Бернардень де Сен - Піерру.. Одаренный 
пылкою душою, наблюдательнымъ умомъ, 
сей истинный человѣколюбецъ переплы
валъ моря, жил.ъ между дикими, прохо

*) Изъ книги: Les Indemnités des gens.de
lettres, par Bouilly.



дилъ острова, горы, пустыни Африкан* 
скія, и наконецъ собравъ все любопыт
нѣйшее, занимательнѣйшее въ сихъ кли- 
матахъ, возвратился во францію, при
велъ въ порядокъ труды свои, и издавъ 
въ свѣтъ Познаніе Природы  (Les Etudes 
delà Nature), сдѣлался однимъ изъ отлич
нѣйшихъ писателей семнадцатаго вѣка.

Кто изъ насъ, не тронувшись до 
глубины сердца, читалъ, и еіце съ но
вымъ удовольствіёмъ не перечитываетъ 
жизни и несчастій Павла и Виргиніи? 
Какая прелестная картина дружбы, ко
торая сближаетъ всѣ состоянія, и .не 
истребляется самою разлукою! Какое 
плѣнительное описаніе нѣжнѣйшей, не
порочнѣйшей любви отъ колыбели до 
гроба! Какое ужасное и вмѣстѣ назида
тельное изображеніе честолюбія, Пюр- 
жествуюіцаго надъ материнскою нѣжг. 
ностію, и вдругъ раздѣляющаго два сѣ- 
мейства, которыя, казалось, сама судь
ба соединила прежде для любви и дру? 
жества ! Кто не осуждаетъ 'Гжи де ла 
Туръ, не принимаетъ участія въ Павлѣ 
Й не оплакиваетъ Виргиніи?

Сіе произведеніе наблюдательнаго
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ума и чувствительнаго сердца сдѣлало 
эпоху въ республикѣ наукъ. Оно; удовле- 
творило въ одно время и поэта и на
туралиста; было урокомъ для честолю* 
бивыхъ родителей, прекраснымъ при
мѣромъ для дѣтей; доказательствомъ, 
что и черные умѣютъ любить и чув
ств ов ать , знаютъ цѣну добродѣтели, 
Не было ни одного Негра, который бь| 
не хотѣлъ подражать Домингу; ни од
ного бѣлаго, который бы не пожелалъ 
имѣть столь вѣрнаго слуги.

ПавелЪ и Виргинія  тронули всѣ со# 
стоянія, всѣ полы, всѣ возрасты. Изящ
ныя иску'ства воспользовались сим> 
случаемъ и представили заниматель
нѣйшія происшествія изъ ихъ жизни. 
Отцы сѣмействъ называли дѣтей сво
ихъ сими именами, соединяющими 
собою столь сладостныя воспоминанія; 
однимъ словомъ, сей романъ переведенъ 
былъ на всѣ живые языки и Сен-Піерръ 
имѣлъ удовольствіе видѣть его на тѣхъ 
отдаленныхъ берегахъ, гдѣ онъ по дожилъ 
ему перьвое оенойаніе.

За однимъ успѣхомъ слѣдуетъ всег
да. другой. Любовь къ наукамъ ненасыш-

2
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на. Бернардень де Сен-Піерръ описавъ 
всѣ богатства природы, хотѣлъ еще 
привлечь къ ыей своихъ читателей кар
тиною прочнаго блаженства , увеличи
вающагося въ домашней жизни , въ не
извѣстности ; онъ началъ писать Ин
дѣйскую хиж ину. Занимаясь съ особен
нымъ удовольствіемъ симъ твореніемъ, 
онъ скоро почувствовалъ, что среди 
шума столицы , не можетъ украсить 
его тою  естественною прелестію , ко
торая отличаетъ всѣ произведенія крас
норѣчиваго и легкаго пера его, и пото
му оставивъ Парижъ, переселился въ де
ревню Этіоль, находившуюся между Се
ною и Сенартскимъ лѣсомъ. Тамъ жилъ 
онъ въ замкѣ одного богатаго и знат
наго помѣщика, который полагая все 
свое счастіе въ том ъ, что бы быть о- 
кружену отличными литтераторами  
и славными художниками, былъ вмѣстѣ 
данникомъ ихъ величія и другомъ. Бер- 
нард'ень де Сен-Піерръ занималъ т у  же 
самую ком нату, въ которой нѣкогда 
жилъ Колардо ; многія,, начертанныя на 
Стѣнахъ рукою сего Поэта надписи, по
казывали , что здѣсь началъ онъ посла



ніе Абелъярда кЪ ЭлоизЪ. Комната сія, 
находившаяся во флигелѣ замка, была 
отъ него нѣкоторымъ образомъ отдѣле
на и составляла прелестное уединеніе: 
съ одной стороны изъ нея виденъ былъ 
городъ Корбель съ красивыми его окре
стностям и ; съ другой необозримый 
лѣсъ , который дѣлаетъ прекрасную 
противуположносгпь съ роскошною и 
разнообразною долиною , по коей изви
вается Сена, несущая въ столицу  
избытки плодороднѣйшихъ провинцій 
франціи. —

Бернардень де Сен - Піерръ часто 
сидѣлъ на берегу рѣки, погруженный въ 
глубокую, сладостную задумчивость, 
или бродилъ въ Сенартскомъ лѣсу, и 
предавался сильному стремленію своего 
воображенія, проходя рытвины и ди
кія мѣста, представлявшіяся его взо
рамъ. *Зто были любимыя его мѣста 
для прогулки. — Ему казалось , что онъ 
опять видитъ передъ собою крутые у- 
ш есы , безмолвныя пустыни Африкан
скія j гдѣ столько разъ размытлялъ о 
таинствахъ природы и наслаждался 
уединеніемъ. Проходя цвѣтущую долину,



орошаемую прозрачнымъ источникомъ) 
онъ переносился мысленно въ Иль - д е -  
Ф р  ансЪ , къ рѣкѣ пальмовыхъ деревьевъ 
(lataniers) ; холмъ, осѣненный древнимй 
густыми деревьями , сквозь вѣтьви ко* 
торыхъ видна вершина сельской коло* 
кольни, напоминалъ ему мрачное Порт* 
Лци и Памплемусскую церковь ; нако
нецъ , встрѣчая два какіе либо пасту* 
шескіе шалаша, въ близкомъ одинъ отъ 
другаго разстояніи , онъ останавливал
ся, и тронуты й до глубины сердца, во
ображалъ себѣ ихъ хижинами Марее- 
рит ы  и Госпожи де ла ТцрЪ ; отголо
ски криковъ и пѣсней дровосѣковъ, или 
пастуховъ, казалось , повторяли ему 
драгоцѣнныя имена Павла и Виргиніи.

Однажды осенью, когда восходъ солн-
\ ,jца предвѣщалъ ясное небо и прекраснѣй

шее утро , Бернардень де Сен * Піерръ , 
привлеченный симъ очаровательнымъ 
зрѣлищемъ, которое намѣренъ онъ былъ 
тогда описать, вышелъ изъ деревни и 
вошелъ въ чащу Сенартскаго лѣса. Про
ходивъ нѣсколько часовъ, онъ хотѣлъ 
возвратиться въ замокъ къ завтраку, 
къ которому обыкновенно собирались
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всѣ жители замка ; но дорогою, погру
женный въ глубокую задумчивость , за
блудился , и нечувствительно зашелъ 
въ такой лабиринтъ, изъ котораго ни
какимъ образомъ не могъ найти выхо
да. Солнце было уже высоко; онъ началѣ 
употреблять новый усилія и наконецъ 
вышелъ на большую дорогу, которая 
длинною своею перспективою показыва
ла, что ему еще много остается  идти до 
конца лѣса. Изнуренный усталостію  и 
толодомѣ, онъ сѣлъ подъ развѣсистый 
дубъ, отличный отъ прочихъ своею 
толщиною и окруженный скамьею изъ 
зеленаго дерна.

Отдохнувъ нѣсколько времени , рѣ
шился онъ поручить себя случаю, и 
идти большею дорогою , которая , каза
лось, простиралась чрезъ весь лѣсъ; но 
вдругъ услышавъ вдали звукъ роговъ и 
лай собакъ, остановился въ надеждѣ, 
что кто нибудь изъ охотниковъ пока
жетъ ему дорогу и подкрѣпитъ его 
пищею. Ожиданіе его не обмануло: мно
жество ловчихъ подъѣхало къ том у  
мѣсту , гдѣ онъ отдыхалъ: онъ подхо
дитъ къ нимъ и спрашиваетъ о дорогѣ
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къ деревнѣ Этіоль. —: „ О! до нея далеко, 
отвѣчалъ одинъ изъ нихъ: ты  почти 
на большой Мелюнской Дорогѣ ; а до 
Этіольской деревни, по крайней мѣрѣ, 
будетъ двѣ мили!“—Двѣ мили!-восклик
нулъ утомленный старецъ - ахъ! я не 
въ состояніи буду пройти такъ много, 
ежели вы не подкрѣпите чемъ нибудь 
силы мои , изнуренныя устал ост ію , а 
особливо смертельною жаждою. — Едва 
произнесъ онъ слова сіи ,' какъ всѣ лов
чіе, между коими было много Негровъ, 
на которыхъ смотрѣлъ онъ съ особен
нымъ удовольствіемъ, гюдчуютъ его на 
перерывъ всемъ, к то  что имѣлъ при 
себѣ. Никто изъ нихъ не зналъ стар
ца; но почтенный его видъ, сѣдые, вися
щіе по плечамъ волосы, и проницашель 
ный голосъ, который, кажется, и умо
ляя повелѣвалъ, все внушало имъ къ не
му почтеніе и заставляло принимать 
участіе въ его положеніи. Онъ узналъ 
отъ нихъ , что окрестные- помѣщики 
собрались на травлю дикихъ звѣрей, 
опустошавшихъ т у  сторону,, и что мѣ
с т о  отдыха» назначено подъ большимъ 
дубомъ, у котораго онъ сидитъ.
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Между темъ приѣзжаюшъ охотники 
съ многочисленною свитою, и радуясь 
своей добычѣ, садятся за сельскій обѣдъ. 
Одни кланяются почтенному старцу и 
шіцетно спрашиваютъ другъ друга к то  
сей незнакомецъ; другіе, услышавъ о 
немъ отъ ловчихъ, почтительно подхо- 
дятъ къ нему и сажаютъ его съ собою, 
какъ вдругъ новый охотникъ, богатый 
Парижскій Банкиръ, прискакавъ къ нимъ, 
останавливается и съ радостнымъ изу
мленіемъ восклицаетъ : „что я вижу ? 
Бернардень де Сен- Піеръ!“ ... При семъ 
имени всѣ окружаютъ знаменитаго о т 
шельника, и поздравляютъ другъ друга 
съ столь пріятною встрѣчею; но никто  
не былъ столько обрадованъ, какъ слу
чившіеся т у т ъ  Негры, которые съ дав
няго времени поселившись во франціи, 
нѣсколько разъ читали Павла ж Вирги
нію . Сначала они съ какимъ-то почти
тельнымъ восторгомъ смотрѣли на Бер
нардень -де-Сен - Піерра, сего друга чер
ныхъ , краснорѣчиваго ихъ защитника; 
потомъ вдругъ бросились къ нему и на
чали обнймать его; ни внушаемое имъ 
почтеніе, ни изнуренныя силы его, ни-



«lino не можетъ остановить ихъ; они 
лобзаютъ его одежду, сѣдые его волосы; 
и заблудившійся старецъ, который за 
нѣсколько предъ симъ минутъ былъ 
одинъ въ дремучемъ лѣсу, безъ всякой 
помощи, окруженъ теперь множествомъ 
друзей, готовыхъ всемъ для него пожер- 
пхвовать, и кажется счастливымъ Госу
даремъ, посреди народной толпы, вос
хищенной его присутствіем ъ.

Отдыхъ былъ самой пріятный. Всѣ/
веселились и шутили. Самъ Бернардень 
де Сен - Піерръ былъ въ восхищеніи и 
плѣнялъ всѣхъ своимъ остроуміемъ. —* 
Л о в и л и  всякое его слово и нѣсколько 
разъ повторяли. Негры, стоявшіе по* 
зади его , оспоривали другъ у друга 
честь служить ему.—„Она мнѣ принад
лежитъ, говоритъ одинъ, потому чшо 
я старше васъ и называюсь ДомингомъЛ* 
— Это почтенное им я, возражаетъ 
другой, въ правѣ носить только добрый 
черный, который со всею вѣрностію 
служитъ своему господину.— „Да, пре
рываетъ Домингъ, потом у-то и жена 
моя называется Маръею, а собака—Фи
д ел ь» .“ — При сихъ словахъ онъ указы*



ваешъ на прекрасную гончую и кликнувъ 
ее къ себѣ , говоритъ ей: скорѣй, ла
скайся къ этом у доброму старику, ли
жи у него руки: онъ защитникъ, другъ 
бѣдныхъ черныхъ, которыхъ хотѣли 
было погубить.“—Собака подбѣгаетъ съ 
робостію и ложится къ ногамъ автора 
Нагла и В иргиніи , который, будучи симъ 
тронутъ  до слезъ, не въ силахъ произ
нести ни одного слова.—,.Прекрасно! —— 
вскричалъ т у т ъ  одинъ изъ самыхъ лю
безнѣйшихъ собесѣдниковъ — такъ и 
должно, что бы ф иделъ  ласкалась къ 
заблудившемуся въ лѣсу Бернардень дѳ 
Сен - Піеру.“— Никогда - воскликнулъ на
конецъ - счастливый старецъ, лаская 
собаку; никогда не чувствовалъ я тако* 
го удовольствія, такого душевнаго на
слажденія....Но ни трогательное для ме
ня ваше со мнок> обхожденіе, ни неизъ
яснимое блаженство, которымъ теперь  
наслаждаюсь, не могутъ истребить изъ 
моей памяти, что я нахожусь за двѣ: 
мили отъ Этіоля, и что тамъ всѣ въ
Крайнемъ обо мнѣ безпокойствѣ. И такъ  / / позвольте мнѣ проститься съ вами,
друзья мои— возвращеніемъ своимъ я у-
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спокою жителей замка, изъ котораго 
вышелъ нынѣшнимъ утромъ. Отдыхъ 
сей, о которомъ я долго воспоминать 
буду, возвратилъ мнѣ прежнія силы, и 
теперь я могу пустишься въ путь. 
Проту васъ только дать- мнѣ какого 
нибудь проводника, чтобы я опять въ 
лѣсу не заблудился. —

„Возьмите мою лошадь , говоритъ 
одинъ изъ охотниковъ, я . самъ буду 
проводникомъ вашимъ.“ — Нѣтъ, преры
ваетъ другой, моя коляска на большой 
Мелюнской дорогѣ ; сей часъ, веліЬ ее 
сюда подвезши и самъ провожу васъ до 
Этіольскаго замка.—,,Не надобно'ни ло
шади, ни коляски, вскричалъ одинъ изъ 
Негровъ: мы донесемъ на рукахъ нашего 
достойнаго друга, и докажемъ ему, что 
между нами есть много Доминговъ....“ 

Въ т у  же минуту наламываютъ 
они древесныхъ сучьевъ, дѣлаютъ изъ 
нихъ наскоро носилки, устилаютъ ихъ 
шравою и мохомъ, украшаютъ зеле
ными вѣтьвями, и посадивъ на йихъ 
Бернардень - де - Сен-Піерра, берутъ на 
Плеча сію драгоцѣнную ношу и уносятъ, 
оглашая лѣсъ веселыми пѣснями и при



громкихъ рукоплесканіяхъ всѣхъ тушъ 
находившихся.

Между темъ, такъ какъ Бернардень 
де Сен - Піеръ предвидѣлъ, въ замкѣ Эті- 
ольскомъ всѣ были въ крайнемъ безпо
койствѣ и даже въ страхѣ. Старецъ 
сей, столь драгоцѣнный всѣмъ его знав
шимъ, не только не былъ у завтрака, 
къ которому онъ всегда приходилъ, но 
наступалъ уже насъ обѣда, а его все 
еіце не было и не знали гдѣ онъ. На
прасно всѣ жители замка- расспрашива
ли объ немъ въ окрестностяхъ: узнали 
отъ поселянъ только т о , что они ви
дѣли, какъ сей почтенный старецъ еіце 
на зарѣ вышелъ изъ деревни и пошелъ 
въ лѣсъ.— ,,Конечно, говорилъ одинъ, онъ 
заблудился. “ — Вѣроятно , присовокуп
лялъ другой, онъ теперь изнуренъ уста
лостію и голодомъ.—Да, говорилъ т р е 
тій , если только онъ не встрѣтился съ 
какимъ нибудь дикимъ звѣремъ? напри
мѣръ съ раненымъ кабаном,ъ, что весь
ма легко можетъ случиться.— ,,Вы ме
ня приводите въ ужасъ, сказала владѣ
тельница замка, пойдемте всѣ искать 
его и не воротимся до.шѣх.ъ поръ, по
ка его не отыіцемъ.“



Мужчины, женщины, дѣти, господа, 
слугй—всѣ идутъ искать старца, усло
вившись напередъ , кому идти въ ко
торую сторону лѣса; но едва отходятъ 
они нѣсколько шаговъ, какъ видятъ из
дали на большой аллеѣ, примыкавшей 
къ деревнѣ, приближающееся торж ест
венное шествіе, которое сперьва приво
дитъ ихъ въ страшное безпокойство, 
увидя Бернардень де Сен-Піера, несо
маго на носилкахъ, они полагаютъ, что 
ойъ раненъ, или умираетъ ,. или уже 
умеръ ; приближаются съ трепетомъ, 
боятся спрашивать: но скоро радост
ные крики Негровъ и восхищеніе, изоб
раженное на лицѣ .1 ихъ друга, пролива
ютъ въ душу всѣхъ шедшихъ къ нему 
на встрѣчу какую-то неизъяснимую ра
дость. Самъ онъ, ' растроганный до т а 
кой степени, что не можетъ произне
с т и  ни одного слова , спѣшитъ успо
коить ихъ знаками , показывая рукою 
на сихъ добродушныхъ, покрытыхъ по

стомъ черныхъ, которые такимъ обра
зомъ несли его цѣлыя, двѣ мили и нако
нец ь спустили въ Эгпіольскомъ замкѣ, 
куда собрались всѣ поселяне,.привлечен
ные симъ Плѣнительнымъ зрѣлищемъ.
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Тогда Бернардень де Сенъ-Піеръ полу
чивъ силу говоришь, разсказалъ своимъ 
друзьямъ все, что случилось съ нимъ 
этимъ утромъ, просилъ извинить при
чиненное имъ безпокойство, и давши 
отдохнуть Неграмъ, которые бы о- 
скорбились какою нибудь наградою, при
знался, что между многими наслажде
ніями въ жизни, которыми 'онъ обя
занъ Павлц и Виргиніи, не было ни од
ного подобнаго тому, какое онъ въ т о т ъ  
день -чувствовалъ, и просилъ ихъ оста
вить ему носилки, какъ драгоцѣннѣй
шій памятникъ его славы. .Въ послѣд
ствіи часто показывалъ он-ъ сіи носил
ки приходившимъ къ нему молодымъ 
литтераторамъ, и говаривалъ имъ при 
семъ случаѣ: ,,дорога на Парнассъ по
крыта терніемъ, путь дологъ и утоми
теленъ ; но должно ли сего страш ить
ся, надѣясь отдыхать нѣкогда на подоб
номъ ложѣ? “

СЪ Франц. Н. РецнсдорфЪ,
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ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ БЛОГОНАМѢ- 
PEN ЛАГО.

Lege non multa, sed multum—научаетъ 
насъ Латинская пословица : но иризна- 
юсь, сколько ни старался я сообразо- 
ваться съ сею прекрасною моралью, чув
ствую, что не въ состояніи оной слѣ
довать.—Страсть, къ чтенію поселилась 
во мнѣ съ самыхъ юныхъ лѣтъ; со вре
менемъ болѣе и болѣе возрастала — и 
наконецъ • содѣлалась душею моихъ за
нятій. — Толстые фоліанты древнихъ 
авторовъ быстро пролетали предо мною 
одинъ послѣ другаго — и новые феноме
ны , на горизонтѣ Л иттературы  без
престанно появляющіеся и безпре
станно изчезающіе, учинились пред
метами моихъ наблюденій. — Перемѣна 
есть дцш а цтѣх,Ъ— сказалъ одинъ слав
ный писатель: слѣдовательно я правъ, 
что люблю видѣть все новое?—Діаждое 
вновь вышедшее сочиненіе , какого бы 
рода ни было, служитъ пищею моихъ 
желаній—и часто цѣлые дни, цѣлые но
чи бываютъ приносимы въ жертву од
ному любопытству.

Просвѣщеніе есть душа народовъ и



2 57

служитъ отблескомъ ихъ благоденст
вія—слѣдовательно, чшо можетъ быть 
занимательнѣе и полезнѣе* наблюденія 
успѣховъ преобразованія человѣческихъ 
познаній? — Но гдѣ же, кажется, можно 
бы лучше видѣть приливъ и отливъ 
таковыхъ познаній — и гдѣ удобнѣе об
нять огромную массу произведеній ума 
и Соображенія, какъ не вЪ періодиче
скихъ изданіяхъ— Ж црналахЪ ?... Въ нихъ, 
повидимому, собираются одни плоды 
произрастѣній умственной Природы; 
они часто служатъ мѣриломъ дарованій 
—и въ нихъ нерѣдко однимъ пріемомъ 
смѣлаго пера опредѣляется приговоръ 
писателямъ !

Но какъ для началъ добра, сущ ест
вуютъ и противуположныя начала—зла, 
т о  явились теперь и противники жур
наловъ , нестыдящіеся явно говорить, 
что обыкновенно тогда ъитпаютЪ Вѣст
ники и Т уск іе  Ж урналы , когда н ек уд а  
ѣхать, или дурная погода, или во время  
безсонницы.—. . . Я  не могъ придумать, 
къ какому роду могутъ быть причисле-. 
ны сіи странные метеоры; скажу толь
ко, что хотя я и не журналистъ, од-
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накожь увидѣвъ т аковый отзывЪ о Рус* 
кихЪ Ж урн ал ахъ  въ. № КН, на страни
цѣ 43 Благонамѣреннаго , съ досады тот*  
часъ же хотѣлъ отдѣлитъ отъ  книги 
несносный листокъ — и предать оный 
огйю: но вспомнивъ, что симъ средст
вомъ не избавлю всѣхъ читателей пре
краснаго Журнала отъ  фальшивой, мо- 
нетьі, я рѣшился выставить оную предъ 
взорами истинныхъ цѣнителей.

Признаюсь, прочитавъ столь невы
годный отзы въ, или лучше сказать» 
к р и т и к у  на ссетЪ нашихЪ яаурналовЪ% 
я ожидалъ, естьли неважнаго, т о  по 
крайней мѣрѣ хотя нѣсколько прилич
наго на т о  доказательства ; но едва- 
пробѣжалъ около десяти строкъ, уви
дѣлъ, что особи насмѣхающаяся надЪ на
ш ими ж урналам и есть женщина!-** 
Ж енщ ина-Крит икЪ у явленіе рѣдкое- на 
поприщ е нашей ЛиттературыІѴ.Люво- 
пышсгаво мое сдѣлалось сильнѣе!—Я на
чалъ ловить каждую мысль—всякое сло
во, искать ожиданнаго доказательства 
—но вмѣсто онаго что же встрѣтилъ? . . * 
Сильныя неудовольствія и жалобы сей 
женщины, чшо. она проситавЪ (въ N° ІК.
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Благонам ѣреннаго , написанные также 
женщиною, ) ст ихи кЪ д р у гу  м оем у , 
боится вашего Благонамѣреннаго пото
м у, сто не сп ала  отЪ того цѣлую 
«ось!...ч то  вЪ досадѣ своей цтѣшаласъ 
надеждою на какого нибудъ неучт ива- 
ео сочинителя, который рчзберетЪ эт о  
посланіе кЪ д р у гу .  но проходитъ цѣлый 
мѣсяцЪ, и всѣ наши крит ики, и всѣ на-  
ши Сочинители, цчтивые и неучтивые—~ 
молчатЪ; а она ост алась вЪ напрасномъ  
ож иданіи.—Далѣе, что она іімѣетЪ пол- 
ное право судит ъ о стихахЪ женщины 
—пот ом у, что илѵѣеіпЪ очень хорош ую  
памят ь. — А потому принявъ на себя 
должность Критика, приводитъ нѣсколь
ко стиховъ изъ Посланія Г. Воейкова  
кЪ А. Н. В., которое, будучи обязана своей- 
очень хорошей памяти, знаетъ наизусть 
—и выписавъ около семи стиховъ- изъ 
Посланія кЪ д р у гу ,  выставляетъ между, 
оными, сходство, ею примѣчаемое — и  
рѣшительнымъ перомъ заключаетъ свое 
опредѣленіе въ словахъ: подраж аніе, тѣ 
же ст ихи, т олько нем ного перековер
канны е, то же сравнен іе , тѣ же мысли—

4
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мо . какЪ раст янут ы  —• какйл жалкая 
п р о за  сЪ риѳм ами!

Забывъ на нѣкоторое время неспра
ведливую насмѣшку на счетъ нашихъ 
Журналовъ, я тотчасъ  было хотѣлъ 
рѣшиться поблагодарить Госпожу Кри
ти ка За ея осень хорош ую  память и за 
смѣлое, ея опредѣленіе; но прочитавъ 
ехце нѣсколько строк ъ , послѣ рѣши
тельнаго приговора, нашелъ я призна
ніе, что м ного бы, моаано написать обЪ 
атомЪ П осланіи кЪ д р у г у —но не берет* 
ç a  з а  т акой трудЪ, кот орый выше силЪ 
ея— и ,предост авляет ъ его учтцвымЪ 
нашимЪ соъинителямЪ,- а между темъ 
проситЪ : не печатать епередЪ такихЪ 
стиховЪ.—Сіе-то побудило меня нем ед г 
дѣнно уничтожить свой благодарный 
адресъ, оты скать IV № Благонамерен- 
наго—п  какъ бы химическимъ образомъ 
разложишь всѣ составныя части По
сланія кЪ д р у г у ,  дабы сколько можно 
постигнуть справедливость.

Я хотя не принадлежу ^ъ учти
вымъ сочинителямъ, а также никогда 
не былъ невѣжливымъ самохваломъ; И 
хотя не имѣю чести 'знать ни Госпо-



жи Критика, ни Писательницы Посла
нія кЪ д р ц гц \ однакожъ къ с т а т и  на
мѣренъ здѣсь сказать нѣсколько словъ 
и о семъ предметѣ.

Правда, что Госпожа Критикъ, или 
лучше сказать, Госпожа Критикующая, 
(ибо критиковать не значитъ еще быть 
критикомъ,) принадлежитъ къ прелест
ному полу, требующему снисхожденія 
въ слабостяхъ; но въ судилище наукъ, 
личность не принимается въ адвокаты: 
слѣдовательно о всемъ томъ, что я за
мѣтилъ, могу говорить смѣло, подобно 
том у отвѣтчику, который надѣется 
на силу законовъ, а не на снисходи
тельность судьи.

Rien n’eveille l ’esprit autant que la Sa
tire — сказалъ одинъ ученый Писатель, 
(Palissot.) Но кто не согласится со мною, 
Что Критикъ долженъ быть подобенъ 
опытному садовнику, который примѣ
тивъ между какимъ либо кустарни
комъ, или деревомъ, посторонніе о т 
ростки, старается ихъ отдѣлить ис
куснымъ образомъ, а не выдергиваетъ 
съ размаху, дабы не повредить самаго
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кустарника, или дерева? ... . .Но призна
юсь, при разборѣ и замѣчаніяхъ крити
кующей Госпожи на счетъ Посланія къ 
другу—я нашелъ ч то-то  со всемъ про
шивное— непостижимое — и даже несо
вмѣстное!— Мнѣ кажется особа сія на
прасно поспѣшила предать тисненію о 
всемъ ономъ Посланіи столь же невы
годное мнѣніе, какъ и о Рускихъ Жур
налахъ— и вѣрно забыла, что находят
ся такіе люди, которые по однимъ по
верхностямъ, никогда не станутъ  су
дить о цѣломъ, а темъ болѣе публично 
— и которые умѣютъ различать Кри
т ику  отъ Критиковапъя.

Итакъ я намѣренъ разсмотрѣть 
теперь какое сходство найдено въ нѣ
которыхъ стихахъ Посланія кЪ д р у гу  
съ прекраснымъ Посланіемъ Г. Воейко
ва кЪ А. Н. В., существенную причину 
таковаго сходства, и можно ли поло
житься на суж деніе тѣхЪ, кои надѣ
ются ,на паліятъ, ъитая Ж урналы  и 
Вѣстники обыкновенно т огда, когда 
н екуд а ѣхать, или д ур н а я погода, или 
во время безсонницы. ' ' ^
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ВЪ Посланіи кЪ дрцгц:

Мой милый другъ! съ тобой я чувст- 
' ва раздѣляю.

ВЪ Посланіи кЪ А. Н. В.

О гаы, съ которою блаженство пости
гаю.

Признаюсь, сколько я ни анатоми
ровалъ сей перъвый стихъ, не только 
не нашелъ того, что бы оный былъ 
выписанъ у Г. Воейкова, но даже ни ма
лѣйшаго сходства. Развѣ равенство 
спгопъ, или одинаковый звукъ риѳмы 
произвели претензію?.. Таковая претен
зія довольно странна ! ! ! — Далѣе:

ВЪ перъволсЪ:

Я радости твои своими почитаю;
Твои же горести для друга твоего—
Тяжеле собственныхъ печалей, огорченій.

И п отоліЪ:

Сколь сладко заключенъ въ насъ друже
с т в а  союзъ!

Однѣ желанья въ насъ, однѣ въ насъ 
ч мысли, вкусъ;
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Во второмЪ:
Которой радости я радостьми считаю, 
Которой горести для сердца моего 
Тяжеле собственныхъ печалей и стра

данья.
и потоліЪ:

Какъ сладко заключенъ сей дружескійсоюзъ
Непостижимою, таинственною силой!
Однѣ желанія , во всемъ единый вкусъ,
Любовь въ изящному, вліянье чистыхъМузъ.
Въ промежуткахъ сихъ стиховъ съ 

церьваго взгляда представляется сход
ство въ л^ысляхъ и въ образѣ располо
женія оныхъ; однакожъ весьма трудно 
повѣрить, что бы к то  нибудь вздумалъ, 
нѣсколько уже вѣковъ извѣстныя мысли 
выписывать у Г. Воейкова, коего Посла
ніе кЪ А, Н. В. весьма четкими буквами 
напечатано въ Собраніи образцовыхъ 
Россійскихъ сосиненій. — Я думаю, что 
таковое сходство теченія мыслей про
изошло, или отъ  единообразія суіцест- 
венныхъ началъ понятія о предметѣ и 
отъ согласія мыслительной силы съ 
сими началами, или отъ одинаковыхъ
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отраженій чувствъ при созерцаніи из- 
вѣртнаго уже предмета, или понятія 
и при описаніи онаго; что весьма лег
ко можетъ случиться и съ самыми луч
шими писателями.

Для доказательства справедливости 
моего заключенія, я выпишу здѣсь нѣ
сколько мѣстъ, сходствующихъ въ мы
сляхъ и расположеніи оныхъ у лучшихъ 
нашихъ Л иттераторовъ, коихъ имена 
я не выставляю потому, что почитаю 
ненужнымъ и даже неприличнымъ ка
саться имени Писателя въ сужденіяхъ 
о его произведеніи.—Всякъ, к то  читалъ 
творенія нашихъ авторовъ—и при томъ  
со вниманіемъ, легко можетъ вспом
нить приведенные здѣсь стихи. Наприм: 

ОдинЪ такъ начинаетъ описывать 
спящаго Эрота :

Ходя въ рощицѣ тѣнистой,
Видѣлъ там ъ Эрота я:
На полянкѣ розъ душистой —
Спалъ прекрасное Дитя.

Д ругой , перемѣнивъ шля Эрота nsi А м у
р а , говоритъ такъ:

Въ рощѣ темной и прелестной



s 66

Въ грусти  я ходилъ одинъ.
Тушъ подъ тѣнію древесной 
Спалъ Кипридинъ милый сынъ.

ОдинЪ, обращаясь къ Голцбкц, произно
ситъ:

Голубочикъ сизокрилый,
Голубочикъ нѣжный, милый!
О тъ чего т ы  такъ унылъ?

JJ дрцеаео  вижу такое вступленіе.
Г ол убокъ уеди ненн ый,
Ч то  такъ невеселъ, унылъ?

Иной  представляетъ свои ЦвЬтокЪ въ 
сихъ словахъ:

Вчера ты , роза, разцвѣшала 
И прелестью плѣняла взглядъ;
Но гдѣ твоя краса?—увяла,
Изчезъ твой сладкій ароматъ*

Но тож е самое встрѣчаю ц дрц гаео . 
изображающаго непостоянство счастія 
въ видѣ Розы .

Вчера здѣсь роза разцвѣшала.
Собою красила весь лугъ;
Сегодни роза ужь увяла,
Краса ея изчезла вдругъ!

ОдинЪ говоритъ:
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Нѣтъ блаженнѣе той  части*,
Какъ быть въ плѣнѣ милой власти, 
Какъ взаимну цѣпь носишь,
Б ы ть любиму и любишь.

TJ дрцеаео  читаю:
Н ѣтъ на свѣтѣ болѣ счастья,
Какъ любя любимымъ бы ть;
Вѣчно въ миломъ сердцѣ ж ить.

Трет ій  почти тож е повторяетъ:
Любя любимымъ бы ть,
Всего для насъ милѣе.

ОдинЪ при разлукѣ произноситъ:
Видъ прелестный, милы взоры,
Вы скрываетесь' отъ глазъ,
Рѣки и лѣса и горы 
Разлучатъ надолго насъ.

Д рцгой , при подобномъ случаѣ, излагаетъ 
свои чувства такъ:

Прости, мой другъ, навѣки,
П рости, любовь, покой,
Долины, горы, рѣки 
Насъ разлучатъ съ тобой.

При перьвомъ взглядѣ на таксжое 
сходство теченія мыслей, сколь легко 
можно обмануться въ своемъ заключен

5



ній!—Но кто узнаетъ Авторовъ приведен
ныхъ здѣсь стиховъ, т о т ъ  безъ сомнѣ
нія даже не помыслитъ, что бы они 
заимствовали одинъ у другаго.

Много - очень много можно бы при
вести здѣсь подобныхъ мѣстъ, .даже изъ 
иностранныхъ писателей; но я увѣренъ, 
что для наблюдательныхъ умовъ сіе бы
ло бы излишнимъ. Притомъ, сіе значилр 
бы самому въ себѣ сомнѣваться — а 
сомнѣваясь въ себѣ, какъ можно рѣшить
ся печатать свои замѣчанія!—Естьли же 
к то  нибудь изъ тѣхъ, кои ъищаютЪ Ж у р 
налы  и Вѣстники пгогдд обыкновенно, 
какЪ н е к у д а  Ъзсдтъ, или д ур н а я  пого
да , или во врем я безсрцницы, вздумаетъ 
потребовать отъ меня математической 
выкладки произведеніямъ рѣшеньіхъ за
дачъ ; т о  признаюсь .откровенно, что 
для такихъ особъ, я не намѣренъ ни чер
т и т ь  доски своей, ни тупишь напрасно 
грифеля.

Такимъ образомъ я имѣлъ случай 
замѣтить о причинѣ сходства въ т е 
ченіи мыслей^ бывающаго неумышленно 
между писателями при изображеніи од« 
кого и того ж е предмета,. Теперь къ



Cittaiim йамѣрёнъ извлечь корень поня
т ій о друж бѣ , произведшихъ сходошво 
въ перьвой строфѣ П осланія кЪ д р ц гц  
Оъ П осланіемъ кЪА. Н. В., и нахожу оный 
въ произведеніи умовъ древнихъ мудрев 
цовъ — и какъ кажется—у Аристотёляt 
ХЬторый между прочимъ говоритъ: „изъ 
всѣхъ чувствъ, запечаіплѣнньщъ въ насъ 
Природою, дружба есть самое совершен
нѣйшее чувство — и союзъ сей есть са
мый сладостнѣйшій—верьховное благо 
смертны хъ, соединяющее ихъ съ без
смертными.“—И потомъ на нѣсколькихъ 
мѣстахъ: „Дружба есть взаимное раз
дѣленіе радости и горести, счастія и 
несчастія, взаимное ощущеніе, взаимная 
мысль, взаимное желаніе, взаимная воля 
и взаимная жизнь; одна душа въ двухъ 
тѣ  лахъ,—подруга добродѣтели, и проч.“ 

Далѣе критикующая Госпожа вы
ставляетъ сходство еще одного стиха  
вЗ Посланіи кЪ д р у г у  со стихомъ По
сланія кЪ А. Н. В.—Но какъ жалко, что  
сія самонадѣятельная особа, слишкомъ 
много положилась на свою осень хоро
шую пам ят ь , тогда какъ очень близко 
находится корень, или лучше сказать



самый подлинникъ заключающейся въ. 
томъ стихѣ прекрасной мысли. Совѣ
товалъ бы я не торопиться печатані
емъ замѣчаній, а прежде справиться у 
Пиѳаеора, который между прочимъ такъ 
отзывается о дружбѣ:

„Будучи съ другомъ , я не одинъ, а 
-насъ не двое. “

Чт л о ж ь ?—вЪ П осланіи кЪ А. Н. В.

Съ тобой я не одинъ — съ тобой насъ и
не двое.

ВЪ Посланіи кЪ д р ц гц :
Два сердца, двѣ души — но мы съ тобой

не двое.
Прошу покорнѣйше теперь разсу

дить , кого т у т ъ  болѣе можно бы об
винить?— Но кажется „ч то въ послѣд
немъ стихѣ болѣе новаго, нежели въ 
перьвомъ, который съ перьваго взгляда 
представляется почти совершенною ко
піею счастливаго выраженія Греческаго 
философа! — ...При всемъ томъ и здѣсь 
я не хочу даже помыслить, что бы Ав
торъ Посланія кЪ А. Ц. В., дѣлающій 
честь нашей Л иттературѣ, выписалъ 
свой стихъ у Пиѳагора ; а вѣроятно



столь близкое сходство произошло по 
тѣмъ же причинамъ , какъ мною уже 
замѣчено.

Пусть другіе стараются найти ко
лыбель просвѣщенія въ самыхъ раннихъ 
вѣкахъ , у народовъ едва извѣстныхъ о 
своемъ существованіи ; пусть извлека
ютъ свѣтильники древнихъ Браминовъ: 
но. кажется, не нужно летать къ отда
леннѣйшимъ предѣламъ для отысканія 
первоначальныхъ произрастѣній чистой 
фил-ософіи , коими нерѣдко нынѣ, по 
необходимости, прививаются новыя про
изведенія умственной природы.—Доволь
но заглянуть хорошенько на прелест
ные цвѣтники , украшавшіе Грецію и 
Римъ и доставшіеся въ руки новыхъ 
владѣльцевъ , коимъ неслишкомъ боль
шаго труда стоило развести у себя 
новыя прекрасныя ррранжереи.

Истина , какъ бы ни была переодѣ
ваема , всегда останется истиною; и 
Потому существенныя о дружбѣ мысли: 
Аристотеля , Пиѳагора и другихъ древ
нихъ философовъ*, остались непрелож
ными— и послужили надежными тео 
ремами для многихъ писателей прекра



снѣйшихъ разсужденій 6  семъ пред
метѣ.

Потомъ критикующая Госпожа, какъ 
кажется, сильно досадуетъ на т о ,  что 
вЪ П осланіи кЪ дрц гц  любовь сравни
вается сЪ дружбою , между темъ , какъ 
т аковое сравненіе находит ся и ц Г. 
Воейкова. — Конечно можно бы было На 
сіе претендовать , естьли бы Г. Воей
ковъ перьвый сдѣлалъ столь прекрасное 
сравненіе: но какъ начало онаго принад
лежитъ писателямъ несравненно ран
нихъ временъ ; т о  таковая претензія 
слишкомъ неосновательна!!! I

Къ ст а т и  выпишемъ здѣсь сравне
ніе любви съ, дружбою у Г. Воейкова:

,, Я дружбу чистую  любви предпочиталъ-
Любовь нерѣдко смерть даетъ своимъ

любимцамъ;
Она съ оковами, стрѣлами, тети вой ,
Повязка на глазахъ и крылья за плечами;
А дружба нѣжная съ откры ты ми глазами;
Ее ли обольстить наружной красотой? “

Правда , что сіи стихи  прелестны, 
такъ какъ и всѣ произведенія искусна
го пера Г. Воейкова; но не понимаю, отъ 
че о критикующая Госпожа столь по-
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кривила стрѣлкою вѣсовъ справедливо
с т и , сказавъ, что въ П осланіи kö д р у -  
еу: т о  же сравненіе, тѣ  же мысли — 
но, какЪ раст янут ы  — к ак ал  ж алкая 
проза  сЪ р и ѳ м а м и !

Конечно въ семъ Посланіи сравне
ніе не заключается, такъ какъ у Г. Воей
кова, только въ ш ести строкахъ: но 
можно ли дум ать, что всѣ писатели  
должны равными аршинами мѣрить 
свои мысли ! — Мы видимъ : что у мно
гихъ прекрасныхъ авторовъ сравненіе 
любви съ дружбою продолжается отъ  
самаго начала до конца сочиненія, бу
дучи безпрестанно прерываемо вводны
ми предложеніями, и сіе никакъ нель
зя почесть раст янут ою мыслію  — но 
іКеідаедемъ писателя изобразишь свою 
Нарщину со всѣми приличными къ ней 
фигурами, дабы она дѣлала больше, афек- 
т у —и тѣмъ была бы занимательнѣе.

Но сколь так ^ е неосновательно и 
що ом$ЛОе заключеніе, что вЪ Посланіи, 
&5і другу , ст ихи есть ж алкая прога  сЪ 
риѳм ам и , приведемъ здѣсь нѣсколько — 
и къ с т а т и  сравненіе любви съ дружбою:



П у с т ь , б о гъ  Любови  в л а с т ь  с в о ю  р а с п р о 

с т р а н я е т ъ ,

П у с т ь  д а н н и к о в ъ  с в о и х ъ  ч и с л о  о н ъ у -

м ц о ж а е т ъ  —

И  ж е р т в а м и  с е р д е ц ъ  с в о й  н а п о л н я е т ъ

х р а м ъ ;

П у с к а й  в е з д ѣ  е м у  к у р и т с я  ф и м і а м ъ .

Н о  н е  п о ж е р т в у е м ъ  з л а т о й  с в о б о д ы

д н я м и

К р ы л а т о м у  б о ж к у  с ъ  з а к р ы т ы м и  г л а 

за м и  !

В ъ  н е м ъ  п о с т о я н с т в а  н ѣ т ъ  —  р а з с у д о к ъ

и законъ —
Д а л е к и  о т ъ  н е г о  —  к о в а р с т в о м ъ  д ы ш е т ъ

онъ:
Волшебной силою вдругъ взоры ослѣп

ляетъ,
П о д ъ  в и д о м ъ  н ѣ ж н ы х ъ  р о з ъ  —  н а м ъ  т е р 

н ы  р а з с ы п а е т ъ ;  

О к о в ы  т я ж к і я  п о д ъ  в и д о м ъ  у з ъ  з л а т ы х ъ —• 
Г о т о в и т ъ  ч а с т о  о н ъ  д л я  д а н н и к о в ъ  с в о 

и х ъ ;

И  ч а ш у  п о л н у ю ,  з л ы м ъ  я д о м ъ  р а згп в о -

р е н н у .

Н е р ѣ д к о  п о д а е т ъ  за  с л а д к о е  п и т ь е  . . • 

Т о м и м ы й  ж а ж д о ю  с ъ  в о с т о р г о м ъ  п ь е т ъ  ее... 

Н о  а х ъ !  н е с ч а с т н ы й  з р и ш ъ  п о г и б е л ь  н е -

п р е м ѣ н н у !  *
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Л ю б о в ь  о б м а н ъ  д л я  н а с ъ — п р и м а н к а  д л я

о ч е й ,

Т и р а н к а  д л я  с е р д е ц ъ — о т р а в а  ж и з н и  се й ! —  

О д и н ъ  в с ю  ж и з н ь  с в о ю  т о м и т с я  и в з д ы 

х а е т ъ ,

Д р у г а я  в ъ  ц в ѣ т ѣ  л ѣ т ъ  о т ъ  с к о р б и  у в я 

д а е т ъ ;

И н о й  и з м ѣ н о ю  л ю б е з н о й  п о р а ж е н ъ  —

В ъ  о т ч а я н ь и , . .  —  но в д р у г ъ  д р у г о ю  о с л ѣ п 

л е н ъ  . . . .

К л я н е т с я  ей в ъ  л ю б в и ! . . . .  в м и г ъ  к л я т 

в ы  у л е т а ю т ъ ! . . . .  

П о т о м ъ  п р е з р ѣ н ъ  и  с а м ъ  ! . . .  ж и з н ь  п е р е 

р в а т ь  с п ѣ ш и т ъ ;  

И  х л а д н ы й  п р а х ъ  е г о  в ъ  с ы р о й  з е м л ѣ

з а р ы т ъ !

А х ъ ,  с к о л ь к о  ж е р т в ъ  л ю б в и  в ъ  м о г и л а х ъ  

и з г п л ѣ в а ю т ъ !  . . .  (и  п р о ч .)

О  д р у ж б а !  —  с л а д к і й  д а р ъ  н е б е с ъ  —  б а л ь 

з а м ъ  с е р д е ц ъ ,

П о д р у г а  в ѣ р н а я ,  п о д п о р а  ж и з н и  бренной,"  

О т р а д а  д л я  д у ш и ,  д о б р о т о й  о з а р ё й н о й ,  

П р е л е с т н ы й  с м е р т н ы х ъ  р а й  —  б л а ж е н 

с т в о  и в ѣ н е ц ъ !  

В с е г д а  з а к о н ъ  т в о й  с в я т ъ  —  и  д ѣ й с т в а

п о с т о я н н ы ,  и  п р о ч ,

(Благопалх . №  І\Г, с ш р .  2 7 0  и с л ѣ д . )

Въ заключеніе Госпожа4, имѣющая, 
какъ кажется , сильную антипатію къ

6
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нашимъ Журналамъ, по праву— только 
не знаю какому , проситЪ не печатать 
впередъ такихЪ стиховЪ; ивы, Г. Изда
тель, принуждены были дать ей слово: 
впередЪ бытъ осторожнѣе'. —

' Дабы съ моей стороны Не престу
пить воли сей женщины- Судьи , коне
чно бы я долженъ предварительно по
слать къ ней на разсмотрѣніе мои за. 
мѣчанія: но такъ какъ я не имѣю сча
ст ія  знать сей особы; т о  и прошу по
корнѣйше васъ, Г. Издатель, помѣстить 
сіе мое письмо подлинникомъ въ ва
шемъ Благонам ѣренномъ, не убѣждая 
васъ ни, мало быть осторожнымъ въ 
случаѣ доставленія къ вамъ какихъ ли
бо возраженій на мои замѣчанія. — Из
вольте все печатать смѣло: чемъ боль
ше будетъ отвѣтчиковъ , темъ для ме
ня лучше.

С п о к о й н о  в с е  п р о ч т у  —  и  с т а н у  у д и 

в л я т ь с я  —

У м у  о т в ѣ т ч и к о в ъ — а ,  м о ж е т ъ  б ы т ь ,  с м ѣ 

я т ь с я ! . . .

К о л ь  в з д у м а е т с я  м н ѣ ,  т о  я  н е  з а м о л ч у :  

Е щ е  а н т и п о д о в ъ  ж у р н а л о в ъ  у л и ч у .  —  

К о н е ч н о  н а ч и н а т ь  д у е л ь  н а  п е р ь я х ъ

м о ж н о  . . •
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Н о  п р е ж д е  и с п ы т а т ь  с в о ю  в с ю  с и л у

д о л ж н о ;
И  не н а д ѣ я т ь с я  на память,  к а к ъ  н а  щ и т ъ ,  

Читая  л и ш ь  когда безсонница  т о м и т ъ ,  

КакЪ іхат ъ некуда, или дурна  погода . . . .  

Н ѣ т ъ  л у ч ш е  з а м о л ч у !  —  У к а ж д а г о  н а р о д а ,  

У  в с я к а г о  п о ч т и  и зъ  о б щ е с т в а  л ю д е й  —  

С в о й  в к у с ъ ,  о б ы ч а й ,  н р а в ъ ,  с в о й  т о л к ъ ,

о т л и в ъ  с т р а с т е й ;  

Т а к ъ  м о ж н о л ь  т р е б о в а т ь ,  ч т о б ъ  в с ѣ  р а в 

н о  с у д и л и  ?  —

Ч т о б ъ  н а ш и  В ѣ с т н и к и  л ю б и м ы " в с ѣ м и

б ы л и ?  —

П у с т ь  в с я к ъ ,  ч т о  х о ч е т ъ ,  т о  и  п и ш е т ъ —

г о в о р и т ъ :

„  С м ѣ я т ь с я  и  м о л ч а т ь ,  н а с ъ  у ч и т ъ  Д е м о 

к р и т ъ !  и

І5 Маія 1S20~ ЖцрийлолюбовЪ .

лллллл/ѵчл/ѵѵіллл



О П А Р И Ж С К И Х Ъ  Т Е А Т Р А Х Ъ .  

П И С Ь М А  К Ъ  К Н Я З Ю  Н. А . ЦЕРТЕЛЕВЦ. 

Лиселю пербвое.

Па р и ж, Ъ.

Вы знаете , любезнѣйшій Князь, 
стр асть  мою къ хорошему т еа т р у  ; а 
я знаю также , что и вы его любите. 
Въ зимніе наши Петербургскіе вечера, 
въ кругу друзей нашихъ , сколько зани
мательныхъ, пріятныхъ разговоровъ до
ставили намъ: Гжа. Семенова большая *); 
покойный Яковлевъ, котораго талантъ, 
къ общему сожалѣнію, увялъ прежде 
жизни его ; Г. Самойловъ — истинный 
Протей , принимающій на себя разные 
виды,' и въ каждомъ изъ нихъ совершен
ный; Гжа. Валберхова, Г. Бобровъ и Сое-

* )  О Г ж ѣ .  С е м е н о в о й  б о л ь ш о й  м о ж н о  с к а 

з а т ь  т о ж е ,  ч т о  ф р а н ц у з ы  г о в о р я т ъ  о Г ж ѣ  

М а р с ъ :  E l l e  est cl’ une p e r f e c t i o n  désespérante!  

(Она т а к ъ  у с о в е р ш е н с т в о в а л а  т а л а н т ъ  с в о й ,  

ч т о  д р у г и х ъ  п р и в о д и т ъ  т е м ъ  въ  о т ч а я н і е . )  

Прим. Cot.
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ницкій  въ Комедіи; Гжи. Колосова боль
шая, Новицкая, и и р . и п р . Гг. О гю стъ и Аы- 
ш онень въ балетахъ . Каждая піеса, хоро
шо написанная и хорош о разыгранная , 
была для насъ и сти н н ы м ъ  праздникомъ: 
мы видѣли п о с т е п е н н о -у с о в е р ш е н с т в у 
ющійся нашъ о т еч ест в ен н ы й  т е а т р ъ  , 
и радовались его успѣхамъ.

По п р и б ы т іи  моемъ сюда, я успѣлъ уж е  
видѣть м ногіе изъ здѣшнихъ т е а т р о в ъ .  
Не с т а н у  говоришь вамъ, до какого совер
ш ен ст в а  доведено здѣсь и ск у ст в о  т е а 
тр ал ь н ое ; или я п овтор и л ъ  б ы ,т о ж е  
сам ое , ч т о  за нѣсколько^ предъ симъ  
л ѣ тъ  сказалъ п очтен н ы й  Гу ск о й  Ицте- 
шестьеннико въ письмахъ своихъ. Скажу 
вамъ тол ьк о  , ч т о  вы раженіе голоса  
здѣшнихъ актеровъ въ Трагедіи , п о ч т и  
нельзя назвать декламаціе ю: э т о  подлин
ный разговоръ особъ, высокихъ по рож 
денію и чувствам ъ своихъ, и изъясняю
щихся въ т о  время, когда с т р а с т и  надъ 
ними дѣйстззуюгпъ. П о т о м у  намъ , п р и 
выкшимъ къ ч тен ію  и представленію ' 
Тра гедій на распѣвъ , игра П арижской  
Трагической ш руш іы п о к а ж ется  на перь- 
вой разъ слиш комъ п р о с т а , слиш комъ



однозвучна; но чемъ долѣе вы ихъ видите, 
чемъ долѣе вникаете въ малѣйшіе о т 
тѣнки ихъ голоса, темъ болѣе они вамъ 
нравятся; и наконецъ вы признаетесь, 
что это  есть самый лучшій, единствен
ный способъ заставить васъ почувство
вать то , что должны чувствовать дѣй
ствующія лица — что эт о  истинный 
языкъ стр асти . Тѣлодвиженія ихъ так
же не слишкомъ учены, не слишкомъ , 
такъ сказать, размѣрены : они дѣ
лаютъ ихъ какъ бы отъ души; замѣ
ните у нихъ сіи тѣлодвиженія други
м и— и тогда иг]іа будетъ неполна, не
достаточна . Славный Тальма одаренъ 
отъ природы лицемъ самымъ вырази
тельнымъ—глазами, полными огня: дви
женія лица его ежеминутно измѣняют
ся по свойству его роли, говоритъ , ли 
онъ, или слушаетъ. Всякой разъ, когда 
онъ был;ъ на театрѣ, я не спускалъ съ 
него глазъ, и переселялся, можно ска
зать, въ т о  дѣйствующее лице, которое 
онъ изображалъ. Въ слѣдующихъ моихъ 
письмахъ я поговорю съ вами подроб
нѣе о игрѣ лучшихъ здѣшнихъ актеровъ; 
теперь я намѣренъ сказать вамъ кое- 
что о Парижскихъ театрахъ зообще.



Въ Парижѣ пять Королевскихъ теа
тровъ: I.  Большая О пера , или Королев- 
ская М узы кальная Академ ія  (Academie 
Royale de musique) , въ которой даются 
большія французскія Оперы и Балеты.
2 . ф р а н ц узе  к ій  ТеатрЪ (The'âtre français);
3. ОдеонЪ , или вторый французскій 
Театръ (L’Ode'on, ou le second théâtre fran
çais) . На сихъ двухъ театрахъ, кромѣ 
новыхъ Трагедій и Комёдій, даются без
смертныя творенія Корнеля, Расина, 
Вольтера, Мольера, Реньяра и пр. 4 . 
И т альянскій ТеатрЪ (L’ Ope'ra Bouffa) и
5. Колшсеская Опера (Le Théâtre Feydeau), 
гдѣ весьма хорошая труппа играетъ 
прекрасныя произведенія Далейрака, Ме- 
гюля , Николо , Бойельдьё, и пр. Кромѣ 
сего, въ Парижѣ находится шесть дру
гихъ вольныхъ театровъ, заслуживаю
щихъ вниманіе, а именно: і) Водевилъ, 
2.) ТеатрЪ Разнообразія (Variétés'). На обо
ихъ сихъ театрахъ даются Комедіи-Во
девили и Пародіи, разыгрываемыя, какъ 
въ томъ , такъ и въ другомъ, съ вели
кимъ искуствомъ хорошими актерами.
3) ТеатрЪ Веселія (de laGaite'), гдѣ рѣже 
всего можно быть веселымъ; ибо на немъ
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играются Мелодрамы, писанныя по боль
шой части слогомъ надутымъ, и пото
му скучныя; иногда однакожъ играютъ 
на немъ Водевили и маленькія Комедіи,
4) ТеатрЪ КолшсескикЪ бездѣлокЪ (Ambi
gu Comique); 5) ТеатрЪ ij воротЪ С. Мар
тына (Theatre de la porte St Martin); въ 
еихъ двухъ театрахъ того же рода спек
такль , какъ и въ Театрѣ Веселія; но 
послѣдній изъ нихъ, т .  е. porte St Martin, 
поддерживается единственною игрою 
забавнаго Потье, который перешелъ сю
да изъ т еа т р а  Varietes. Сей актеръ 'осо-5 

бенно хорошо играетъ въ Пародіяхъ. 6) 
ЦиркЪ О лим пійскій  (Cirque Olympique), 
или театръ  извѣстныхъ франкони, на 
которомъ, въ такъ называемыхъ Мимо- 
д р а м а х ъ , лошади играютъ не послѣднюю 
ролю, какъ напр. въ Сліерти К лебера, вѣ 
Смерт и Понятовскаго, й т .  п .

Изключая Большую Оперу  и Италь- 
янскій  ТеатрЪ, на коихъ представленія 
бываютъ черезъ день, на всѣхъ прочихъ 
театрахъ играютъ ежедневно. Въ нѣко- 
шорйіе только большіе праздники и дни, 
посвященные печальнымъ воспоминані
ямъ, не бываетъ спектакйя; но сихъ



дней едва ли наберется въ круглый годъ 
двѣ недѣли.

Мѣстъ съ нумерами j кромѣ ложъ, 
вообще нѣтъ въ здѣшнихъ театрахъ. Въ 
одномъ только ОдеонЪ есть нѣсколько 
таковыхъ мѣстъ предъ оркестромъ, и 
называются stalles. Кто перьвый успѣлъ 
придти въ театръ, т о т ъ  занимаетъ и 
перьвое м ѣ сто . Въ ложахъ преимуще
ствомъ симъ пользуются женщины. 
Естьли увидятъ въ ложѣ мужчину си
дящаго впереди женщины, т о  весь пар- 
терръ въ минуту подниметъ крикъ: 
place à la dame! place à la dame! (Дай мѣ
ст о  дамѣ). Занявшіе однажды мѣсто въ 
т е а т р ѣ ,. естьли пожелаютъ на время 
выйти изъ онаго и удержать за собою 
свое мѣсто, кладутъ на немъ платокъ, 
или перчатку, и просятъ сосѣдей сво
ихъ недопускать. никого занять оное; 
что въ точности  выполняется* Е сть
ли же кто осмѣлится сѣсть на чужое 
мѣсто, и чрезъ сіе надѣлать шуму ; т о  
весь партерръ сильнымъ крикомъ: к Іа 
porte (за двери) изъявитъ свое негодова
ніе на дерзскаго; и тогда онъ непремѣнг 
но долженъ уйти изъ театра, естьли

7



яе хочетъ быть йзмятъ it вытбЛкайь 
въ шею. Партерръ присвоилъ себѣ прйг 
во наблюдать за порядкомъ й ейокой* 
ствіемъ въ залѣ, й Боже йЗбави раЗдраэ« 
вишь его.

Забавный анекдотъ разсказанъ былъ 
по случаю мѣстъ въ одномъ йзъ здѣш
нихъ журналовъ. Какой-цю Англичанинъ, 
пришедъ въ оркестрЪ *) Водевиля и же
лая Невидимому отличиться какою ни- 
будь странностію  * сберегалъ около се
бя четыре мѣста для своихъ, единозей- 
®{евъ, которые могли бы придти въ сей 
т е а т р ъ . Съ правой стороны разклалЪ 
•Онъ свой платокъ и табакерку, а съ лѣ
вой очки и перчатку. Многіе подходили 
къ нёму и упрашивали уступ и ть  одно 
изъ Сихъ мѣстъ; но Англичанинъ былъ 
Непоколебимъ, какъ скала Гибральтар- 
ская. Наконецъ молодой французъ, съ 
орденскою ленточкою, наскучивши сто-

*} Такъ называются въ Парижѣ перьвыя 
мѣста въ партеррѣ, между музыкальнымъ 
оркестромъ и собственно называемымъ пар« 
шерромъ. Прим. С05,
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дшь на ногахъ и видя, что ннгкню не 
приходитъ занимать мѣста, охраняе
мыя Англичаниномъ, подошелъ къ нему, 
говоря: Государь мой! не хочу трогать  
вашихъ очковъ, платка и табакерки; но 
Позвольте мнѣ поднятъ вашц  ̂ ne pz am- 
к у!—и сѣлъ безъ дальнихъ околичностей. 
„Какъ вамъ угодно, сударь, отвѣчалъ. Анг* 
личанинъ, только намъ бцдетЪ тЬсно.се 
Скоро поднялся занавѣсъ, и тр и  осталь
ныя мѣста были захвачены французами. 
Англичанинъ , не оставляя своей Бри
танской флегмы, надѣлъ очки на носъ, 
положилъ платокъ в  ̂ карманъ, попод- 
чивалъ табакомъ новыхъ своихъ сосѣ
дей; но не потребовалъ обратно своей 
перчатки.

Д̂ ЯДѴѴѴѴѴѴѴѴѴІЛ
С  омовЪ.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
/Ѵ И лллѵілгѵѵА М ЛМ ллѵѵѵилгѵиѵилл^лллллллмлѵ»

П Р И З Ы В А Н І Е .

П риди, о иёжный дрцгЪ, въ мое уединенье 
Часы безпечнаго досуга раздѣлить,
Въ спокойствіи д у ш и ,  отъ  града въудаленьѣ,

J
Съ одной природою минуты  проводить.

Уже весна въ поляхъ—и свѣтлыя Ижоры 
Шумящей пѣной съ горъ помчалися струи, 
И птичекъ цъ  воздухѣ раздались нѣжны

хоры ,
И зелени коверъ манитъ стопы  мои 
П р и в ѣ тств овать  мѣста красы неизрѣчен-

о  Iнои :
Приди, любезнал\ взгляни на э т о т ъ  лугъ, 
На туры  вѣрноіб рукою округленной; 
Нависнувши къ водамъ, струящ имся вокругъ, 
С т о и т ъ  надъ нимъ гора, увѣнчанна древами; 
Прохладный вѣтерокъ колеблетъ вЬтьви ихъ; 
Здѣсь нѣжно шепчутся ручьи между цвѣ

там и . . .  •
Поставимъ храмъ любви въ мѣстахъ пре

лестныхъ сихъ 
Изъ юныхъ тополей, изъ гибкихъ ивъ спле

тенной,
Сокроемся въ него о т ъ  зависти  людской



И съ каждою зарей, въ молитвѣ душъ сми
ренной

Мы будемъ воспѣвать блаженство и покой.

Вотъ жавронокъ вспорхнулъ, понесся,
закрутился,

Раскаты въ воздухѣ, кружась, переливалъ, 
Взвился подъ небеса — едва изъ глазъ не

скрылся —
Спустился—и стрѣлой на мягкій лугъ упалъ. 
Т утъ  свистомъ соловей долину оглашаетъ; 
Спѣшу на верьхъ холма, гармоніей плѣненъ. 
Но что волшебна даль очамъ моимъ явля

етъ? —*
Великолѣпный храмъ, древами обнесенъ,
Гдѣ пышность съ простопіой свой вкусъ

соединили;
Высокіе кресты, позлащены зарей; » 
Прелестный рядъ домовъ— мой взоръ обво

рожили:
Жилище мирное т о  Ангеловъ— Царей *).
А тамъ зрю хижины , поля пришельцовъ

дальныхъ **)f
Благословляющихъ признательной блезой 
Царя полночныхъ странъ, гостепріимствомъ

славныхъ—
Царя, дающаго пріютъ всѣмъ и покой!—

2 8 7

*) Царское Село.
* * )  Колонисты Ижорскіе.



Вопгр здѣсь, подъ сѣрью лицъ, Германецъ
посѣдѣлый

Блаженство чадамъ чадъ обоихъ передаетъ; 
Супруговъ и дѣтей зрю лица я веселы — 
Влажедсщвовалъ бы здѣсь,«».теб/г недостаетъ!

Колпина. Н. ДубровинЪ*

лмлмл̂ ммлм

ОСТРОВЪ *).

О милый другъ! оставимъ здѣшній в рай, 
Гдѣ шрашимъ дни т о  въ страхѣ, то  въ

/ надеждѣ :
Счастливцамъ двумъ повсюду рай. 
Не будемъ мы, какъ были прежде, 

Невинной жертвой злыхъ; 
Оставимъ мы люд ер, надмѣнныхъ златомъ

ихъ.
Вблизи отсель есть островъ О п у стѣ л ы й , 

Счастливый уголокъ земли;
Его гранитныхъ скалъ стр а ш а т ся  корабли, 
И мимо съ бы стротой несется парусъ

бѣлый . .
Лужайки свѣтлыя, тѣни сты е лѣса,

Овраги, горы и долины

*) Читано въ собраніи С. П. бургскаго Вольнаго 
Общества любителей Словесности, Наукъ и Худо* 
ж ествъ 22 ч. минувшаго Апрѣля.



і£йляіотгіъ тамъ волшебныя йаргпины; 
Тамъ вѣчный Май и ясны небеса;

Чушь, чушь Зефиръ листы  колышетъ; 
Тамъ нѣтъ уже давно слѣдОвъ ничьей руки, 

И юная Природа нѣгой дышегаъ ;
По скату рѣзвятся алмазны ручейки

УІ въ морѣ синемъ и зчезаю тъ ... ,
Два раза въ годъ душистый ананасъ 

И сочный апельсинъ ц вѣ тутъ  и созрѣваютъ. 
Чшо Нужно болѣе для насъ?

Вѣрь только тамъ съ любовью и сво
бодой

ГГозцаемъ жизни красоты.
Сей островъ Но великъ— и матерью—При

родой
Какъ будто  сотворенъ для нѣжныя четы: 
Границы-»—Океанъ . . . . и ти хи м и  шагами

Сей малый свѣтъ мы обойдемъ разъ въ
въ день.

Изъ миртовыхъ вѣтьвей сплетемъ прохлад-
ну сѣнь;

Неумолимаго отц а  не будетъ съ нами. 
Свободно можешь т ы  прелестною іпЙійЪ

. быть . *.
Ахъ! дай блаженство мнѣ желанное вкусить... 
Й наши дни среди волшебныхъ сновидѣній 

Незримо будутъ пролетать.
Забудемъ свѣтъ для наслажденій!

Мы любимъ* о мой Аруга! чегожь еще же
лать?



Пойдемъ; тем нѣ етъ  день и тѣни надъ лѣ
сами;

П ростим ся навсегда съ родными берегами, 
На коихъ я удержанъ лишь тобой! 

Смотри: гдѣ небосклонъ сливается съ землёй  ̂
Затеплилась звѣзда блестящая Киприды: 
Она вожатай нашъ — и въ встрѣчу намъ

толпой
Цо морю свѣтлому всплывутъ Океаниды..,. 
Но вотъ, Эолъ затихъ  и стали  корабли; 
Чушь зыбкія ст р у и  Зефиръ перебираетъ,... 

Плывемъ! Любовь счастливцевъ при
зываетъ

' Въ безвѣстный край земли. 
Надеждино* Ал. НоровЪ.

V W W W W W t ѴІ/Ѵ

ОТРЫВОКЪ и зъ  луизы фоссл *).

Старый счастливый отецъ? прижавъ къ
трепещущей груди 

Милую дочь свою , восклицаетъ съ душев
нымъ восторгомъ: 

„Богъ сохранищъ тебя, Луиза, мой Ангелъ
безцѣннныи!

Богъ сохранитъ тебя  и въ сей и въ буду
щей жизни!

*) См. объявленіе о подпискѣ на сію книгу бъ І2( 
стра. 2*7»
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Сь дѣтскихъ безпечныхъ лѣтъ до этихъ  сѣ
д и н ъ  Я ДО ВО ЛЬН О  

Въ жизни премѣнчивой сей испыталъ ве
селья и горя!

Горе къ веселью вело, и равно л за т о  и
другое

Вышняго благодарю; а тебя какъ за Вал т е 
ра выдамъ,

Съ этой  сѣдой головой спокойно я лягу въ
могилу!

Богъ защитникъ шебѣ: Онъ печется о дѣ
тяхъ  незлобныхъ; 

Онъ не губитъ и злыхъ, а тебя добросер
дую вѣрно

Онъ сохранитъ и стезей  печалей и радо
ст ей  жизни

Къ радостямъ вѣчнымъ туда  проведетъ.
Отрадно мнѣ видѣть 

Въ брачномъ тебя  вѣнцѣ, въ которомъ ско
ро т ы  вступишь 

Съ Мужемъ достойнымъ своимъ на дорогу
трудную  жизни; 

Но для тебя она устел ется  розами счастья* 
Съ Балтеромъ т ы  на всю жизнь съединишь-

ся священнымъ обѣтомъ: 
Все дѣлить пополамъ, и горе и р а д о ст ь ,

доколѣ
Богъ не ведитъ одному предашь могилѣ дру*

га го.

ö



Сей мучительный долгъ меня послѣ брака
т р е в о ж и л ъ

Горькимъ предчувствіемъ, какъ. Албертину
м ою  молодую

Въ домъ пасторской привезъ о т ъ  отца ея,
гдѣ насъ вѣнчали, 

Съ радостью  я и тоской показалъ ново
брачной покои,

Гдѣ намъ столь много добра и горя еще пред
стояло,

Дворъ, колокольню, село и межу полей изо- 
ft бильныхъ.

О Луиза, мой другъ, т ы  одна мнѣ въ от
раду осталась;

Взялъ онъ другую къ себѣ! нѣтъ  сестры  тво
ей больше на свѣтѣ! 

Тамъ малютка леж итъ въ гробу подъ дер
номъ близь церкви; 

И когда прохожу для служенья обѣдни, т а
снова

Бѣдное сердце мое раздирается злою кру
чиной;

Лишь* укрѣпляетъ его въ Милосердаго піеп-
лая вѣра.—

Другъ мой! всѣ мы идемъ по о д н о й ,  без
вѣстной т р о п и н к ѣ :  

Розами путь одного, другаго т е р н і е м ъ  уст
ланъ ;

Ты на немъ прыгаешь— я, уставшіц, бреду
и хромаю;



Ты начинаешь его — я къ концу приближа
юсь — ко гробу. 

Тасто лишь ст у п и т ъ  иной, пойдетъ, у-
ст а н ет ъ  — и въ землю. 

Скоро, горькая мысль ! твоя  опустѣетъ
свѣтелка,

М ѣсто твое за столомъ. Я подслушивать
буду напрасно

Нѣжный тв ой  голосъ и легкій шорохъ ша
говъ надъ собою; 

Но когда онъ тебя повезетъ съ восхищені
емъ въ Зельдорфъ, 

Въ горести  я погляжу во слѣдъ каретѣ и
слезы

Градомъ польются мои. Тогда сироту по
жалѣйте.

Не называйте тогда вы слабостью чувст
ва природы;

Я человѣкъ и  счастливый отецъ сей доче
ри нѣжной,

С трастно любимой мной, и она, мой Ан
гелъ безцѣнный, 

Лю битъ не меньше меня, не правдаль?“  —
Луиза рыдаетъ. 

Бошъ продолжаетъ Пасторъ Гринавскій,
голосъ понизивъ: 

„Я въ Грмнавскомъ селеньи стада словеснаго
Пастырь!
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Долгъ мнѣ велитъ прихожанъ учить не
словами, примѣромъ 

Собственной жизни своей, терпѣливо сно
си ть  огорченья; 

Яжь предаюся слезамъ, разставаясь съ лю
безной Луизой!

Боже! пошли мнѣ терпѣнье, не буду роптать
дерзновенно}

Духъ строптивы й смиривъ, о шебѣ молить
Его стану.

Любитъ своихъ онъ дѣ тей  и равно не
счастьемъ и счастьемъ 

Къ благамъ иХъ вышнимъ ведетъ; Онъ прі
емлетъ подъ кровъ благодатный 

МилоСти вѣчной тебя. Ты молитву брачную
знаешь?

Съ миромъ иди, моя дочь; не скорби о ро
дителяхъ нѣжныхъ: 

Въ мужѣ найдешь т ы  себѣ отц а  и м ать и
защ иту.

Будь плодоносной лозой, да обсядутъ пре
лестны  малютки  

Столъ твой сѣмейный кругомъ, и тебя утѣ 
шаютъ, лаская/ 

Богу угоденъ Мужъ , на него уповающій
твердо.

Умъ и краса ничто, лишь Божіимъ с т р а 
хомъ и вѣрой



М ожетъ жена заслужить хвалу и любовь
и почтенье.

Тщетенъ стр ои тел я  трудъ безъ вышней
Всемощна го воли! — 

Ты, Албертина, велѣла ихъ обвѣнчать мнѣ
сегодня^

Другъ мой, не лучше ли намъ отлож и ть до
завтра го свадьбу?“— 

Горько заплакалъ Пасторъ почтенный, вспле
снувши руками, 

Горько заплакала м ать и невѣсіііа заплака
ла горько,

Къ трепетной  груди отц а прижавшись ру
мяной щекою;

П лачетъ самый женихъ, Амалія въ «скорьби
рыдаетъ,

Съ другомъ души разлучась, и отъ  слезъ не
могла удержаться 

Даже Графиня, о днѣ обрученья своемъ вспо
миная.

Вотъ говоритъ сквозь слезы жена разумная
мужу:

,,Другъ мой! къ чемужь отлагать? вѣнчай
ихъ во имя Господне!“ 

Чинно съ креселъ в ст а ет ъ  Пасторъ разум
ный Гринавской 

И подзываетъ стыдливую дочь съ потуп
леннымъ взоромъ. 

Вотъ онъ сшановишъ здѣсь, по лѣвую руну
невѣсту,



Съ правой руки жениха, и къ нему обратясь,
' начинаетъ

Голосомъ важнымъ: „мой сынъ, я тебя во
прошаю предъ Богомъ 

И предъ собраніемъ симъ, какъ служитель
церкви Господней, 

Доброюль волею т ы  и своеюль свободной
охотой

Анну Луизу Блюмъ избираешь законной су*
пру гой,

И обѣщаешь ли съ ней миролюбно до сама*
го гроба,

Горе и радость дѣлишь и во вѣки ее не
покинуть?“

Такъ онъ спросилъ жениха и сей да съ вос
хищеньемъ воскликнулъ. 

Къ милой красавицѣ плачущей, робкой рѣчь
обращаетъ

Важно отецъ: „моя дочь, я тебя вопрошаю
предъ Богомъ

И предъ собраніемъ симъ, какъ служитель
церкви Господней, 

Доброюль волею т ы  и своеюль свободной
охотой

Арнольда Людвига Балтера мужемъ закон
нымъ и вѣчнымъ 

Днесь избираешь себѣ чрезъ сіѳ непреложное
слово,

И обѣщаешьсяль съ нимъ миролюбно до са
маго гроба
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Горе и радость дѣлить и во вѣки его не
покинуть?**

Такъ онъ спросилъ, и Луиза да прошептала,
краснѣя.

Далѣе къ нимъ говоритъ Пасторъ разум
ный ГринаЕской: 

„Дайте же руки вы мнѣ, межь собой обмѣ
нявши шѣ кольца, 

Вѣрной любви въ залогъ обручились кото
рыми прежде/* 

Тутъ онъ дрожащей рукой съединилъ. обру?
ч а е м ы х ъ  р у к и

И воскликнулъ: „даю вамъ благословенье во
' вѣки

Я какъ служитель и; чтецъ всемогущаго
слова Господня, 

Благословеніе вамъ визш летъ самъ Богъ ми
лосердый

Въ радостяхъ высшихъ съ небесъ, и егдж
съединилъ васъ на небѣ, 

Сила инаЖ никакъ разлучишь на землѣ, яё
возможетъ*.

Васъ О н ъ  в о  вѣкъ да спасетъ, да милуетъ/ сильной- руною, 
Да ниспошлетъ вамъ миръ и въ сей и въ

будущей жизни, 
И сохранитъ васъ. Аминь!“ — Съ весельемъ

души непритворнымъ  
Такъ онъ бракъ ' совершилъ и сказалъ имъ:

г, теперь поцѣлуйтесь!“



Юныхъ супруговъ сердца умиленье и ра->
доешь волнуютъ; 

В отъ  помѣнялись они поцѣлуями въ нѣж»
номъ восторгѣ, 

И подошедъ къ нимъ м ать, съ восхищеніе
емъ мужу сказала: 

Другъ мой, т ы  ихъ обвѣнчалъ; ,, отдай же
мнѣ дѣтушекъ милыхъ, 

Дай наглядѣться на нихъ “ — и съ слезами
въ очахъ вырываетъ 

Юныхъ супруговъ она изъ объятій почтен**
наго старца,

И, одного за другимъ прижимая къ роди
тельской груди, 

Въ щ еки, чело и уста  цѣлуетъ съ при
вѣтной улыбкой, 

И говоритъ: „обними меня, .Луиза, мой
Ангелъ,

Богъ хранитель шебѣ — ты , добрый, почти
тельный сынъ мой, 

Также меня обними и люби до гроба Луизу. 
Богъ не забудетъ т е б я , онъ бдитъ о обра-

кѣ священномъ,
Будьте здоровы всегда, ц в ѣ ти те , какъ пыш

ное древо
При серебристомъ ручьѣ, и плоды прино

с и т е  во время. 
Вое вамъ Податель пош летъ, ч т о  будетъ

угодно и нужно» 
Д ѣти ! неправду тв ер дя тъ  намъ: счастье

съ земли улетѣло1*
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Счастье на свѣтѣ семъ есть  и въ доволь
ныхъ сердцахъ оби таетъ ! “ —

ПаеелЪ ТерлевЪ.

ЛЛЛѵъл/ѴѴѴѴѴІ/ѴЪ

КЪ ЭЛЬВИРѢ.

(ИзЪ Берниса.)

Знакомъ ли онъ тебѣ , о милая Эльвира! 
Прелестный т о т ъ  д и т я  —незримый с п у т 

никъ твой  ? — 
Онъ всебъ д и т я т ей  былъ, когдабъ влады

кой міра
Не сдѣлала его своей ты  красотой!

*
Твой голосъ всякой день даритъ его

сердцами;
По прелестямъ твоимъ я познаю его:*
Онъ на п у ти  твоемъ т а и т с я  подъ цвѣ

т а м и ;
Онъ даже въ воздухѣ дыханья твоего! 1

♦
К т о  разъ узналъ тебя  — въ твоей  т о т ъ

вѣчно в л асти ,
К т о  взоръ твой  повстрѣчалъ — т о т ъ  вы

далъ сладкій ядъ:



Зоо

Ты въ сердце хладное вливаешь пламень
страсти,

И мудрецы съ тобой свой разумъ не хра-
няшъ>

ЛѴИѴѴЛЛЛЛЛЛЛ/И

Н а концертъ 26 М аіл  вЪ старой 
Филармонисеской залѣ.

Пѣвицу рѣдкую не надобно хвалить: 
Еврбпа цѣлая готова подтвердить,
Что Каталани даръ прекраснѣйшій имѣ

етъ' —
Она и мысль обворожить

И сердцу говорить 
И душу волновать умѣетъ.

ГрафЪ Д .-  ХвостовЪ .

/W W V W W V V %4/ W t
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О ПОДПИСКѢ НА НОВУЮ КНИГУ.

Всѣми дознано, что военная іщука труд
нѣе другихъ: но посвящающіе себя сему зва
нію весьма іиало, или во все не прилежатъ 
къ приобрѣтенію потребныхъ оному позна
ній, и дум аю тъ, ч то  изученіе нѣсколькихъ 
маневровъ .составляетъ совершеннаго вои
на. — Всякое знаніе приобрѣтается только 
изученіемъ правилъ, утвержденныхъ разу- 
эдомъ*. Почему должно согласиться , что 
одной практики, и даже многихъ походовъ, 
не довольно къ познанію всѣхъ частей во*» 
еннаго искуства.

На иностранныхъ языкахъ есть весьма 
хорошія книги, описывающія всякой родъ 
войска порознь: но Введеніе кЪ познанію во
еннаго иСкцства, Графа Рошеіииона заклю» 
чаетъ въ себѣ всю военную науку отъ перь- 
выхъ началъ до высшихъ ея произведеній. 
Сей писатель, бывъ свидѣтелемъ побѣдъ ве
ликаго фридриха и служивъ Адъютантомъ 
у Принца Генриха Прускаго, руководство
вался наставленіями сихъ искусныхъ Вое
начальниковъ . Такимъ образомъ составилъ 
сіе твореніе, и издалъ оное, намѣреваясь по
казать средства молодымъ людямъ приобрѣ- 
хпать знаніе дѣйствій разныхъ родовъ вой
ска, ихъ сильной и слабой стороны, удоб
нѣйшаго способа прикры вать, нападать и



кредитъ другѣ другу съ выгодою; словомъ: 
онъ желалъ образовать Офицера, способнаго 
для всякаго рода войска безъ чего не воз
можно быть хорошимъ Генераломъ, а темъ  
менѣе великимъ Полководцемъ.

Важность сего сочиненія и недоста
токъ таковаго рода книгъ на отечествен
номъ язьікѣ* побудили насъ перевести оцое 
съ французскаго подлинника.

Введеніе кЪ познанію военнаго исщства 
заключается въ десяти частяхъ.

Первая ъастъ разсуждаетъ о военной 
Географіи, о Топографіи теоретической и 
практической, о военномъ глазомѣрѣ^ и о 
чертежахъ.

Вторая , объ Артиллеріи , о полевыхъ 
работахъ и о построеніи мостовъ.

Прилеганіе. Переводившіе присово-, 
купляюшъ здѣсь с т а т ь ю  о Кон
ныхъ Піонерахъ.

"Третья, о Пѣхотѣ и Конницѣ.
.Четвертая, о Малой войнѣ.
Пятая , о фортификаціи долговре

менной. х
Шестая, о примѣненіи фортификаціи  

къ мѣстоположенію.
Седъліая, о фортификаціи полевой.
Осъліап, объ Арміяхъ.
Девятая, о Маневрахъ; и наконецъ
Десятая, о С тр атегіи .
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При всякой ч асти  приложены будутъ 
чертежи.

Сія книга на Рускомъ языкѣ будетъ 
выходишь по частямъ, одна часть послѣ 
другой. Билеты, для полученія перьвой ча
с т и , поступившей въ печать, раздаются 
въ книжныхъ лавкахъ: Греффа, Плюшара^
братьевъ СленинызсЪ и Плавилъщикова, так-« 
же и у самихъ Переводчиковъ. Цѣна верь* 
вой части, при подпискѣ здѣсь въ С. Пещер* 
бургѣ, іо рублей; съ пересылкою же въ дру
гіе города 12 руб. С. Петербургъ 1820 года»

Ѳедорѣ Бартололлей.
Александрѣ Бартололлей.

ЛѴ»ЛЛЛ/ѴѴ%УЧЛЛЛЛЛ

ЗАГАДКА.

Благоразуміе произвело меня,
Яжь Безопасность въ свѣтѣ раждаю; 
Но изчезаетъ дочь моя,

Когда къ Злодѣйству я въ услуги попадаю. 
Я сладкіе часы влюбленнымъ доставляю,
Въ уединеніи, въ пріятной тишинѣ —
Подъ часъ же ихъ могу и разлучить съ меч

тами.
Еще хранятъ меня скупцы, да вы и сами, 
Нишашели, теперь нуждаетесь во мнѣ.

# .  Покровскій.
м ліѵ и /ѵ ѵ г\м іѵ и
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логогрифъ.
Во мнѣ найдете шо, увязнешь въ чемъ какъ

. Р33' (Оі
И баснословнаго свирѣли Бога (2); 

Ч то часто видимъ мы вельможей у порога (3);
Чемъ всякъ изъ насъ 

Любуется е ъ  Н о в и ц к о й , Антонинѣ (4); 
Ч то стр о я тъ  на рѣкахъ лишь ради прачекъ

здѣсь (5)і

Ч то  малый означаетъ вѣсъ (6); 
И что вокругъ домовъ для проходящихъ

нынѣ
Поставлено (j)\ куда средь лѣта съ кошель

комъ
Для рыбы и увеселенья, 

Богатый ѣдетъ (8); чемъ мы водное стрем 
ленье

Удержимъ (g), и рѣку, которая кругомъ 
Пространно разливаясь, 

Обширную страну плодошворишъ (іо), 
Ч то  жаркою порой съ насъ каплями бѣ

ж итъ ( і і ),
И имяг (12)....Но чтобы, излишне завираясь, 

Ч итатели, мнѣ васъ не уто м и ть,
Я о себѣ хочу теперь вамъ доложить: 
Одинъ лишь я кружокъ, когда бѣла бываю, 
А желтая, кружковъ довольно составляю.

Л АЛ ѴИлЛЛАЛЛЛЛЛ

И. Покровскій.
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1.

Оргрнъ, открывши сундуки,
Мой перъвый слогъ упоминаетъ; 

Начавши въ нихъ сч и та ть  звѣнящіе мѣшки. 
Второе насъ къ себѣ весною призываетъ 
Н  тѣнь прохладную о тъ  зною намъ даритъ; 
А въ цѣлолгЪ Ж урналистъ насмѣшками бли-

7 стаетъ,
Иль скукой грустною читателей шомишъё

2.

Йъ озерахъ и прудахъ р а с т е т ъ  слогъ тгерь-
выи мой;

Вторый вамъ вкусну снѣдь къ обѣду обѣ
щаетъ;

Въ Сибири цѣлое есть городъ не большой, 
Который насъ ничемъ къ себѣ непривле-

каешъ.

А- м -
3.

\

НагалъныліЪ слогомъ всякъ изъ насъ себя
зрвегаъ;

Вторый чужое все безъ вѣдома беретъ;
А цѣлое въ жары густую  тѣнь даетъ. 

ТолсскЪ ч А, И»
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Бо власти, въ высотѣ, ты перъвое найдешь; 
Съ разсудкомъ, съ радостью  ̂втдрое позна

комитъ
И въ каждой азбукѣ на оба нападешь —
Д цѣлое съ лица въ день знойный жаръ про

гонитъ#

В. Ж.
лѵилігилѵѵѵи

Логогрифъ, помѣщенный въ IX №, зна
читъ Ворожея (изъ него выходятъ слѣдую
щія словаг'ровб, ворЪ, рожъ, ревЪ9 вжЪ и Рея)\ 
Загадка: Надежда*, Анаграммы: і J лцгЪ и гцлЪу 
2) клопЪ и полкЪу 3) ровЪ и ворЪ; Шарады: 
і) зло-Ді>й, 2) по-жарЪ, 3) ко-за} 4) лвп^та% 
5) порт-ной.

W V W W W W W W

(Зі M ai а . )





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
І Ю Н Ь . 1 8 3 0 . №  X I.

О ВКУСѢ *).

„Образовать и очистить вкусъ е с т ь  
важное государственное дѣло, предле
жащее цѣлому народу“—сказалъ знаме
нитый Сульцеръ — и сказалъ истину: 
ибо всѣ убѣдились въ справедливости 
сего замѣчанія.. Въ самомѣ дѣлѣ мы ви
димъ множество людей всѣхъ состоя
ній, старающихся съ неутомимымъ рве
ніемъ распространить вкусъ на все ихъ 
окружающее . Полезно вспомощество
вать сему благородному предпріятію, 
хотя доселѣ предметы, ' избираемые' об
разцами вкуса вовсе несходствовалИ 
съ мнѣніемъ Сульцера. Еслибъ имѣлй

*) Читано въ собраніи С. ,ГГ. бургскагО 
Вольнаго Общества любителей Словесности, 
Наукъ и Художествъ -27 ч. минувшаго мѣ
сяца Маія.

I
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справедливыя понятія о вкусѣ: т о  чте
ніе глупыхъ романовъ , несбыточныхъ 
комедій и прочихъ модныхъ безразсуд- 
ностей-не считалось бы достаточнымъ 
для полученія отъ  нѣкоторыхъ ти тла  
человѣка имѣющаго вкусъ. Ощутитель
ное вліяніе на Лиш тературу й Художе
ства имѣли сіи ложныя мысли. Разру
ш ить ихъ — сдѣлалось теперь необхо
димостію; доказать, что творенія вку
са могутъ быть изящными не иначе 
какъ основываясь на истинѣ и прили
чіи—долгомъ.—О семъ-то вкусѣ разумѣлъ 
Сульцеръ, извѣстный въ Германіи и во 
всѣхъ иностранныхъ государствахъ, 
какъ возстановитель законовъ онаго. 
Сужденія точныя и справедливыя; спо
собность сравнивать, взвѣшивать, оцѣ
нятъ предметы и ихъ свойства; разумъ 
проницательный; воображеніе пылкое; 
чувствительность, готовая къ пріятію 
скорыхъ и нѣжныхъ ощущеній — вотъ 
необходимыя качества, долженствующія 
соединиться для образованія человѣка 
со вкусомъ. Доколѣ вкусъ не удалится 
отъ неизмѣнныхъ правилъ истины, че
ловѣкъ будетъ имѣть въ немъ вѣрнаго
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вождя ко всему изящному. Воспитаніе 
дѣйствуетъ на оный всего болѣе. Мо
жетъ быть, многіе изъ ученыхъ, столь 
мало уважаемыхъ въ наше время, сдѣла
лись бы славными писателями, когдабъ 
судьба опредѣлила имъ жить въ вѣкахъ 
Перикла, или Августа. Я далекъ отъ т о 
го, чтобъ оправдывать мнѣніе Жерарда #) 
предполагающаго многихъ людей съ со
вершенно испорченнымъ вкусомъ. Е сть  
предметы и мысли стоХь убѣдитель
ныя , что не возможно кому либо не 
признать ихъ прекрасными. Буря, съ 
величественною медлѣнностію встека- 
ющая на небосклонъ, равно и дикарю и 
просвѣщенному представляетъ ужасное, 
но изящное зрѣлище. Кто безъ удоволь
ствія можетъ созерцать чудесные о т 
ливы разноцвѣтной радуги?

Со всемъ темъ чрезвычайная разность 
видна между понятіями каждаго чело
вѣка и даже цѣлыхъ народовъ о красотѣ 
видимыхъ предметовъ, а особенно о 
красотѣ совершеннѣйшаго изъ всѣхъ

*) Gerard’s essay on tast .
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твореніи—человѣка. Воображеніе, болѣе 
или менѣе живое, приобщеніе къ своему 
разуму чужихъ мыслей, предразсудки 
воспитанія и тысячи друйіхъ неизъя
снимыхъ причинъ-печ^тлѣютъ въ немъ 
различныя наклонности. Обитатели Но
вой Зеландіи восхищается испещрен
нымъ линемъ ; Индѣецъ продѣваетъ въ 
носъ длинныя перья , и оба увѣрены , 
что ихъ украшенія суть наилучшія въ 
свѣтѣ.

умолчу о всеобщей - привычкѣ без
престанно толковать о правильности, 
соразмѣрности и единообразіи ; замѣчу 
только, что тож дество сего послѣдняго 
должно быть прервано , когда худож
никъ замѣтитъ недостатокъ вниманія. 
Необозримыя степи, въ коихъ царству- 
етъ  безграничное единообразіе, утом
ляютъ взоръ и душу путника. Порядокъ 
долженъ только способствовать обо
зрѣнію цѣлаго. Группы, изъ великихъ 
Предметовъ составленныя, не даютъ зри
телю времени замѣтишь погрѣшностей 
противу порядка: онѣ изумляютъ ' сво
ею величественностію.

Благородная п ростота  должна быть
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удѣломъ предметовъ , занимательныхъ 
до своей природѣ: вездѣ, гдѣ есть обра
зованный вкусъ, она будетъ плѣнитель
на , любезна. Равно приятно видѣть ее 
въ герояхъ Греціи и Патріархахъ перь- 
звыхъ временъ. Звучная труба Эпопеи 
дѣлаетъ ее столь же занимательною, 
какъ и свирѣль селянина. Высокая про* 
с т о т а  царствуетъ во всемъ твореніи, 
и счастливъ т о т ъ , к то подражаніе при
родѣ избираетъ вѣрнымъ путемъ къ 
безсмертію, удаляясь отъ нея , или не 
вникая въ таинства оной , художникъ 
заблуждается: тогда готическія зданія , 
раздавленныя чудными украшеніями, воз
вышаются вмѣсто храмовъ прежней 
благородной архитектуры ; тогда му
зыкантъ запутывается въ трудныхъ 
оборотахъ, странныхъ переходахъ , чу
десныхъ раскатахъ , желая заслужить 
рукоплесканія , вмѣсто того , чтобъ 
извлекать слезы простою , но есте
ственною пѣснію.

К расоту, въ самомъ обширномъ
смыслѣ, прилагаютъ ко всѣмъ веіцамъ ,

*кои намъ нравятся ; посему и вкусъ 
присвоили всему , что возбуждаетъ въ
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васъ удивленіе , или изумленіе. Бурный 
Океанъ; грозныя скалы Патагоніи, вели
чественно восходящія къ облакамъ ; ре
вущій потокъ огненной лавы , свергаю
щійся при громовыхъ ударахъ въ море, 
съ клбкотаніемъ вспять текущее; ясное 
небо , украшенное мерцающими миріа
дами , каковымъ видѣлъ его Бридонъ въ 
т о  время, когда бездна ревѣла подъ его 
ногами—суть великія явленія природы, 
которыя человѣкъ , вкусомъ одаренный, 
созерцаетъ съ неизъяснимымъ востор
гомъ.

Не одной красотѣ физической пре
доставлено нравиться ; воображеніе и 
разумъ всесильны творить образы, рав
ные дѣйствія производящіе. Иногда мыс
ли, устраняясь пробитой тропы, стре
мятся новыми путями—и не удаляют
ся отъ вкуса. Повторенныя разсмат
риванія изящнаго , частыя разсужденія 
о приятномъ и прекрасномъ питаютъ, 
очищаютъ, усовершаютъ вкусъ. Поры
вы разстроеннаго воображенія могутъ 
обольстить только людей, невѣдающихъ 
законовъ, коими вымысла? долженъ быть 
руководствуемъ.
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Дикій Американецъ приходитъ . въ 
восхищеніе отъ звука волынки ; самъ 
Гендель не произвелъ бы надъ нимъ се
го потрясенія среди угрюмыхъ лѣсовъ 
его отечества: но т о м у , кто ознако
мился съ духомъ Теренціевыхъ сочине
ній , не могутъ нравиться фарсы ны
нѣшней Комедіи. Просвѣщенный вкусъ 
воспламеняется желаніемъ достигнуть  
высшей степени прекраснаго—сладост
ное предчувствіе безсмертной славы!

Чувствованіе изящнаго темъ живѣе 
становится , чемъ сильнѣе увѣреніе о 
близости совершенства, чемъ пламен
нѣе воображеніе, чемъ нѣжнѣе чувстви
тельность. Вкусъ имѣетъ тысячи о т 
раслей и въ каждой изъ оныхъ досто
инъ уваженія, доколѣ истина его пред
водитъ ; но сколь благополученъ шошь, 
кого истинно можно назватѣ человѣ
комъ съ изящнымъ вкусомъ. Обладая 
имъ , . онъ находится при источникѣ 
чистѣйшихъ, невиннѣйшихъ удоволь
ствій. Вся Природа—его наслѣдіе. Иску- 
ства предлагаютъ ему свои произведе
нія, умножаютъ его забавы, развиваютъ 
его познанія. Роскошное его воображе
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ніе рисуетъ очаровательныя картины 
и мрачная скука_не. смѣетъ отравлять 
сладкихъ минутъ его жизни. Вкусъ 
разливаетъ нѣкоторую прелесть на всѣ 
поступки человѣка, имъ одареннаго. Въ 
его устахъ обыкновенныя истины об
лекаются особенною силою ; ихъ пони
маютъ легко;‘убѣждаются оными—ско
ро. Очищенныя чувства, въ устройствѣ' 
и гармоніи между собою, удаляютъ отъ  
себя все грубое ; невѣроятности , наду
т о ст ь , пустая игра словъ, безполезныя 
тонкости , блестки умовъ поверхност
ныхъ , и словомъ все , что принадле
ж итъ вкусу испорченному — презрѣно 
ими. Истинный вкусъ , укрощая нравъ 
человѣка , дѣлаетъ душ у  его доступнѣе 
къ ощущеніямъ всего благаго и велика
го; возбуждаетъ его болѣе знакомиться 
съ природою , открывать ея тайны ; 
возвышать свой разумъ. Повсюду кра
соты  и'сокровища природы разверза
ются предъ его глазами. Тихія долины 
Греціи, знойныя степи Перу, звѣздно - 
голубый сводъ небесъ, однимъ словомъ: 
всѣ великолѣпныя зрѣлища вселенныя 
представляютъ ему неисчислимые пред-



Меты для созерцанія; самыя науки Я 
Художества снабжаютъ его онымъ: Му
зыка, Живопись, Ваяніе, Архитектура , 
Цоэзія, Краснорѣчіе и Театръ, сдѣлав
шійся училищемъ нравовъ и доблестей—* 
все множитъ удовольствія человѣка, Я- 
мѣющаго вкусъ.

Сихъ причинъ довольно, дабы дока* 
Зать необходимость образованія и очи* 
щенія вкуса, равно какъ выгоды для бла
га общественнаго, отъ сего Проистекаю* 
Щія. Хладные Зоилы, желающіе ОбудйшЬ 
человѣка прозябать йа земли, напрасно 
противорѣчатъ вліянію вкуса на нрав* 
ственность й увѣряютъ, Что оНЪ вре* 
дитъ добродѣтели. Правда, нѣкоторые 
люди , исполненные вкуса, п р е д а ю т с я  
порокамъ ; НО сіи чудовища Въ Порядкѣ 
моральномъ бываютъ рѣдкими йзклюЧе* 
ніями изъ сего правила. Примѣры и сви* 
дѣтельстВо Исторій древней и новой 
достаточны для опроверженія против
никовъ. Кто можетъ читать Клопшто* 
Кову Мессіаду, Или творенія безсмерт
наго СульЦера, не убѣдясв въ самомъ се* 
бѣ, что вкусъ раждаетъ наклонность къ 
добродѣтели. Ô наетавНИкИ! Не -айбвЬ*

Я
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В айте, что добродѣтель есть вѣрнѣй
шее средство образовать сердца вашихъ 
Воспитанниковъ, и что очищая ихъ 
вкусъ, скорѣе достигнете вы сей цѣли; 
опытъ докажетъ вамъ, сколь юныя ду
ши, въ коихъ чувство ф изисески  - пре
красн аго  усовершенствовано, чувстви
тельны къ нрав.ственно-изящноліц. Раз~ 
ум ъ, вкусъ и т о  , что Шафстбури и 
Гутчесонъ называютъ моральными чув
ствами, по мнѣнію Сульцера, суть од
нѣ и тѣже способности, премѣненныя 
только разностію предметовъ. Дѣй
ствительно еще не доказано, чтобъ нрав
ственныя-чувства были врожденны; но 
только т о  извѣстно, что способности  
душевныя находятся въ тѣсномъ между 
собою отнош еніи, изъ чего можно за
ключить, что между ими существуетъ 
взаимное сообщеніе принятыхъ впечат
лѣній .

Никто не станетъ  опровергать, 
сколь много магическая сила Музыки 
и Поэзіи разкрываетъ невинныя сердца 
друж еству, состраданію, однимъ сло
вомъ всѣмъ кроткимъ,-чувствованіямъ; 
но вспомнимъ; и т о , что частыя зло
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употребленія наукъ и искуствъ обязы
ваютъ человѣка, одареннаго вкусомъ і съ 
разсмотрѣніемъ избирать произведенія 
оныхъ. Иногда Поэты и Живописцы, 
увлекаясь обольщеннымъ воображеніемъ, 
стыдятъ дарованія свои изображеніемъ 
предметовъ ' позорныхъ; но человѣкъ со 
вкусомъ не только отвергнетъ сіи тво
ренія, оскорбляющіе стыдливость и раз- 
тлѣвающіе нравы—онъ осудитъ ихъ на 
вѣчное забвеніе, сожалѣя, что Геніи, рож
денные для славы своего искуства и  
вѣка, столь* мало уважаютъ себя и ста 
раются заслужить презрѣнную хвалу 
отъ самой развращенной толпы народа.

ИзЪ Кюлъса — А. Б.

/Ѵ Ѵ П А Л-ЛЛЛ /Ѵ ЧЛ/Ѵ Ѵ

ЧУВСТВИТЕЛЬНОЕ ПУТЕШЕСТВІЕ ПО 
НЕВСКОМУ ,ПРОСПЕКТУ.

М о д  к о м н а т а  . . .  іЫ Ь  М а і я . . .

Я страстны й охотникъ путеше
ствовать; не знаю, что поселило во мнѣ 
э т у  страсть?-—Природа?—Конечно При
рода!—Я объѣхалъ всѣ части свѣта—все



видѣлъ— вее узналъ....но увы!—г-я ѣздилъ 
ВЪ воображеніи — все видѣлъ — въ мщ- 
еляхъ;—все узналъ—изъ, книгъ Гг. пуше- 
діеетвенниковъ!!!—Такъ, Мм. Гг! я стра
стны й охотникъ путеш ествовать — и 
Никуда не выѣзжалъ изъ Петербурга —-, 
даже не былъ въ Кронштадтѣ!—Что дѣ
лать? Природа поселила во мнѣ охоту  
странствовать — Судьба никуда не пу
скаетъ »

Не хону исчислять всѣхъ предполо* 
женій моихъ, всѣхъ мысленныхъ путе- 
шествій туда и сюда — не хочу разска
зывать какъ непріязненная еудьба унич
тожала всѣ мои предположенія! Несмо
тря  на то , охота моя не прошла; нѣть! 
сію же минуту готовъ хоть на край 
свѣта — куда угодно; судьба жестокая, 
неумолимая судьба приковала меня къ 
Петербургу! — Со всею моею охотою — 
сижу дома — и перечитываю путеше
ственниковъ! Какъ я имъ завидую!...Сча-, 
стливые, счастливые люди!...

Но кому не наскучитъ такое 
самовластіе Судьбы ? .. Свергаю съ се-» 
бя тяжелое иго — и отправляюсь пу» 
щешествовать!. .  . О радость ! о вое*



зпоргъ! Я путешествую!...Куда же я ѣду?., 
—Я...иду, Милостивые Государи! иду на 
Невскій проспектъ...Да, я хочу написать 
путеш ествіе по Невскому проспекту—: 
и на перьвый случай опишу мои стран-, 
ствія, похожденія, приключенія, замѣ
чанія , мечтанія отъ Адмиралтейскаго 
бульвара до Аничкова моста...Судьба! я 
смѣюсь надъ тобою! Я путешествую!..;

Но путешествовать по Невскому 
проспекту?.Лто это  за путешествіе?.. 
Какъ? Развѣ нѣтъ пцтешествіл вЪ к а р - 
ліаны , пцтеществія по ко.инатЪ, и ма- 
ло ли какихъ другихъ путешествій?—Я 
зналъ одного добраго человѣка, который 
Путешествовалъ—на постелѣ!...Вощъ ка
кимъ образомъ. Онъ — такъ какъ и я — 
былъ страстны й охотникъ путеше
ствовать; не знаю, какія причины удер
живали его дома; знаю только, что онъ 
такъ пакъ и я , нигдѣ не бывалъ кромѣ 
своей деревни. Э тотъ добрый человѣкъ 
обыкновенно лежалъ на постедѣ—а под
лѣ себя, на столикѣ, ставилъ колоколь
чикъ. — Вотъ онъ лежитъ, спитъ, про
сыпается и звонитъ ... Входитъ чело
вѣкъ ... „А! а! мы на станціи—говоритъ
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мои пушетесшвенникъ—пуншу!“—При
носятъ пуншъ ; онъ выпиваетъ его и 
ложится . Въ полдень просыпается и 
звонитъ. Входитъ человѣкъ...,,А! а! мы на 
станціи!—говоритъ мой путешествен
никъ—не худо бы позавтракать ! “ .... 
Приносятъ водку и закугску. Онъ пьетъ, 
ѣстъ и опять ложится спать. Въ три  
часа просыпается—звонитъ. ,,А! а! мы 
на станціи—говоритъ онъ — давай обѣ
дать!“—Іістъ, пьетъ и ложится спаіаь. 
Вечеромъ опять просыпается и зво
нитъ.—..Сколько мы отъѣхали?“ спра
шиваетъ онъ вошедшаго слугу—Двѣсти 
верстъ , отвѣчаетъ т о т ъ . — ,, Хорошо, 
хорошо! давай же ужинать!“—ужинаетъ, 
ложится спать и спитъ до • утра .— На 
другой день ѣдетъ опять такимъ же 
образомъ, и вотъ какъ путешествовалъ 
мой добрый человѣкъ во всю жизнь свою!

Я зналъ и другаго путешественни
ка въ этомъ родѣ *). Онъ жилъ въ Ма
лороссіи . у  него была самая богатая 
коллекція карафиновъ, штофовъ, полу

*) И я  зналъ его, но къ сожалѣнію ня 
разу съ нимъ не путешествовалъ! Прим. 
Пар,. Илае .
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штофовъ i . . .  съ разными водками . Вся 
эта коллекція помѣщалась въ нѣсколь
кихъ погребцахъ; на каждомъ погребчи- 
кѣ была надпись, напримѣръ: Чернигов
ская Губернія, К іевская Губернія,, и пр. 
Въ погребчикѣ было столько штофовъ *) 
съ водкою, сколько въ Губерніи горо-. 
довъ. -г- Мой путешественникъ обыкно
венно отправлялся съ утра по Губер
ніи ; и иногда объѣзжалъ двѣ Губерніи 
въ день. Въ каждомъ город'ѣ находилъ 
или знакомыхъ, или родныхъ; здоровал
ся съ ними-—разговаривалъ — прощался 
и ѣхалъ далѣе. И вотъ какимъ образомъ 
съ помощію погребцовъ съ водкою про
ѣхалъ онъ всю Малороссію и ѣздилъ до 
іпѣхъ поръ, пока не отправился въ са
мое дальнее путеш ествіе — на тоіцъ 
свѣтъ.

Признаюсь — я не въ сил ахъ подра-
~  \жать этимъ господамъ, потому: что не 

чувствую въ себѣ довольно мужества
*) Не правда: въ каждомъ погребчикѣ

былъ одинъ іволько тшофъ, который озна
чалъ губернскій городъ  ̂ полуштофы же и 
карафины означали повѣтовые, или уѣздные 
города. П р и м . Из$. Благ.
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къ перенесенію шаких'ъ походовъ. — Я 
путешествую по своему. Кажется, ни- 
к то еще не описывалъ своего' путеше
ствія по улицамъ города , въ которомъ 
прожилъ пятдесятъ лѣтъ; слѣдователь
но я перьвый изобрѣлъ такой родъ пу
теш ествія.

Я знаю, давно знаю всѣ приемы 
путешественниковъ; и по примѣру ихъ, 
и я, прежде отправленія въ путь, про
читалъ всѣ П утеш ествія, бывалыя и 
небывалыя (чтобъ освѣжить память) и 
такж е , по примѣру ихъ , запасся пащ- 
портомъ, бумагой, карандашомъ — и са
мой необходимой вездѣ вещью—деньгами!

Прежде отправленія въ путь са
жусь на свой диванъ . . .  и. съ горестію 
смотрю на окружающіе меня предме
т ы .— Невольная грусть!..- Я разстаюсь 
съ тѣми , съ которыми прожилъ пят
десятъ лѣтъ! Я отправляюсь путеш ест
вовать —- и Богъ знаетъ , когда возвра
щусь ! . .  Можетъ быть ! . . .  Кто знаетъ 
— кто можетъ исчислить всѣ непріят
ности— всѣ опасности—которымъ под
вергается Путешественникъ? . .  . Вогла* 
гаю мое упованіе на Провидѣніе—и про*



щаюсь съ домашними!— Я иду—а путе* 
Шествую ! . .

Я стою  у Адмиралтейской башни« 
На лѣво площадь — на право площадь —г* 
передо мною длинная улица: эт о  Нев
скій проспектъ. Еще рано. Только ч то  
пробило девять часовъ. Кой - гдѣ мель* 
каютъ кареты ; пѣшеходцы (люди дѣло* 
вые , должностные , съ пакетами , съ 
бумагами , завернутыми въ разноцвѣт
ные платки) , пѣшеходцы скорымъ ша
гомъ спѣшатъ въ свои Департаменты, 
Канцеляріи , Коллегіи , Правленія, Пала* 
т ы  , Суды . . .  <

Сажусь на скамѣйку — надобно сем* 
браться съ мыслями, надобно хорошень
ко обдумать , разчислить «. . .  Путеше* 
ствовать не т о , что прогуливаться !. # 
Я смотрю теперь на все другими гла
зами -— все вижу не въ томъ видѣ ,, въ 
какомъ все казалось маѣ прежде ; и не 
мудрено! Я прогуливался, а извѣстно , 
Что прогуливаются для удовольствія... 
для движенія * .. для воздуха . . .  отъ  
бездѣлья. . .

5
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Какого же рода я путешествен
никъ? — Вотъ объ чемъ я еще и не ду
малъ!.. Думаю и рѣшаю, что лучше 
всего быть путешественникомъ санти- 
ліентальньіліЪ\ — И такъ честь имѣю 
рекомендоваться : я сантиментальный  
пут еш ест венникъ!. . .  Выгода моя въ 
томъ, что я могу писать все, что мнѣ 
вздумается ; могу даже выдумывать 
(между нами будь сказано); могу въ 
путеш ествіи своемъ ставить безъ чис
ла восклицательные знаки . . . .  точекъ , 
сколько угодно !. w. Къ том у же сан
тиментальные путешественники что- 
т о  смолкли!.. Не уже ли весь запасъ 
вздоховъ , слезъ , вѣточекъ истощился?
А воспоминанія? О! воспоминанія!..........
* И такъ — идемъ!.. Прямо! Пойдемъ 
Прямо!. . .  Знаете ли какъ мудрено . . . .  
ходить іір'ямо . . . т о  есть — идти пря
мою дорогою? — Надобно безпрестанно 
сворачивать—изъ уваженія— изъ учти
вости.:—А к то  разъ сворачивалъ съ пря
мой дороги — т о т ъ  — не правда ли ? —  
т о т ъ  шелъ сторонкою -г- другою доро
гою . . . . .  Это ясно !

Ь оть. . ,  и я не могу идти прямо
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до тротуару ; долженъ своротить на 
мостовую: со мною встрѣтились д̂ амы 
<— и съ ними... Генералы! — Вижу на лѣ
во кандитерскую лавку . Лареды. . Пой
демъ и выпьемъ шоколаду !

Лавка Лареды.

Вотъ что думалъ я , стоя у Адми
ралтейской башйи и подходя къ лавкѣ 
Лареды. Эта лавка одна изъ лучшихъ 
кандитерскихъ въ Петербургѣ! . . Хва
ла господамъ Швейцарамъ? Они лако
мятъ всю Европу. — Комнаты въ лавкѣ 
хорошо убраны—есть фортепіано—і?и- 
валидЪ—Галмбцрескій Корреспондент ъ— 
Петербургскія вѣдомости . . .  Сажусь у 
окна, беру И нвалида  — пробѣгаю ново
ст и  поглядываю на тротуаръ,'—пью шо
коладъ—и думаю.. . .  и мечтаю!

Прекрасное изобрѣтеніе кандитер- 
скія лавки ! . . Сюда стекается множе
ство людей разныхъ состояній—чтобъ 
отдохнуть, позавтрикать, прохладить
ся , поговорить . . .  Я разсказываю , ка
жется, новости? — Но развѣ чувстви
тельные путешественники не раз ска-
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Зываюшь намъ, что въ Германіи, въ 
Италіи , во франціи, въ Англіи есть  
трактиръ^, въ роторыхъ можно на- 
питься чаю? . . .  Не мѣшайтё вы , люди 
холодные, разсказамъ чувствительныхъ 
путешественниковъ ! . . .  Чувствитель
ный путешественникъ—не обязанъ о т 
давать отчета  ни въ мысляхъ, ни въ 
Поступкахъ своихъ ................ . . . . .

^Знаете ли, что домъ, въ которомъ 
Эта лавка Ларедьі— одинъ изъ древнѣй
шихъ въ Петербургѣ?-—Нѣтъ ? — Такъ 
прочитайте описаніе Петербурга — ко
тор ое также \ ветхо , какъ и этотъ  
домъ . , .  Жалѣло , что не могу подробно 
разсказать, к то  его строилъ, какъ онъ 
переходилъ изъ рукъ въ руки. Можетъ 
быть въ немъ, жилъ какой нибудь Гер
цогъ . . .  Герцогиня . . .  Принцесса.. .  Но 
эт о  не мое дѣло! Я сан тиментальный
Путешественникъ !

Входятъ трое молодыхъ людей. . .  
требуютъ шоколаду ; они садятся про
шивъ меня* Не грѣхъ слушать разгово
ры въ публичномъ мѣстѣ . .  • Послуша
емъ... А! а! я догадываюсь—это  Поэты..» 
І&е подтверждаетъ мою догадку: свер«
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щки бумагъ, очки, восклицанія: агс5 ! и 
ц « ы  ! . . .  движеніе пальцевъ, которые 
считаютъ стопы  на столи к ѣ .... При
носятъ шоколадъ.

„ Прекрасный шоколадъ'!“ говоритъ 
одинъ.

— Несравненно лучше сваренъ того  
цофе , которымъ подчивалъ насъ ЦетЪХ 
— прибавилъ другой.

И вкуснѣе твоей смольной и янтар
ной влаги! сказалъ т р ет ій  второму.

— Тебѣ не нравятся эт и  <5тихи, 
отвѣчалъ второй , . .  Де мудрено !.. они 
писаны экзаметррмъ, котораго до сихъ 
поръ никто не понимаетъ. —

Зачемъ же писать для того, чтобъ 
Не понимали? спросилъ тр ет ій .

— Спроси о томъ у Цета. —-
Всѣ захохотали.
„ Да кончилъ ли ты  свое посла

ніе? “ спросилъ церьвый у третьяго.
Нѣтъ еще.
„ О я увѣренъ , что оно займетъ  

перь^ое мѣсто ме)кду лучшими посла
ніями въ этомъ родѣ. “

А твое Мечтаніе? спросилъ т р е т ій  
у дерьваго,
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„уж е напечатано., я доставлю те« 
бѣ экземпляръ.

—Благодарю!.. Везъ лести—я ничего 
не читалъ лучше! .. — ,, Ну . братъ, про* 
чти же намъ свою Поэму . . . Они до
пили шоколадъ и второй началъ чи
т а т ь  — прочелъ.—Прелестно ! прелест
но! закричали деос!. . .  у  насъ не было 
еще такого перевода! . . . . .

Она встали — пожали другъ у друга 
руки — расплатились и ушли —

Добрые молодые люди! думалъ я — 
Дай Богъ! что бъ всѣ Поэты такъ 
хвалили другъ друга, и жили между 
собою въ такомъ согласіи , какъ вы . . .  
.Пусть стихи  ваши не нравятся дру
гимъ — пусть не понимаютъ вашихъ 
экзаметровъ ; для васъ не нужна похва
ла тѣхъ, которые васъ не понимаютъ; 
вы довольны сами собою ! — Кадите 
другъ другу, превозносите другъ друга, 
пишите экзаметры, пишите посланія—
и не заботьтесь о современникахъ........

Однако я не понялъ сти ховъ , ко
торые прочелъ господинъ второй , хо
т я  они были написаны и поруски—ниче
го не понялъ, кромѣ начальнаго: п-о/о..»
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Вѣроятно я началъ свое путеше
ств іе ... Пойдемъ же далѣе!., пойдемъ!

Будущее , или отдаленное — т о  
есть..« неизвѣстное, грядущее—что со
крыто въ тебѣ? Какія происшествія 
ожидаютъ меня въ моемъ странствіи?... 
Межетъ быть, ужасныя—или смѣшныя—- 
или . . . .

Я иду — Прости, Лареда!

(Продолженіе обѣщано.)
A'VI'Wl ѴИ ѴѴЛ/ѴѴ1

ПРОДОЛЖЕНІЕ РАЗСКАЗОВЪ Л УЖНИЦ- 
КАГО СТАРЦА.

,,Ты говоришь о своихъ повѣстяхъ 
— сказалъ Онисимъ Тимофѣевичъ — но 
знаешь ли , что я не читалъ ни одной 
изъ нихъ?.. Теперь дѣлать намъ нечего, 
и мы поблагодарили бы т е б я , еслибъ 
ты  прочелъ намъ что нйбудь.“—Я так
же началъ просить его, и добрый Ста
рецъ исполнилъ наше желаніе.—Истер
ты й , красный портфейль поставленъ 
на столъ; Старецъ вынимаетъ изъ не
го маленькую шешрадку. Молчаніе—Онъ 
читаетъ.
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Злвмина .

Было время — и Эльмина блисща* 
ла на горизонтѣ большаго свѣта Бер
лина. Прекрасная, образованная, она имѣ
ла всѣ слабости и пороки вѣтреннаго 
сердца и безпредѣльнаго самол.юбія.. 
Отецъ е я , богатѣйшій и знатнѣйшій 
человѣкъ, дЫ-шалъ Эльминою ; ея прихо
т и  были его законами; ея удовольствія 
и радости—‘-его счастіемъ.. Вдругъ онъ 
впалъ въ немилость—его осудили—опи
сали все имѣніе! Какой переворотъ въ 
судьбѣ Эльмины! Добрый отецъ сокру
шался — дочь . . .  утѣшала его , и не ду
мала о томъ, что сдѣлалась бѣднѣйшею 
дѣвушкою въ городѣ.. . .  Гдѣ же почерп
нула эт о  вѣтренное, самолюбивое со
зданіе твердость и хладнокровіе къ не
счастію?.— ВЪ рохланахЪІ Юное, чувстви
тельное сердце привыкло раздѣлять го
рести  стадальдевъ ; изображенія Гжи 
Жанлисъ и Августа Лафонтена; вообра
женіе приучило ее ставить себя на 
мѣсто несчастливцевъ, и Эльмина, на
питанная чтеніемъ романовъ видѣла въ 
перемѣнѣ судьбы своей, одно сущест-
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Генное повтореніе читаннаго... Не бо
лѣе! Къ томужь ей извѣстно было, что  
герои романовъ тверды въ несчастій, 
И рано, или поздно, дѣлаются благопо
лучнѣйшими обитателями земнаго ша
ра . »... Вотъ примѣръ пользы рома
новъ !. •

Вмѣстѣ съ богатствомъ человѣкъ 
лишается друзей, принужденія, неваре
нія ж елудка... и отецъ Эльмины всего» 
этаго лишился. Старикъ остался съ 
одною дочерью^-и воспоминаніями! у- 
частъ Эльмияы сокрушала его, Онъ не 
могъ безъ ужаса думать о неизбѣжной 
и вѣчной разлукѣ съ нею.. Кто возьметъ 
попеченіе о бѣдной, оставленной Эльви
нѣ! Эта мысль заставила старика приг 
нять дѣятельныя мѣры для своего о* 
правданія; люди, состарѣвшіеся въ сно
шеніяхъ съ знатными и цар ед в орца ми, 
твердо выучили науку: искащ ъ . . .  Ста
рикъ оставилъ городокъ, въ который  
было удалился, и опять явился въ с т о 
лицѣ ....Взглянулъ на теченіе дѣлъ и уви
дѣлъ волю и власть въ рукахъ любимца. 
Королевскаго Генерала Горна . . .  0нъ яв* 
ляешея къ нему^юбъявддешъ свое дѣло?

4
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Генералъ былъ тонкой , 'дальновидный 
■человѣкъ... подумалъ и велѣлъ _ему при- 
ѣхать къ себѣ черезъ недѣлю... Въ про
долженіе этаго времени Чувствитель
ная Эльмина узнала жестокую страсть, 
о которой столько читала : лю бовь.... 
Къ старику приѣхалъ его воспитан
никъ, Капитанъ фрицъ, молодой, бога
т о й  , хорошей фамиліи ; но безпечный 
и ни мало не честолюбивый; ирнѣхалъ, 
увидѣлъ Эльмйну и влюбился; влюбился, 
и побѣдилъ . . .  фрицъ -былъ внѣ ! себя., 
открылъ старику стр асть  свою, и по
лучилъ согласіе . . Все шло наилучшимъ
порядкомъ !........ Но Генералъ-любимецъ,
имѣлъ брата, ' жестоко- обиженнаго, при
родою со стороны ума; Генералу хотѣ
лось пристроить- юродиваго , т о  есть: 
сыскать ему богатую и умную жену, и съ 
чиномъ Полковника поселить въ дерев
нѣ.. Генералъ слыхалъ о достоинствахъ  
Эльмины, и рѣшился возвратить ста
рику все имѣніе съ условіемъ, выдашь 
Эльмйну за его любезнаго брата. :Чщо 
задумано, т о  и сказано . * Но. старикъ, 
не ожидая этаго предложенія, смѣщал
ся, а Генералъ-принялъ замѣшатель,сшяо



за радостное изумленіе....^Завтра приѣду 
къ вамъ съ. братомъ“—сказалъ онъ и 
ушелъ....Старикъ—не зналъ что дѣлать: 
какъ отказать фрицу? Пакъ ^отказать 
Генералу?...Но самолюбіе, и честолюбіе 
все рѣшили. Старикъ, нѣкогда знатный, 
сильный, видѣлъ себя въ ничтожествѣ: 
мысль чрезъ родство съ Генераломъ 
возвратиться на прежнюю блистатель
ную степень — эта  мысль разсѣяла по
слѣднія сомнѣнія. Онъ приѣзжаетъ до
мой и разсказываетъ дочери и фрицу 
свой-разговоръ съ Генераломъ.—„Чтожь, 
батюшка ? Вы ошказали?“ сказалъ лю-. 
бовникъ..—Нѣтъ!;—Эльмина поблѣднѣла, 
фрицъ затрепеталъ.—,,Но развѣ вы за
были?“'— Я ничего не забылъ, отвѣчалъ 
старикъ..Пойдемъ въ кабинетъ!..;—

Что они тамъ говорили, неизвѣст
но; фрицъ вышелъ оттуда, обнялъ .Эль- 
мину , и .сказалъ : ,,ты  будешь женою
Полковника!“ Эльмина затрепетала... 
Она вспомнила отчаяніе, вопль и рыда
нія при такихъ случаяхъ въ романахъ.. 
Но не зарыдала, а схватя фрица за ру
ку, повторила слова свои, тысячу разъ 
прежде говоренныд: я твоя—твоя и здѣсь.



il sa  ероболіЪІ... Въ э т у  минуту вошел* 
старикъ . *. Позволяю себѣ маленькое 
Пропущеніе разговора, который послѣ* 
довалъ. — Я не люблю распространять 
описаній драмматическими эпизодами.., 
можетъ быть, и отъ того, что не умѣю... 
Пропускаю разговоръ и продолжаю по
вѣсть.—Черезъ двѣ недѣли Эльмина вы
шла за мужъ за Полковника Горна, и 
уѣхала въ деревню вмѣстѣ съ мужемъ, 
отцемъ и фрицомъ*.*Мужъ ея, человѣкъ 
скромный и тихой, самъ не понималъ, 
для чего его женили, для чего онъ ѣдетъ 
въ деррвню, для Чего Эльмина убѣгаетъ 
«го, для чего она неразлучна съ фри
зомъ .„. Онъ ничего этаго не донималъ? 
но все э т о  казалось ему прелестно и 
въ порядкѣ вещей .... Старикъ прожилъ 
Въ деревнѣ только одну недѣлю, и воз
вратился въ городъ , къ отправленію 
Прежней должности..ПослѢ его. отъѣзда, 
мѣсто хозяина и отца застудилъ фрицъ; 
рнъ всемъ рардоряжадЪ, всемъ цовелѣ-# 
валъ, и никто въ домѣ не омѣлъ ослук 
тать ся  фрица, не изключая и Г. Пол
ковника! Полковникъ, былъ изъ малаго 
числа тѣхъ людей, которымъ очень XQ*



ЗАЗ

рошо въ здѣшнемъ свѣтѣ: онъ ни очемъ 
не думалъ: слѣдовательйо ни о чемъ не 
безпокоился, ничего не дѣлалъ; слѣдова
тельно хорошо кушалъ и не жаловался 
на безсонницу. Все хорошо было для Г, 
Полковника, но лучше всего сидѣть въ 
большихъ креслахъ тл см отрѣть сквозь 
очки на портретъ Эльмины...И не му
дрено — онъ ее такъ любилъ , и видѣлъ 
рѣдко : она, или помогала хозяйничать 
фрицу, или гуляла съ нимъ въ рощѣ, или 
слушала романы, которые онъ же читалъ 
ей въ свободное время...Полковникъ не лю
билъ перемѣны : сидѣлъ въ своихъ кре
слахъ, и съ терпѣніемъ ожидалъ, когда по
зовутъ его завтракать, чэбѣдать , пить  
чай, ужинать...Эльмина, какъ нѣжная же
на, не переставала объ немъ заботиться: 
отдѣлала для него прелестный кабинетъ» 
самый спокойный; украсила его своимъ 
портретомъ ; меблировала большими, 
глубокими креслами, и пышною мягкою 
кроватью. За т о  Полковникъ не зналъ, 
какъ благодарить ее, и во все лѣто не 
заглядывалъ ни въ гости н ую , ни въ 
спальню. Все шло наилучшимъ поряд- 
КОмъ!..Въ концѣ осени, счастливые сель



скіе жители" переѣхали въ городъ: пере* 
мѣнъ немного! Таже забота о кабинетѣ 
для милаго супруга! Тѣ же ^дружескія 
попеченія со стороны фрица! Но зима 
принесла много безпокойства Г. Пол
ковнику ; воперьвыхъ къ нему собира
лись два раза въ' недѣлю виртуозы и 
лучшіе люди въ городѣ; надобно было 
сидѣть съ госшьми, слушать музыку, 
и до ночи сидѣть . . .  въ простыхъ кре
слахъ ! Полковникъ измучился бы безъ 
фрица: но т у т ъ -т о  онъ и узналъ всю важ
ность истиннаго друга: фрицъ засшу- 
ступалъ его м ѣ сто , принимая гостей; 
фрицъ заботился объ ихъ удо,вольстві* 
яхъ; фрицъ распоряжалъ праздникомъ.* 
вездѣ фрицъ!—Полковникъ былъ внѣ се
бя отъ благодарности, да и можно ли 
не чувствовать такихъ одолженіи...Безъ 
фрица Цолковникъ принужденъ былъ 
бы думать, дѣйствовать; слѣдователь
но—испортить свой желуДокъ!

Наконецъ прошла мучительная зи
ма; уже весна снова вызывала-счастли
выхъ супруговъ въ сельское уединеніе: 
снѣгъ сошелъ , Полковникъ увидалъ за 
обѣдомъ саладъ, и улыбнулся...Ему такъ



корошо было въ деревнѣ...Но судьба сдѣ
лала по своему....

Въ концѣ Апрѣля,-вечеромъ, Полков
никъ сидѣлъ въ своихъ' Вольтеровскихъ 
креслахъ ...и думалъ ... (не умѣю сказать 
о чемъ) вдругъ вбѣгаетъ въ его комнату 
фрицъ, съ веселымъ, торжественнымъ  
лицемъ; цѣлуетъ его два раза въ лобъ, 
обнимаетъ...Полковнику это  очень по
нравилось; онъ улыбнулся, а фрицъ опять 
обнялъ его, и сказалъ: ,,слава* Богу!...Эль- 
мина родила благополучно дѣвочку!“ — 
Право ? Отвѣчалъ Полковникъ: да какъ 
это?—Въ э т у  минуту является человѣкъ, 
и докладываетъ Г. Полковнику, что Гжа 
Полковница желаетъ его видѣть. Мыслей 
и разговоръ прерваны—онъ' идетъ, ему 
кажутъ его, дитя, его дочь, его милую 
Юлію.... Отъ радости онъ велѣлъ было 
перетащить . свои кресла въ спальню 
любезной, супруги; но. ему дали замѣ
т и т ь  , ; что родильницѣ нужецъ покой, 
или, можетъ бы ть, просто сказали 
вздоръ, что, все равно, и что не мѣша
ло ему радоваться, и сидѣть въ своемъ 
кабинетѣ...Счастливый, с т о  кращъ сча
стливый супругъ и отецъ!...и философъ



какихъ — мы уже не видимъ въ наше
время !!

Точно такимъ образомъ Полковникъ 
Провелъ осмнадцать лѣтъ: днемъ и ночью 
въ городѣ и деревнѣ; ничто не нарушай 
ло его спокойствія; ничто не тревожи
ло его добраго сердца и его Вольтеров-* 
Скихъ креселъ! А между темъ сколько пе
ремѣнъ въ домѣ его!...Тесть умеръ, оста- 
вя ему все имѣніе; Юлія выросла и подъ 
руководствомъ матери блистала въ 
большомъ свѣтѣ; фрицъ, непостоянный 
фрицъ поѣхалъ искать славы подъ пу
шечными выстрѣлами; Эльмина пере
стала пѣть и танцовать!...Все перемѣ
нилось—.кромѣ Полковника/ Но онъ и не 
примѣтилъ перемѣны. Стѣны кабинета 
граничили для него съ цѣлымъ міромъ, 
Что дѣлалось за ними, онъ не зналъ, и 
не хотѣлъ знать! Счастливый миролю
бецъ! — За стѣнами кабинета все шло 
своимъ порядкомъ; Эльмина была въ свя* 
зи съ лучшими людьми; славилась го
степріимствомъ, хорошимъ тоном ъ—» 
и милою, прелестною Юліею.;.Два раза 
въ недѣлю сбирался у нее отборнѣйшій 
кругъ ея знакомы**; Министры, Послан*
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ники, Генералы.... Пронесся слухъ, что  
Юлія выходитъ за мужъ за Графа Эна; 
слухъ оказался справедливымъ, и всѣ по
скакали поздравлять счастливую Юлію... 
Одинъ Полковникъ не зналъ, что его 
дочѣ выходитъ за мужъ: стѣны кабине
т а  его не говорили, а онъ чаще всего 
ёъ ними бесѣдовалъ! Наконецъ жена- объ
являетъ ему о свадьбѣ дочери....,,Право? 
сказалъ Полковникъ ... да какъ ’ это?“ 
Юлія вышла sa мужъ;. Полковникъ и 
Полковница состарѣлись въ свою оче
редь..... й до послѣдней минуты жизйй 
были довольны другъ другомъ!

Если вы женитесь, друзья Мои, й 
захоти те ж ить счастливо—подражай* 
т е  моему Полковнику! ...“

■—Покорный слуга! сказалъ Онисимъ 
Тимофѣевичъ.—Мы засмѣялись....поблаго
дарили Старца за чтеніе—и разошлись....

/ _
разговаривая о счастливомъ Полкода- 
йцкѣ.....

ій. оы.
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О ПАРИЖСКИХЪ ТЕАТРАХЪ.
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ВТОРОЕ ПИСЬМО КЪ КНЯЗЮ Я . J .  ц.
ИЗЪ ПАРИЖА *).

Въ большихъ, или Королевскихъ теа
трахъ, Актеры раздѣляются на разныя 
степени, смотря по заслугамъ ихъ, или 
талантам ъ. Такъ, напримѣръ, отлич
ные, заслуженные Актеры, кои будучи 
уже въ преклонныхъ лѣтахъ, не могутъ 
болѣе играть, называются Королевски- 
м и  П енсіонерами  (Pensionnaires du Roi); 
нѣкоторые изъ сихъ пенсіонеровъ полу
чаютъ по двѣ тысячи франковъ въ годъ 
и  болѣе. Мнѣ сказывали, что ф лери , за
служенный Актеръ перьваго француз
скаго Театра (premier théâtre français), 
получаетъ до Зооо фр. въ годъ пожиз
ненной пенсіи и сверьхъ того  чрезъ нѣ
сколько лѣтъ дается въ пользу его бе
нефисъ , приносящій по меньшей мѣрѣ

*) Читано въ собраніи С. П. бургскаго 
Вольнаго Общества любителей Словесности* 
Наукъ и Художествъ 3 го ч. сего Іюня.



349

зо.ооо фр. Другіе называются т еат раль
ными т оварищ ам и (Sociétaires), которые 
имѣютъ положенную, часто весьма зна
чительную долю изъ театральной кас
сы , и сверьхъ того  позволеніе ѣздить 
два, или т р и  мѣсяца въ году, по провин
ціямъ . Тѣ, которые выслужили узако
ненное число лѣтъ при своемъ театрѣ  
и играютъ на немъ уже по договору, 
получаютъ сверьхъ того въ извѣстное 
время бенефисъ. Я не могъ узнать на
вѣрное, сколько приобрѣтаютъ ежегод
но самые отличные Актеры; но слы
шалъ, что Тальма, съ участкомъ своимъ 
въ театральной кассѣ, съ позволеніемъ 
ѣздить по провинціямъ, и проч. полу
чаетъ до 8о. ооо фр. въ годъ. — Прочіе 
Актеры или на жалованье, или считаю т
ся еще дебютантами; дебюты сихъ по
слѣднихъ продолжаются иногда болѣе 
года. Должно замѣтить, что каждой 
Актеръ обязанъ отъ  себя дѣлать ко
стюмъ, сколь бы дорого онъ ни стоилъ *).

*) Не всѣ Актеры получаютъ здѣсь боль
шое‘жалованье: е сть  бѣдняки, которые при
нуждены довольствоваться і5оо, или 1200 
франковъ, и также .обязаны дѣлать о тъ  се
бя костюмы. Прим. Сое.



По сей'^йрйЯйнЪ въ йерьвомъ француз 
Скомѣ Театрѣ новыя Піэсы, а особливо 
Трагедій, даютъ весьма рѣдко, « Актеры 
находятъ разные предлоги отъ  сего у» 
клоняться , будучи увѣрены, ч тё  
театрѣ  и безъ того  будетъ Полонъ> 
колъ Скоро Тальм а, Л’афонЪ, Гжй: Діо*- 
шёПща и М арсЪ будутъ на сцейѣ.

Беййфйсы въ пользу Отличнѣйшихъ 
Актёровъ даются обыкновенно ВЪ Теа
тр ѣ ’ Волыйой- Оперы, -и на Сей конецъ 
ночтй всегда выбирается піэса съ хо
рами й балетами. Они приносятъ Ав£ 
торамъ й Актрисамъ невѣроятныя сум- 
йЪіі Такъ, напри Мѣръ* Въ прошломъ го
ду бенифйсъ дѣвицы Марсъ доставилъ 
ей *60.000 фрі- іа дѣвицѣ' Дюшейуа «До.Ооо 
фр; ,■ за изключеніемъ всѣхъ издержекъ. 
Во время бенифисньіхъ представленій 
цѣна Мѣстамъ бываетъ удвоена; но ча
с т о  за одну ложу, йлй за мѣсто на бал
конѣ; любителй теа т р а  Платятъ впй- 
т ер о  противъ обыкновенной цѣнь'ь

Всѣ театры  обязаны давать-один
надцатую.долю изъ своего сбора въ поль- 
•зу бѣдныхъ.; и содержатели-ихъу люди 
смѣшливые; наложили сей'- оброкъ на
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зрйтйблей : шалимъ образомъ , если на 
примѣръ мѣсто въ театрѣ  стои тъ  два 
франка, т о  зритель обязанъ прибавить 
къ нимъ четыре су для бѣдныхъ. Сверьхъ 
щого второстепенные Королевскіе т еа 
тры  должны каждый годъ вносить 
двадцатую часть своего сбора на содер
жаніе Большой Оперы . Изъ Королевской 
казны выдается на оную боо.ооо фран
ковъ ежегодно.

Вотъ сравнительная таблица сбо
ровъ всѣхъ Парижскихъ театровъ за два 
послѣдніе года:

въ і 8і8. въ 1819.

Большая Опера 598.622 ф. 622.786 ф.;
французов. Театръ 604.729 г— 679.342 —
Комическая Опера 704.975 — Ö94.671 —
Второй французскій
Театръ (Одеонъ) 27З.116 — 256.453  •—
Италіянская Опера, 6З.З94 — 245.676 —

*) Второстепенные, или вспомогатель
ные mèàmpbi (Théâtres secondaires). Исключая 
Большую Оперу, такъ называются всѣ про
чіе Королевскіе т е а т р ы . Опера занимаетъ 
между ними нерьвое мѣсто. Прили С»и
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въ і8 і 8 .

Воде в иль . . . .  540.47З ф.
Т еа тр ъ  разнообразія

(Varietes) . . 4 э5 .5 8 і -—
----- Веселія (Gälte). 4оо.і 12 —
—I—  Ком. безд. (Am

bigu) . . . .  41З.814 —
Циркъ Олимпійскій 222.099 
Театръ воротъ С. 
Мартина (porte St 
Martin) . . . .  451.8З9 —

въ 1819.

5 I I.22З ф.

So5 .I 73 —  
460.988 —

406.184 — 
295.668 —

604.917 —

Всего 4.818.576 k5 .082.881 —

Одиннадцатая доля въ пользу 
бѣдныхъ простиралась въ 1819 
году до . . ...............................462.080 ф.

Двадцатая доля, полученная 
со вспомогателныхъ театровъ  
для Большей Оперы въ том ъ же 
году . . . .  .....................і34-2оЗ#).

*) Изъ сего видно, ч т о  Большая Опера не 
собираетъ со спектаклей своихъ и половин
ной суммы для собственны хъ ея расходов». 
Прим. Çoz.
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Взглянувъ насей счетъ, легко мож
но видѣть, что ^сѣ Парижскіе театры  
въ сложности получили за 1819 годъ 
3200.000 фр. болѣе, нежели за 1818. — Яв'~ 
ное доказат ельст во народной 6%дности\ 
возклицаетъ Издатель одного Журнала.

Всякой сочинитель театральной  
піэсы , или композиторъ музыки въ 
Операхъ, дѣлаетъ, условія съ театром ъ, 
на который отдаетъ свое сочиненіе, 
Что бы получать съ каждаго представ
ленія онаго извѣстную часть изъ соб
ранной кассы. Если сочиненіе имѣетъ 
успѣхъ, если театръ  бываетъ полонъ 
въ перьвыя представленія и піэса часто  
играется: т о  сочинители получаютъ 
весьма много.

Я слышалъ, что на Королевскихъ 
театрахъ сочинители піэсъ, имѣвшихъ 
желаемый успѣхъ, получаютъ девятую 
часть сбора съ каждаго представленія 
въ теченіи девяти лѣтъ. Права сіи про
стираются и на всѣ прочіе, театры  во 
ф ранціи, на которыхъ сочиненія ихъ 
будутъ играны; и Дирекція каждаго изъ 
сихъ театровъ обязана доставлять со
чинителю слѣдующую ему долю. Въ ша-



комъ случаѣ хорошіе писатели не ѣйоль* 
ко могутъ имѣть порядочный Доходъ* 
во даже и обогатиться. Напримѣръ * 
сочинитель ЛСоконда, въ перьвый годъ 
появленія сей п іэсы , получилъ на свою 
часть съ одного театр а  ф ей д о  отъ  
ш ести до семи тысячъ франковъ. Въ 
прошломъ году Трагедія: Сицилійскія
Вечерни (Les Vêpres Siciliennes), отданная 
на вторый французскій Театръ, имѣла 
величайшій успѣхъ. Ее давали черезъ 
день и театр ъ  всегда былъ полонъ* 
такъ что въ перьвыя двѣнадцать пред-* 
сшавленій театральная касса собрала 
66.025  франковъ. Если авторы Получа* 
ютъ девятую часть сбора , т о  Кази• 
ліирЪ Делавинь , сочинитель сей Траг©* 
діи, долженъ былъ получить отъ помя
нутыхъ двѣнадцати представленій д© 
?.5оо фр.

Теперь въ нѣкоторыхъ изъ Здѣш
нихъ Журналовъ снова предлагается 
мнѣніе , изложенное уже за нѣсколько 
лѣтъ предъ симъ однимъ благомысля
щимъ писателемъ и съ тѣхъ поръ не
однократно повторяемое, дабы сдѣлать 
права авторскіе на театральныя сочи-
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яенія наслѣдственными, и симъ обезпе
чить даже самое потом ство хорошихъ 
писателей, трудившихся для театра. 
Издатели Журналовъ обращаются къ 
Правительству, прося его сдѣлать на 
сей случай особое учрежденіе, по кото
рому бы сочинители и потомки ихъ 
ограждены были отъ бѣдности , полу
чая наслѣдственный доходъ отъ  ихъ 
Произведеній. Не знаю, приметъ ли въ 
уваженіе Правительство такое мнѣніе; 
но, кажется, что оно весьма справедли
во и написано съ хорошею цѣлію.

О. Соліов5 .
ллллѵиллли/ѵи

ПИСЬМА КЪ ИЗДАТЕЛЮ БЛАГОНАМѢРЕН
НАГО.

1.

Ахъ, Господинъ Издатель! Какое у- 
жасное , чудовищное письмо напечата
ли вы въ X № вашего Журнала ! . . .  
Кто это тъ  Г. Ж урналолюбовЪ? Скажи
т е  мнѣ . . .  ОНъ самъ отрекается отъ  
названія учтиваго сочинителя (стран. 
s6o)... грозитъ fly елью (276)—-къ своему

6
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несчастно на перъяхЪ'А —-  . . .  учится у  
Д ем окрит а  (277) (Петербургскаго , или 
Харьковскаго ? *) . . .  арш инам и ліѣря-
çnib мысли (27З) . . .  хи м и геск и  разкла- 
дыеаетЪ ст ихи  (260) . . . Кто этотъ  
господинъ?... Что побудило его всту
питься за П осланіе кЪ д р ц г ц , о ко
торомъ я писала въ VII книжкѣ ва
шего Журнала?.. о которомъ.. j. всѣ зна
ю тъ и безъ меня , ч то  оно. . .  подража
ніе . .  • подражаніе . . .  о которомъ гово
рится  въ Эпиграммѣ , которую **) о- 
чень к ст а т и  вспомнили вы , Г. Изда
т е л ь ... Зачемъ брать на себя неприят
ную обязанность защитника неправой 
стороны? . .  и съ такимъ пристрасті
емъ увѣрять, что П осланіе кЪ дрцгіф 
прелестно?.. Зачемъ выписывать мѣста, 
давно извѣстные всѣмъ читателямъ?

*) А которы й лучше изъ эЩйхъ двухъ 
Журналовъ? Прим. Пзд.

**) Сколько разъ употреблено здѣсь слово* 
который! — Г. ЖцрналюбовЪ вѣрн * не осша^ 
ви тъ  этаго безъ замѣчанія. Прим. Изд.
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Совсемъ темъ я очень вамъ благо
дарна, что вы напечатали эт о  м аст ер
ское произведеніе Г. Ж урналолю бова ... 
Оно позабавило меня, не смотря на 
т о , что эт о т ъ  ученичокъ Демокрита на
зываетъ меня и метеороліЪ и і жей Кри
т икомъ  и Гж.ей Критикующей  и фаль
шивой м он ет ой , стоящей сЪ вѣсами, 
справедливост и  (аЬу , а5 8 , абі и 27З). 
Очень благодарна ему за всѣ эпщ учти
вости ! . . .

Счастлива Издательница Посланіе 
к5 дрц ец \ Она нашла себѣ Адвоката—̂ а 
Я—не,имѣя ни братца, который умѣетъ 
собирать, и кропать стихи — ни дяди, 
который бы могъ за меня отвѣчать -— 
я должна сама и писать и переписы
в а т ь !.. Но ист ина, какЪ бы ни была 
переодѣваема , всегда останется ист и
ною (271), говоритъ Г. ЖурналолюбовЪ^ а 
потому не хочу болѣе говорить о с т и 
хахъ , имъ защищаемыхъ . . .  Доказано к 
извѣстно ..  . къ к а к о м у  р о д у  отно
сится это  Посланіе кЪ д р у г у ......  Гово
рить объ немъ болѣе . .  значило бы со 
всемъ раздѣть Истину. — Не знаю , по
чему добивается эшагоТ. ЖурналолюбовЪ
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Очень сожалѣю, Г. Издатель, что щ. 
не доставила вамъ моего адреса; я бы 
имѣла удовольствіе лично узнать Г. 
Ж  ц р  налолю бое а —-онъ хотѣлъ поднесть 
мнѣ благодарный адресЪ (260)— хотѣлъ 
показать свое письмо - прежде, нежели 
его напечатаетъ (276) ... П особите уже 
нечемъ!... Сегодня же вечеромъ я ѣду въ 
Ораніенбаумъ, на все лѣто — и только 
на бумагѣ могу разговаривали» съ Г. 
ЖцрналолюбовымЪ....Я  люблю необыкно
венныхъ  людей, каковъ эт о т ъ  господинъ; 
но прошу его не начинать своихъ пи-? 
семъ Латинскими пословицами: я увѣ-» 
рен а, что онъ также хорошо знаетъ 
Латицской языкъ, какъ и Греческой, а 
Греческой, какъ Руской.

Латинская пословица : çumau не
ліногое; но м н ого , очень хороша; Г. Ж цр- 
налолюбовЪ не исполняетъ ее ... Предла-» 
гаю ему другую: пиши не много, но
дѣльное.

Очень похвально, что онъ любитъ 
Рускіе Журналы....Я сама ихъ люблю, и 
откровенно призналась, что читаю ихъ 
въ дурную погоду, или отъ безсонницы, 
или когда сижу дома.... О! еслибъ чаще



3 5 g

печатали въ журналахъ письма Г. Ж ц р* 
налолюбова — я читала бы журналы и 
въ гостяхъ и снѣ; и оставила бы всѣ 
дѣла свои.

Очень похвально, что стр асть  къ 
чтенію такъ возрасла въ Г. Ж црнало- 
любовѣ , что она сдѣлалась его дцшею, 
пищею желаній, денною и ноъною жерт
вою еео любопытства (256) . . . .  но жела
ла бы знать, какимъ образомъ летаютЪ 
передЪ ниліЪ толстые фоліанты древ - 
цихЪ авторовъ (г56)? ... Это любопытна 
было бы посмотрѣть!..Не понимаю так
же , какимъ образомъ наблюдаетъ онъ 
преобразованіе ъеловЪ^ескихЪ познан ій , 
ихЪ приливЪ и отливЪ, и превращая все 
это  вЪ огролінцю ліассц у м а  и вообра
женія —  видитъ все это  въ журналахъ 
(267)? ... Какимъ образомъ превращаетъ 
онъ журналы въ огороды и собираетъ  
вЪ цихЪ плоды ум ст венной природы ? 
(267) .. Этаго я не понимаю, такъ какъ 
и всѣ читатели вѣроятно; можетъ быть, 
такъ какъ и самъ Г. Ж урналолюбовЪ, 
несмотря на т о , что. онъ Перьвый изоб
рѣлъ способъ хим исескаео разлож енія  
стиховЪ (260) и перьвый измѣрилъ раз-
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ртояніе между Крит икою  и Критика• 
еанъеліЪ (262)?

Стихи изъ разныхъ авторовъ, ко
торы е выписалъ Г. Ж урналолюбовЬ  и 
ръ которыхъ онъ находитъ сходство 
вЪ образѣ располож енія , по моему мнѣнію, 
совсемъ несходны между собою...И для 
чего онЪ выставляетъ ихЪ?~—Чтобъ оправ
дать Сочинительницу П осланія кЪ д р у
г у ?  ... Извинить маленькое похищеніе, 
мною замѣченное?...Примѣры похищенія 
не оправдываютъ пойманнаго похити
теля...Подражаніе похитителямъ тоже, 
Что похищеніе...

Оставляю при Г . Журналолюбовѣ  
все согласіе мы слит ельной силы, оди
наковое отраж еніе чувствЪ (264), мате
мат ическія вы кладки  произведеніямъ  
рѣшенныхъ задачъ .(268); пусть извлека
етъ онЪ свѣтильники древнихЪ Брами- 
новЪ (откуда?) и летитЪ вЪ отдален
нѣйшіе предѣлы для отысканія перво» 
наьалъныхЪ произраст аній  чистой ф и 
лософіи , коим и нерѣдко прививаются 
новыя произведенія  умст венной приро
ды ....пуст ь  его заглядывает ъ вЪ преле
стные цвѣтники Греціи и Рима, и раз-
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бОДитЪ повыл прекрасны л орранж ереи  
(271) ... пусть всѣ эт и  хим ическіе тер
мины  остаю тся при немъ вмѣстѣ съ 
сост авными частями *) Посланія кЪ 
дрцгц.Я . не училась Химіи—и не люблю 
безсмыслицы!..

Стихи Г. Ж .црналолю6ова , которы
ми онъ окончилъ свое письмо, преле
стны! Конечно эт о  отрывокъ изъ Соне
т орамы, или Радивиля, о которщхъ го- 
ворено было въ VI, книжкѣ Благонамѣ
реннаго.

C’est ainsi qu’ en partant je lui fais mes
adieux.

9  Іюня» — a — a.
2.

Читали ли вы, T. Издатель, книгу 
Цодъ названіемъ: Несчастія, ото непост о
янст ва происходящ ія, или пи сьм а М ар
кизы  Сирсе и Графа Мирбеля? (Москва, 
!въ университетской типографіи, вшо* 
рое изданіе, 1788 года, въ двухъ частяхъ і).

*) Одна и сти н а ,' которую  сказалъ .Г . 
1$.црналолюбовЪ на с т р а т  260. Прим. Cor.

1) Читалъ лѣтъ за т р и д ц а ть  и ничего 
вспомню . Если не ошибаюсь, т о  эт о  сочине-» ' . -г *
віе извѣстнаго французскаго пцсателя До« 
pâma. Прим. Над.



Въ йптой книжкѣ, ' которую можНд 
видѣть въ библіотекѣ В. А. Плавилъщи- 
кова , я нашелъ удивительныя невѣро
ятныя вещи...

Напримѣръ, Hä страницѣ зб: „Пред
ставь себѣ ражДающійся ротикъ и гла
за, которымъ Нѣтъ конца; украшенные 
длинными, верны ми  рѣсницами, служа
щими какъ завѣсою вылетающимъ изъ 
подъ нйхъ лучамъ; Цвѣтъ лица блистаю- 
щей бѣлизны, но натуральный; руки 
обточенныя пріятностями; ножка бо  
яіест веннал , которой бы и К итай, Я 
чаю, позавидовалъ; станъ превосходящій 
описаніе; во всѣхъ движеніяхъ пріят- 
носгііь, нѣжность, а въ случаѣ нужды и 
величество. Къ сему побѣдоносному 
естеству  присовокупи душу небесныхЪ 
качествъ, умъ все изъясняющій и все 
украшающій; веселость, неразлучаіощая-
СЯ ... 2)“

2) „Представь себѣ раждахощійся ротикъ и 
и глаза, которымъ нѣтъ конца, украшен
ныя длинными рѣсницами ъерными, служа
щими какъ завѣсою вылетающимъ изъ цодъ
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На страницѣ 98: „ Сколько вѣковъ
Црошло , какъ ты  не украшалъ моегр 
уединенія; солнце б т е б я  здѣсь не

нихъ лучамъ; цвѣтъ лица блистающей бѣ
лизны, но натуральный; руки обточенныя 
Пріятностями: ножка м а л е н ь к а я , которой 
бы и К итай , я чаю, позавидовалъ; сшанъ пер
восходящій описаніе; во всѣхъ движеніяхъ 
п ріятн ость, нѣжность, живость; а въ слу
чаѣ нужды и величество; къ сему побѣдоно
сному е стеству присовокупи душу л ц ъ ш и х Ъ  

качествъ, умъ все изъясняющій и; все укра
шающій, веселость не разлучающаяся 
{Л ю б и м Ъ  > Д р а м м а  вЪ тпрехЪ д ѣ й с т в ія х ъ  Е г о -  
р а  Г а н и н а , стран. 36 .) Не мое дѣло изы
скивать причины сходства между Д р а л ім о ід  

Л ю б и м о м Ъ  и П и с ь м а м и  М а р к и з ы  С и р с е  и 
Г р а ф а  М и р б е л я \  замѣчу только, что у поч
теннаго Г. Ганина прилагательныя: л іа ~  

л е н ь к а я  и л ц ъ ѵ іія  гораздо приличнѣе н о ж к і  

ія к а г е с т в а м Ъ , нежели т ѣ , которыя упо
требилъ неизвѣстный переводчикъ Дорато- 
ва романа. Онъ сказалъ просто, безъ всяка
го разбора: д л и н н ы м и , ъ е р н ы л іи  р ё с н и ц а л і щ  

а Г. Ганинъ соблюлъ всевозможную гармо
нію, поставивъ существительное между 
двумя прилагательными.“  Прим* Издѣ

7



свѣтило; т ем н ота  ужасная и стуж а не
сносная. 3)

Кажется мнѣ, что я все это  чи
талъ . . . .  въ нынѣшнемъ году. . .  въ фе
вралѣ мѣсяцѣ . . .  въ вашемъ Журналѣ 4) 
. . .  Справьтесь, Г. Издатель, и выведите 
меня изъ сомнѣнія . . .  Особливо мнѣ о- 
чень памятно, что я точно читалъ въ 
вашемъ Журналѣ о раждающелісл роти- 
к і  и глазахЪ , которымЪ нѣтЪ конца» 

Можете быть, такое сходство въ 
образѣ изложенія мыслей случилось отъ 
такихъ же причинъ , которыми оправ
дывается какой-то чудакъ въ извѣстной 
Эпиграммѣ ( ПантеонЪ Рцской П оэзіи , 
Ч. II, стр . іаб—‘5).

3 6 *

5) „Сколько вѣковъ прошло какъ ты  не 
украшалъ моего уединенія . . . .  солнце здбсъ 
безъ тебя  не свѣтило; тем н о т а  ужасная и 
стуж а несносная.“ (ЛюбимЪ, Драмма, ст р . 5.)

4 ) Въ IV* №  Благонамѣреннаго нынѣшняго 
года , гдѣ напечатанъ подробный разборъ 
Драммы: ЛюбимЪ. Прим. Изд.

5) Въ этой  Эгіиграммѣ говорится о сти 
хажЪ, а не о проз-6. Прим. Изд.
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Я ломйю , что многіе восхищались 
глазами, которымъ нѣтъ конца...  Дѣло 
выходитъ, что они изобрѣтены еще въ 
1777 году, въ Сибири, что видно изъ 
письма переводчика къ его^другу.

Объясните, Г. Издатель !
Кажется мнѣ, что это  такое же 

подраж аніе , какимъ подарили насѣ въ 
IV № вашего Журнала (Я говорю о Посла
ніи кЪ дрцгц  ). Впрочемъ я ничего не 
утверждаю. Вѣроятно это  произошло 
отъ того , что les beaux esprits se ren
contrent 6).

К. A. 4 .

6) Можетъ быть таковое сходство произо
шло, какъ говоритъ Г. ЖурналолюбовЪ (см. X 
№  Благонамѣреннаго, стран. а64 и 265) или 
отЪ единообразія существенныхъ наъалЪ по
нятія ö предметѣ и отЪ согласія' мысли
тельной силы сЪ сими накалами, или отЪ 
одинаковыхъ отраженій ъувствЪ при созер
цаніи извѣстнаго уже предмета, или поня
тія и при описаніи онаго; іто весьма легко 
ліожетЪ слуъитъсл и сЪ самыми лугшими 
писателями.—Лучше эшаго объяснишь , ка
жется, не возможно.— Прим. Изд.

VWVVV1/wvwwy
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
+М ЛМ *М ЛЛЛАЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ4ЛЛЛЛ*ЛЛЛЛЛЛМ Л/Ѵ\Л/ІЛЛПЛ

СНОВИДѣНЩ *).

Шдилліл.
МеналкЪ,

Тьі йажейіься грустны мъ, любезный Мйконъ? 
Скажи, ч т о  случилось съ тобою ?

МиконЪ.
Меня потревожилъ сегоднишній сонъ: 

Посмѣйся, Меналкъ, надо мною*
МеналкЪ.

ч

О, вѣрно ты видѣлъ подземныхъ боговъ?

*) Изъ собранія Идиллій В .  И . П а н а ева . Книга сія, 
недавно отпечатанная со всевозможною « такъ 
сказать* шипографическою роскошью s и укра
шенная четырьмя картинками лучшей гравиров
ки , продается у Издателя Благонамѣреннаго й 
въ типографіи Н. И. Грета, состоящей въ болъ- 
ш ой Морской , ha углу кирпичнаго переулка, въ 
^омѣ Купца Антонова, у  Фактора Греф а . Цѣна 
здѣсь вѣ С. П. б. іо  р; въ бум. За пересылку въ 
другіе города прилагается 5о к. серебромъ. Ино- 
городные благоволятъ адрессовашься къ Издате
лю Б л а г  она м і  репнаго.



М и к о и Ъ è
Напротивъ. Послушай: мнѣ снилось,

Что будто десятокъ, иль больше, годовъ 
Съ меня непримѣтно свалилось...

МеналкЪщ
Увы! это только во снѣ на бѣду!

ЩиконЪщ

Что будто ставъ юношей снова,
Въ какомъ̂ шо обширномъ, прекрасномъ саду, 

Подъ шѣнію мирта густова,
Лежалъ д на мягкой, душистой травѣ.

Въ кустахъ соловьи распѣвали; 
Зефирыжь, скрываясь 'въ цвѣтахъ, муравѣ, 

Прохладой въ лице мнѣ дышали;
Д шумъ водопада въ сосѣднемъ лѣсу,

Сквозь чащу деревъ проникая,
Все больше и больше склонялъ ошъ часу 

Лъ дремошѣ . . .

МеналкЪ.

И ты засыпая . #. .

МиконЪ .

Я не спалъ. Вдругъ вижу: подходитъ ко мнѣ 
Пастушка, осанкой богинѣ — 

Цвѣтущей красою подобясъ веснѣ —
(Взоръ дѣвы, склоненный къ корзинѣ,
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Глубокую сердца печаль выражалъ);
Приближилась — стала — взглянула ~  

И что же? Кого я въ Пастушкѣ узналъ?.. 
Дориду! . .

М еналкЪ.

Дочь старца Эввула? 

МиконЪ.

Дориду , подругу младенческихъ лѣтъ, 
Которой любовь озарила 

Блаженствомъ Миконовой жизни разсвѣтъ. 
Завидную участь сулила!

Которую воля всесильныхъ боговъ 
Діаниной жрицей назв£ла 

Въ то время, какъ нѣжность счастливыхъ 
 ̂ отцовъ

Намъ брачный вѣнокъ соплетала! . . . 
Прельщенъ, очарованъ видѣньемъ такимъ 

Я бросился къ милой, но прежде,
Чемъ (Обнялъ, видѣнье изчезло какъ дымъ— 

Лишь руки коснулись къ одеждѣ —
И я , пожалѣй, пробудился отъ сна !

МеналкЪ.
I

Такъ это тебя возмущаетъ? —
Не дважды въ теченіи года весна 

Цвѣтами поля убираетъ —



Н е  д в а ж д ы ,  т о в а р и щ ъ  н а м ъ ,  б ы т ь  м о л о 

д ы м ъ .

Т ы  з а  т р и д ц а т ь  з а ,  п я т ь  *)  с ч и т а е ш ь ,  

С л ы в е ш ь  в ъ  о к о л о д к ѣ  р а з у м н ы м ъ  т а к и м ъ ,  

С а м ъ  т в е р д о  у в ѣ р е н ъ  и  з н а е ш ь ,

Ч т о  п р о ш л а г о  с н о в а  н е л ь з я  в о р о т и т ь ,

А  х о ч е ш ь  —  к а к ъ  д р у г ъ ,  п о п ѣ н я ю  —  

Р е б е н о к ъ !  б ѣ г у щ у ю  т ѣ н ь  и з л о в и ш ь !

, МиконЪ.
О , с л и ш к о м ъ  у в ѣ р е н ъ  и  з н а ю /

И  з а в т р а  о х о т н о  г о т о в ъ  н а д ъ  с о б о й  

С ъ  т о б о ю  ж е  в м ѣ с т ѣ  с м ѣ я т ь с я ;

Н о  н ы н ѣ  с ъ  п р е л е с т н о й  о п р о ш л о м ъ  м е ч 

т о й ,

П о в ѣ р ь  м н ѣ ,  н е  в ъ  с и л а х ъ  р а з с т а т ь с я !  

К а к ъ  о с е н ь ю  с о л н ц е  в н е з а п н о  б л е с н е т ъ ,  

П р о щ а я с ь  с ъ  у н ы л о й  п р и р о д о й ,

И  п т и ч к а  в е с е н н ю ю  п ѣ с н ю  п о е т ъ ,  

О б м а н у т а  я с н о й  п о г о д о й :

Т а к ъ  я ,  о б о л ь щ е н н ы й  с е г о д н и ш н и м ъ  с н о м ъ ,  

Х о т ѣ л ъ  б ы  н а  в р е м я  з а б ы т ь с я ;

И л ь  л у ч ш е ,  х о т ѣ л ъ  б ы  у в ѣ р и т ь с я  в ъ  т о м ъ ,  

Ч т о  о н ъ  н а  я в у  п р о д о л ж и т с я .

*) Такъ чшожь, ч то  тридцать пять ? — В отъ мнѣ и
сорокЪ лѣтъ,

, Но старъ ли я ?— Н ѣтъ, нѣтъ! — 
Ошибся, Господинъ П оэтъ !

3 6 9

П р и м . И зд , Б ла г,



ПРОБУЖДЕНІЕ *).“

Заря, блѣднѣя , потухаетъ  
Въ туманныхъ озера водахъ#
И  м ѣ с я ц ъ  м о л о д о й  п г р а е д і ъ  

В ъ  е г о  с е р е б р я н ы х ъ  в о л н а х ъ ;  

П о к р о в о м ъ  н о ч и  о б л е ч е н н ы ,

Долины спятъ уединенны;
И  ш о п о т ъ  п о  в ѣ т ь в я м ъ  д р е в е с ъ  

В ъ  б о р у  у г р ю м о м ъ  З а с ы п а е т ъ ,

И  с т о н ъ  в о л н а  п е р е р ы в а е т ъ ,

Н е  р а з б и в а я с ь  объ у т е с ъ ; ,

О д и н ъ  р ы б а р ь  в д а л и  в з ы в а й ,  

С м у щ а е т ъ  с л а д о с т н ы й  п о к о й  

И  р ѣ е т ъ  у  б р е г о в ъ ,  с к л и к а я  

Т о в а р и щ е й  в ъ  ш и ш и  Н о ч н о й ;  

К о л ы ш е т с я  в ъ  д о л и н ѣ  д ы м н о й  

И з в и в и с т ы й  в ъ  б ѣ г у  р у ч е й ,

И  п р о л е т а я  в ѣ ш р ъ  п у с т ы н н о й  

С в и с т и т ъ  м е ж ь  з ы б к и х ъ  к а м ы ш е й *  

П р и д и  с ъ  м е ч т а м и  у с ы п л е н ь я  

К о  м н ѣ ,  о т р а д н ы й  ш и х і й  с о н ъ ,

И  н ѣ г о й  м и л а г о  з а б в е н ь я ,

Смири во мнѣ роптаній сто н ъ !« « *

*) С тихи сіи  напечатаны въ 8 №  Вѣ ст ника Еаропъі« 
Здѣсь помѣщаются они по желанію Сочинителя, съ 
нѣкоторыми сдѣланными ямъ послѣ т о г о  поправка« 
ми. П р и м . Изд*



3*1

Н о  ч ш о ?  —  Т ы  к р о ш к о й  л и ш ь  р у к о ю  

С к л о н и л ъ  у н ы л а г о  к ъ  п о к о ю  —

Н а д ъ  л о ж е м ъ  п р о б ѣ ж а л ъ  З е ф и р ъ ,

И  с ъ  н и м ъ  у м ч а л с я  с л а д к і й  м и р ъ :  

И г р а я  с в ѣ т л ы м и  з ы б я м и  

И  л и п ы  д р е м л ю щ е й  л и с т а м и ,

О н ъ  в н о в ь  д о л и н ы  о ж и в и л ъ ,

И  п о  д у б р а в ѣ  т р е п е т а н ь е м ъ  

И  н а  р у ч ь ѣ  в о л н ы  п л е с к а н ь е м ъ  

М е н я  к ъ  с т р а д а н ь ю  п р о б у д и л ъ  / . . . 

П о ч т о ,  о д е р з с к і й  п о с ѣ т и т е л ь ,  

Н а р у ш и в ъ  с л а д о с т н ы й  п о к о й ,

М а р і и  о б р а з ъ  м н ѣ  д р а г о й ,

П р о г н а л ъ ,  м е ч т ы  м о е й  с м у т и т е л ь ?  

С о к р о й с я ,  и  к ъ  г р у д и  м о е й  

Н е  л е й  о т р а д ы  в о л н о в а н ъ е м ъ ,

И  с л е з ы  с ъ  г о р е с т н ы х ъ  о ч е й  

Н е  о с у ш а й  с в о и м ъ  л о б з а н ь е м ъ  

Л е ш и  т у д а ,  г д ѣ  д н и  в е д е т ъ  

Л ю б и м е ц ъ  с ч а с т ь я  в ъ  у с ы п л е н ь и ,

Т у д а ,  Гдѣ дышатъ наслажденьемъ 
И  гдѣ спокойствіе ж иветъ.
О с т а в ь  у в е д ш а г о  д у ш о ю  

С в о и  м е ч т ы  во  с н ѣ  л о б з а т ь ,

$ £ л а ч и т ь  о с т а т о к ъ  д н е й  с ъ  т о с к о ю  

И  р о к ъ  с у р о в ы й  у м о л я т ь ,

Ч т о б ѣ  о й ъ  с в о е й  м о г у щ е й  с и л о й ,  

Н а з н а ч и в ъ  Къ ж е р т в у  п р е д ъ  м о г и л о й ,  

С о к р ы л ъ  м е н я  в ъ  б е з в ѣ с т н ы й  м і р ъ /  

Т о # Д а >  л ё н ѣ  к о д ъ  П о т о к а
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Рдзсыплешъ розы край востока,
Съ печальнымъ трепетомъ, Зефиръ, 
Спѣши съ румяною зарею,
Своей душистою струею ,
Мое безмолвье п о сѣ ти ть,
И кипарисъ уединенный,
Надъ камнемъ хладнымъ наклоненный, 
Слезою у тр а  оросишь.

ВалеріянЪ НиконовЪ.

/wvw\/vwvww\

ПРИМИРЕНІЕ.

(Подражаніе Горацію.')

ОнЪ.

Доколь я былъ любимъ тобою,
Доколь тво й  взоръ меня лишь одного ласкалъ: 

Довольный скромною судьбощ, 
Счастливѣй всѣхъ Царей себя я дочищалъ!

Qua.

Доколь шы мной пылалъ>а и Хдоя 
Съ досадой, ревности смотрѣла на мена, 

Напраснобъ, .кемъ погибла, Троя, 
Парисъ, по мнѣ вздыхалъ, Еленѣ измѣня.



ОнЪ.

373

Персшамиль по струнамъ порхаетъ. 
Иль пѣньемъ мнѣ во грудь вливаетъ Хлоя

стр асть:
Во всемъ равно меня прельщаетъ/ 

:Живи она! готовъ сраженъ Сатурномъ пасть!

Она•

Какъ сердце Калаиса нѣжно/ 
Возможноль слезъ съ его ланитъ не отереть?

Когдабъ ему погибнуть неизбѣжно, 
Гошовабъ за него я дважды умереть!

ОнЪ.

Что еслибы, забывши Хлою,
До гроба я шебѣ поклялся вѣрнымъ быть: 

Уже ли клятвою такою  
Не могъ бы я въ шебѣ холодность и стре

бить ?
Она.

Х о ть Калаисъ собой прекрасенъ,
Какъ утр о  вешнее, и кротокъ какъ Зефиръ* 

Тыжь въ ревности, какъ вихрь, ужасенъ: 
Съ тобой мила мнѣ жизнь, тѣней не стр а 

шенъ міръ!

Д. С —  л .



Ж А В О Р О Н О К Ъ  и  Я С Т Р Е Б Ъ ,

Баснл.
Въ прелестный день весною,

Веселый Жавровокъ вспорхнулъ , взвился,
запѣла,

И выше, выше все летѣлъ.—
Съ безпечной доброю душою 

Возможноль предузнащь, гдѣ встрѣтиш ься
съ бѣдою?

И вотъ — нашъ весельчакъ у Дстреба въ
когтяхъ-*

„Жестокой! пощади, чемъ я тебя обидѣлъ? 
Лишь перьвую весну живу на сихъ полякъ; 
За чшожь?...“ —Все, все, дружокъ, и слышалъ

я и видѣлъ: 
Ты вверьхъ летишь 
Да и кричишь!—

Новгородъ. В. ОрлоаЪ.

и«ѵимѵъѵѵмѵ

КЪ JE. П. К.

Когда надъ сей страной,
Взойдетъ луна вечернею порой,

И жизни странниковъ пристанище сіяньемъ 
Дрожащимъ освѣтитъ,



И нощь волшебнымъ все своимъ очарованьемъ 
Въ безмолвье смерти погрузитъ — 
Надъ свѣжею отца могилой,

Гдѣ мнится дыщетъ прахъ еще столь серд^
цу милой.

Гдѣ носитъ все унынія печать— 
Приходишь т ы  Судьбы оплакивать угрозы, 

Со смертью жизнь соединять 
И съ кипарисомъ розы!

Ковалевъ*

W V -W V W W W W

ЛАИСА ПРИ ПОСВЯЩЕНІИ СВОЕГО ЗЕР
КАЛА ВЕНЕРѢ.

(ИзЪ Лнѳолоеіи.)

Неувядаемой красы шебѣ вея чеешк 
Тебѣ и зеркало, Богиня ! посвящаю !
Безъ тайной грусти  въ немъ я больше не

встрѣчаю
Ни какова была» ни какова я ec nia»

Д. С — еЪ.
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О Вакхъ, мной чтимый богъ! 
Рабомъ твоимъ я ста въ , Амуру измѣняю, 
И вѣчной вѣрности моей къ тебЬ въ залогъ, 
Надину скромную и рѣзвую Аглаю 
Рѣшаея ііозабыть, всѣ письма ихъ сожогъ; 
Лизетиножь кольцо на пробоіникЪ смѣняю,

М. Я.
Л М Л Л Л .Ѵ Ѵ И Л Л Д Л Л

ЭПИГРАММЫ.

1.

„К ак ую  дичь я вралъ вчера/“  сказалъ Глу-
понъ.—

Къ чему же в р ем я -то  опредѣляетъ онъ?

2.

Чідіо п розу, л4 шо глаза Ѳемидѣ завязали? 
Ахъ! лучшебъ руки ей связали.

з.
ф и  л а тъ , сатиру, прочитавши,

Въ которой я съ него п ор тр етъ точь въ
въ точь списалъ ,

И долго самъ съ собою разсуждавши,
„  Вѣдь это  сватъ Ѳома! “  вскричалъ.

О р е н б у р г ъ . В .  Т и л о .
«•ИММІИММ



ИЗВѢСТІЯ О БѢДНЫХЪ *),

1 .

(Письмо кЪ Издателю.)

Безъ сомнѣнія многіе изъ любителей 
Россійскаго Театра помнятъ бывшаго Ак
тера Каліеіикова, который прежде ещЪ 
Яковлева занималъ перьвыя, или героическія 
роли на здѣшнемъ театрѣ. Современная 
ему Публика оставалась всегда довольною 
его игрою. Но теперь дѣло идетъ не о 
способностяхъ Г. Каліеіикова, а единствен
но о жалкой участи оставшагося послѣ не
го сѣмейстВа. На сихъ дняхъ узналъ ял 
что родная м ать сеГо искуснаго и давно 
уже умершаго а р т и с т а , вдова Сержанта 
Лцкоръя Васильева Каліеіикова, имѣющая 
отъ роду слишкомъ девяносто лѣтъ , нахо
дится въ самомъ бѣдственномъ положеніи, 
Она живетъ вмѣстѣ съ дочерью своею дѣ
вицею, которая при разстроенномъ состоя
ніи здоровья и будучи одержима падучею *)

*) Издатель Влагоналсёренниго нужнымъ, почитаетъ  
объявить, что  онъ никакихъ извѣстій о ’ бѣдныхъ 
отъ  люДей, вовсе ему незнакомыхъ, или скрывающихъ 
о тъ  него свою фамилію, принимать и помѣщгйгь 
сяоемъ: Журналѣ не будетъ.



болѣзнію, хотя- и занимается разнымъ же#-* 
скимъ рукодѣліемъ; но по слабости силъ 
своихъ едва дортаегпъ столько, чтобъ пла* 
ш и ть за квартиру, нанимаемую на Петер
бургской сторонѣ, въ Подрѣзовой улицѣ, въ 
бывшемъ домѣ Киселева по селли рублей въ 
мѣсяцъ. Сама вдова Каліешкова, едва бродя
щая, собираетъ милостыню и темъ толь
ко кормитъ себя и дочь свою. Она имѣла 
у себя трехъ сыновей , находившихся въ 
службѣ ; но реѣ они умерли въ молодыхъ 
лѣтахъ. Послѣдній изъ нихъ, будучи болѣнъ 
около гпре.уь д ѣ т ъ , требовалъ особеннаго 
попеченія, и ^ля доставленія ему онаго, 
м ать не жалѣла ничего. На леченіе его из
держала она все , что у ней было , даже 
продавала платье съ себя и дочери.—Когдф 
д-ému ллои была живы—говорила мнѣ бѣдная 
старушка—я нс терпѣла нцж&ьі \ но БогЪ 
взялЪ отЪ лленя ллоихЪ корллцлъщсвЪ и велілд 
питаться Его илленсллЪ. Его святая соля!

Столь крайняя бѣдность сѣмейства 
довольно извѣстнаго ар ти ста  и христіан
скія чувствованія доброй и несчастной 
старушки возбудили во мнѣ желаніе сдѣ
лать извѣстнымъ ея положеніе вамъ, .поч
тенный и благонамѣренный Издатель , и 

г,просить ваоъ о напечатаніи сего моего пи<?&" 
въ вашемъ Журналѣ. Не обращаюсь ни 

съ убѣжденіями , ни съ ѵііризьіваніямй ѢѢ
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добрымъ и благодѣтельнымъ людямъ: они 
и безъ того поймутъ мое намѣреніе и слѣ
дуя собственнымъ чувствованіямъ, сдѣла
ю тъ все, что долгъ человѣколюбія и Хри- 
сгпіянства отъ нихъ требуетъ.

Имѣю честь быть, и проч.
,М. С.

Служившій въ ш т а т ѣ  здѣшней порто
вой таможни Коллежскій Регистраторъ  
Савва Васильевъ, будучи одержимъ нѣсколь
ко лѣтъ мучительною болѣзнію, умеръ въ 
і8 и  году. Послѣ него осталась въ совер<- 
шенной нищетѣ жена съ шестерыми мало- 
лѣтными дочерьми и съ пресшарѣлою сво
ею матерью. Бѣдная вдова Васильева, не 
щадя здоровья своего, трудилась .день и 
ночь, что бы имѣть съ сѣмействомъ сво
имъ дневное пропитаніе и успѣла трехъ  
старшихъ дочерей пристроить къ мѣсту; 
но о тъ  изнуренія впала въ чахотку и на
конецъ умерла сама въ прошедшемъ Апрѣлѣ 
мѣсяцѣ . Три младшія ея дочери-сироты, 
изъ коихъ перьвой іб, второй іЗ и послѣд
ней і2 уіѣтъ, живутъ съ бабушкою своею, 
дряхлою, осмидесяшилѣшнею старухою , на 
Петербургской сторонѣ, въ 3 кварталѣ по 
малому проспекту , въ домѣ Подпоручицы 
Некрасовой подъ № ю я З , и терп ятъ  не

9
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только крайній во всемъ недостатокъ* но 
даже , иногда и самый голодъ.

С. М*
з.

Въ домѣ церкви Спаса Господня, чгпо 
на Сѣнной, у Дьячка Васильл Борисова Ку
тузова живетъ бѣднѣйшая Порхов< кал мѣ
щанка вдова Марья Васильева Билибина съ 
двумя взрослыми дочерями, слѣпыми опіъ 
рожденія. У ней была и т р е т ь я  еще дочь, 
такж е слѣпая; но къ счастію  умерла. Всѣмъ 
ймъ тремъ дѣлали здѣсь искусные глазные 
Врачи операцію, которая однако не имѣла 
Желаемаго успѣха, и нѣтъ уже болѣе надеж* 
ды возвратить имъ зрѣніе. Добрые лю^и 
Ьбѣщали Билибиной помѣстить несчастныхъ 
дочерей ея въ которое нибудь изъ богоу* 
годныхъ заведеній здѣшней столицы; нб 
йигдѣ еще нѣтъ ваканціи, а между темъ 
она находится въ самомъ бѣдственномъ по
ложеній и едва имѣетъ съ дѣтьми своимй 
дневное пропитаніе.

Я.
/WUVt/w/ѴИЛИ

БЛАГОТВОРЕНІЯ.

Из д а т  ель Бл а го н а мѣрен н аго получи лъ 
(при запискѣ неизвѣстнаго благотворителя 
изъ Вятки отъ 3 ч. минувшаго Маія для



доставленія бѣдной вдовѣ Гжѣ Cm. Сов. 
В. ос, вской (см. VI №  с т р . 428) десять рублей 
(ю  р.), да о тъ  продажи книгъ, пожертво
ванныхъ въ пользу Гжй Маздорфовой (см. V 
№ стр . 356 и З57) пятнадцать рублей ( і5 р.)— 
Доставленье по принадлежности*

Сверьхъ того прислано къ Издателю 
для раздачи бѣднымъ по его распоряженію: 

19 Маія отъ неизвѣстнаго изъ Вятки 5о р. 
Зо — — И. А- Б ....................... 25 —

Итого селідестпъ пять рублей . р.

Изъ сихъ послѣднихъ денегъ роздано 
Издателемъ:

бідныліЪ вдоваліЪ:

В. Н. НовакЪ (см. IX №, с т р . 20^) • 25 р. 
Антуфьевой съ ея сестрою (см. т а м -  

же, с т р . 2о5) . . .  ̂ . ю  —
Билибиной, съ двумя слѣпыми ёя до

черями, (см. въ сей книжкѣ стр . 58о.) • іо —
4 . А. К — ой (см. ХѴІІІ №, 1819,

tfnip. 388) .................................... .....  . 5  —
Исаковой съ  х в о р о ю  ея Д очерью  (с м .

№  XXIII и XXIV, 1819, с т р . 3 ; 4) . 5 —
Ф и л а т о в о й ........................ .....  5 —
С и д н е в о й ............................. • 5 —
Бѣдному, больному дворянину С. . іо —

Итого селщесятъ пять рублей • 76 р,



38 *

Прилѵёг. Извѣстія о благогавореніяхъ 
помѣщаемы будутъ впредь въ Благоналлі- 
ренноллЪ по прошествіи каждаго мѣсяца .

И.
А М Л Л Л Л Ѵ И М Л Ѵ І

ОБЪЯВЛЕНІЯ О НОВЫХЪ КНИГАХЪ.

1.
Книга подъ названіемъ : Частное Есте

ственное Право , соъ . Шллалъца, пере в. сЪ 
Латинскаго, с5 прибавленіеллЪ Исторіи и 
Литтератцры Естественнаго Права, о ко* 
іпОрой объявлено было въ VI и VIII № Бла- 
гоналііренпагОу также въ і 4 №  Сына Оте- 
ъества, вышла уже изъ печати. Издатель 
проситъ господъ подписавшихся адрессо* 
ваться для полученія оной къ тѣмъ самымъ» 
о тъ  которыхъ они получили билеты. Кни
га сія продается теперь въ книжной лав
кѣ ИМПЕРАТОРСКОЙ Академіи наукъ, у 
братьевъ Слёниныхъ» (близь Казанскаго мо
с т а , въ домѣ Г. Кусовникова) и у прочихъ 
книгопродавцевъ, съ искусно гравированнымъ 
заглавнымъ листомъ, на люб, бумагѣ по 5, 
а на веленевой по 7 р. экземпляръ , Для 
полученія же въ большомъ количествѣ съ 
соотвѣтственною  уступкою можно адрес
о в а т ь с я  къ Издателю БлагоналлѣреннагОу 
или къ Профессору здѣшняго Университета 
Л* И. Галигц, ПетрЬ Сергѣевъ,
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На сихъ дняхъ отпечатана книжка подъ 
заглавіемъ; Статьи, избранныя изЪ правоц•  
генія добродушнаго Геллерта и посвящен
ныя всѣліЪ любящилхЪ вѣру и добродѣтели 
Христіянскія. Содержаніе: і) о человѣколю
біи, 2) о родствѣ и дружбѣ, 3) о смирен*? 
номудріи и терпѣніи, 4) объ упованіи на 
Бога и о преданіи себя Его промыслу, 5 ) о 
Должности къ Богу, яко източникѣ всѣхъ 
другихъ обязанностей, 6) заключеніе о сущ** 
ности добродѣтели. Переводчикъ, Членъ 
ИМПЕРАТОРСКАГО Человѣколюбиваго Об
щества и Попечительнаго о тюрьмахъ, 
пожертвовалъ симъ Обществамъ 4 ° °  и въ 
пользу инвалидовъ 5о экземпляровъ своёй 
книги; остальные же предположилъ продать 
единственно для niQro, что бы вырученныя 
отъ продажи оныхъ деньги употребить на 
второе изданіе съ прибавленіемъ нѣкоторыхъ 
другихъ того же Сочинителя статей ; по
чему и назначилъ самую умѣренную цѣну, 
а именно за ш есть печатныхъ листовъ, въ 
12 долю, въ бумажномъ переплётѣ, съ пор
третом ъ Сочинителя, на бѣлой бумагѣ, по 
2 р. 5о к. на простой же по 2 р. экз. Впро
чемъ благотворители могутъ плати ть по 
соизволенію, а бѣдные получать безденежно 
здѣсь въ С. П. бургѣ, въ домѣ Купца Попова,



подъ №  72, близь церкви Владимірской Бо» 
жіей Матери, по Басманной улицѣ. Иного
родние благоволятъ прилагать вѣсовыя, 
считая по четыре экземпляра въ фунтѣ.

М. Т  — в5 е
V W IV W K W W W V

ЗАГАДКИ.

1.
Средь огня, золы и пепла 
Я на свѣтъ произведенъ;
И давно бы уже умеръ,
Еслибъ не былъ погребенъ.

2 .

Я не скажу, о чемъ я говорю съ тобой;
Но если рѣчь начну, т о  съ цѣлію такой, 
Ч то  отъ тебя >ке я, ч и тател ь, ожидаю 
Того, о чемъ сама ск^зайіь тебѣ желаю.

В ~  М —
Ш АРАДЫ .

1.
Слогъ перъбой мой *. рѣки въ Германіи

названье;
Вторый того, чего иѣілъ у людей сухи&ъ; 
А іфлос мое есть мѣстопребыванье 

Разбойниковъ морскихъ.
ДГ. Загорскій.
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â.
Слогъ перъоый видимъ у танцоровъ; 
Вторый -— занятіе актёровъ*  ̂

Нерѣдко цѣлое военный долженъ знать — 
Прошу читателя Шараду отгадать,

Нѣ Стеблинскій.
3 .

Мое нагалъное у насъ безчестно;
Но нашъ законъ не есть законъ всѣхъ

странъ;
Итакъ да будетъ вамъ извѣстно, 

Что у Спартанъ 
Оно безъ казни оставлялось.

Второй мой слогъ — 
Предлогъ;

А  цѣлое употреблялось,
Чтобъ каліенъ - гролхЪ *) 

Поставишь, гдѣ лежитъ онъ нынѣ подъ
ПЕТРОМЪ.

И — К  — а.
/Ѵѵаилѵиѵѵѵкіи

Загадка, помѣщенная въ X  №  значитъ: 
клюгЪ ; 'Логогрифъ: полтина (изъ сего слова

*) Такъ назывался гранитъ , служащій пбдножіемъ 
памятнику ПЕТРА ВЕЛИКАГО. П р и м . Сои
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выходятъ слѣдующія: тина, ПанЪ, толпа, па, 
плотЪ, лотЪ,, плита, тони, плотина, НилЪ, 
потЪ, АнтипЪ)\ Шарады: і) раз~борЪ, 2) 
КалсыиіловЪ, 3 ) л — вор5 , 4 ) ві-ерЪ. (шрешія 
Шарада неправильная.)

(iff ІЮ Н Я .)

Желающіе полугать ЖурналЪ: Благойамѣ*
ренный на остальную нынѣшняго года по-  
логинуI m« е. с5 будущаго Іюля мѣсяца, 
благоволящій, подписываться заблагоереліенно^



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
І Ю Н Ь . Ш О . №  X II ,

ОБЪ ИСКУСТВЕННОМЪ НАПГОЕНШ ВОДОЮ 
ПДШЕНЬ *).

Земледѣліе составляетъ одинъ изъ 
главнѣйшихъ источниковъ государствен
наго и народнаго богатства; при зем
ледѣліи процвѣтаетъ и всякая другая

*) Сшашья сія напечатана ужеѵ въ 4 книж
кѣ Сибирскаго Вѣстника, который, къ со
жалѣнію, не столько еще извѣстенъ Публи
кѣ, сколько того заслуживаетъ. Здѣсь, съ 
согласія Сочинителя, помѣщается она- съ 
нѣкоторыми сдѣланными имъ послѣ того  
поправками и вновь выгравированными чер
тежами. Способъ, употребляемый Knprn3àMH 
и другими Оосѣдственными съ ними народа
ми къ напоенію пашенъ водою, заслуживаетъ 
тщательное изслѣдованіе со стороны на
шихъ сельскихъ хозяевъ, темъ болѣе, что  
самые перьвые въ одрмъ у насъ опыты бы
ли весьма удачны.

I
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промышленность, заимствующая отъ 
него силу свою и дѣятельность. Раз- 
иространеніе и усовершенствованіе сей 
отрасли хозяйства было всегда предмет

Издатель Сибирскаго Вѣстника  ̂ Членъ 
разныхъ ученыхъ Обществъ, БергліейстерЪ 
8 класса'Григорій ИвановиъЪ Спасскій жилъ 
болѣе 12 -лѣтъ въ разныхъ мѣстахъ Южной. 
Сибири и въ продолженіе сего времени съ 
неутомимою ревностію занимался собира
ніемъ любопытнѣйшихъ свѣдѣній о тамош-I
немъ краѣ, которыя приводитъ нынѣ въ 
порядокъ и помѣщаетъ въ издаваемомъ имъ 
журналѣ.— Подписка на Сибирскій ВістникБ 
принимается у самаго Издателя, живущаго 
близь Аничкова моста по Троицкому переул
ку, въ домѣ Г. Дѣйств. С т . Сов. Дубянскаго 
подъ №  3, въ Газетныхъ всѣхъ вообще Поч
там то в ъ  Экспедиціяхъ и въ главныхъ книж
ныхъ лавкахъ въ С. П. бургѣ и въ Москвѣ. 
Цѣна годовому изданію, состоящему изъ 12 
книжекъ, здѣсь въ С. П. бургѣ 25 р«, съ 
пересылкою въ другіе города Зр рд за по
лугодовое же вполовину менѣе. Желающіе 
получишь журналъ сей за прошедшіе два 
года Сі 8 і 8 и iSigJ могутъ относишься къ 
самому Издателю, или .въ Газетную С. П*
б. П очтам та Экспедицію, съ доставленіемъ
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томъ попеченія мудрыхъ правительствъ: 
они даруютъ земледѣльцамъ различныя 
выгоды и преимущества; , изобрѣтены 
многіе способы къ облегченію ихъ тру
довъ и къ удобренію самой даже безплод
ной земли.

Но при всемъ томъ, ни въ одномъ 
промыслѣ успѣхъ не бываетъ такъ со
мнителенъ, какъ въ земледѣліи: иногда 
перьвые всходы хлѣба, обѣщая обильную 
ж атв у, вдругъ застигнуты бываютъ 
-засухою; ни роса, ни дождь йхъ не пи
т а ет ъ  и не освѣжаетъ, и они склоняют
ся и изсыхаютъ отъ палящаго зноя; и- 
ногда, и даже въ т о  время, когда хлѣб
ные колосья близки уже къ зрѣлости 
И повидимому вся опасность минова
лась, земля лишается питательной, вла
ги и они. гибнутъ, или производятъ то-

за оныя, съ принадлежащими къ нимъ ви
дами и прочими изображеніями иа обыкно
венной любской бумагѣ по 5о р., а съ ви
дами на Александрійской бумагѣ по 55 р.; 
порознь же за ißi8 годъ 35 р. а за 18*91* 
з5 . р. и съ пересылкою •
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щія зерна. Земледѣлецъ почитаетъ'уже 
шакоѣыя бѣдствія , непреодолимыми и  
предается совершенному отчаянію, ожи
дая предстоящаго голода.

Правда, многіе изъ поселянъ, особен
но въ тѣхъ странахъ, гдѣ земля не раз
дѣлена еще на участки и каждой мо
жетъ избирать мѣсто для пашни по 
произволу, къ отвращенію засухи ста -  
раютдя располагать пашни на сѣвер
нымъ скатахъ горъ и въ другихъ мѣ- 
стахъ', гдѣ удерживается долѣе влаж
ность ; цо  сіе средство, ненадежно , а 
при изобиліи дождей стодьк© же вред
но, сколько самая ' засуха: ибо посѣян
ный на подобныхъ мѣстахъ хлѣбъ отъ  
излишней влаги вымокаетъ; притомъ, 
будучи г лишенъ потребной солнечной 
теплоты , гораздо медлѣннѣе созрѣваетъ 
и не рѣдко подвергается раннимъ хо
лоднымъ росамъ и инеямъ, наносящимъ 
ему, если не совершенную гибель, т о  
большее поврежденіе. Нѣкоторые посе
ляне избираютъ также для посѣва хлѣ
ба два рода мѣстъ: одну часть онаго 
сѣютъ на низкихъ и влажныхъ мѣстахъ-- 
на случай засухи, а другую на возвы-



3 qï

шинныхъ и сухихъ—на случай дождли
ваго лѣта; слѣдственно въ томъ, или 
другомъ случаѣ, предполагаютъ они не
минуемую потерю въ хлѣбѣ.;

Жители восточныхъ Азіатскихъ 
странъ, сообщившіе намъ, по единоглас
ному свидѣтельству, различныя полез
ныя свѣденія й  искуства, представля
ютъ и въ семъ случаѣ примѣръ, достой
ный подражанія. МнЬгіе изъ. нихъ, оби
тая на возвышенныхъ, сухихъ, и без
плодныхъ степяхъ, на широтѣ между 
35° и Д5 ° лишены во все лѣто дождя; 
несмотря на т о  сѣютъ довольно хлѣ
ба, сарачинскаго4 пшена ц хлопчатой 
бумаги , и почти , никогда не терпятъ  
неурожая отъ засухи. Для отвращенія 
сего бѣдствія, столь обыкновеннаго въ 
Нашихъ странахъ, они напояютъ паш
ни небольшими водопроводами, изъ рѣкъ, 
или ручьевъ прорытыми. Если позво
ляетъ возможность , т о  преимущест
венно избираютъ подъ пашни покатость  
горъ близь рѣчекъ. Сіирѣчки раздѣляютъ 
на многія струи, или протоки, пересѣ
кающіе пашни въ длину и поперёгъ; а 
гдѣ нѣтъ сего удобства, тамъ возвыша-
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ютъ воду1 посредствомъ плотинъ, или 
машинъ, различною силою дѣйствую
щихъ, и такимъ же образомъ большими 
и малыми водопроводами напояютъ па
шни и даже ' луга. Въ нѣкоторыхъ мѣ
стахъ скопляютъ самую снѣжную и 
дождевую воду.

Здѣсь не безполезно описать, какимъ 
образомъ Киргизы проводятъ воду на 
свои .пашни . Если пашня находится 
подлѣ озера, или рѣчки, ійо всякой про
шивъ своего участка на самомъ берегу 
вырываетъ яму, около саженъ въ по̂  
перечникѣ ; когда же пашня, отъ воды 
нѣсколько удалена, тогда прокапываютъ 
къ ней довольно глубокой 'и около |  ар- 
шина ширины ровъ, и соединяютъ «его 
съ ямою, которая ійакже-должна быть 
подлѣ пашнй. Въ обоихъ случаяхъ устрои- 
ваютъ въ сей ямѣ вертикально колесо, 
отъ 2 до 2§ саженъ въ поперечникѣ, во
кругъ коего придѣлываютъ нѣсколько 
узкихъ ведеръ. Одинъ конецъ вала сего 
колеса утверждаютъ на подставкѣ въ 
сторонѣ ямы , ä на другой накладыва
ютъ вертикально меньшее колесо съ 
кулаками, въ которые входятъ кулаки
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же колеса, установленнаго горизонталь
но и движимаго однимъ человѣкомъ по
средствомъ рычага (с м . чертежъ сей 
машины). Во время дѣйствія послѣднее 
колесо приводитъ въ движеніе второе, 
а оное перьвое большое колесо, которое; 
обращаясь, черпаетъ изъ ямы воду.при
дѣланными къ нему ведрами и выли
ваетъ въ небольшой деревянный жело
бокъ, имѣющій сообщеніе съ главнымъ 
таковымъ же жолобомъ, проводящимъ 
воду въ поперечныя борозды на ііашнѣ, 
которыми весь участокъ оной раздѣ
ляется на прямоугольники отъ 8 до хо 
саженъ длины и отъ 4 до 5 саженъ ши‘  
рины. Сіи прямоугольники разбиты еще 
бываютъ, посредствомъ малыхъ насы
пей, или возвышеній, на нѣсколько пло
щадокъ, ^аще всего на іа. Если надобно

*
п усти ть  воду на пашню, т о  прорѣзы
ваютъ бока главнаго, жолоба, гдѣ каса
ются къ нимъ поперечныя борозды па
шни, и такимъ образомъ проводятъ оную 
на площадки, сколько потребно. Когда 
же нужно поднять воду на большую вы-, 
соту, т о  устраиваютъ два подобные 
механизма, изъ коихъ нижній достав-



вляетъ воду верхнему, а сей послѣдній 
приводитъ, уже оную на пашню. Полив
на пашень производится Киргизами смог 
шря по погодѣ,, Чрезъ 3 , 4 И 5 дней.

Искуственнбе напоеніе водою па
шенъ и вообще приспособленіе воды ко 
многимъ вспомогательнымъ дѣйствіямъ 
къ' облегченію человѣческихъ трудовъ, 
должны быть въ восточныхъ странахъ 
очень/древни, особенно въ Китаѣ.—Тамъ, 
въ самыя отдаленнѣйшія времена, не 
только многія рѣчки раздѣлены на боль
шіе и малые водопроводы, для судоход
ства и наводненія пашенъ, садовъ и нивъ 
сарачинскаго пшена; но обращено тече
ніе нѣкоторыхъ рѣкъ въ другую сторо-- 
н у , осушены цѣлыя озера и бо'лота и 
вмѣсто ихъ вырыты новые обширные 
водоемы; малыя же рѣчки соединены въ 
одни большія рѣки. По свидѣтельству 
путешественниковъ, около города Тур
кестана, въ Зюнгоріи и ’ во многихъ мѣ
стахъ Киргизской степи, обширнѣйшій 
равнины изрыты были водопроводами, 
которыхъ слѣды и донынѣ тамъ при
мѣтны. Я находилъ ихъ такж е въ раз
ныхъ мѣстахъ южной Сибирй, гдѣ ко-
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Яуютъ нынѣ скотоводцы , неупражняю- 
щіеся совсемъ въ земледѣліи. Нѣкощог 
рыя тамъ рытвины, почитаемыя нынѣ 
остаткам и укрѣпленій, кажется, не иг 
ное что с у т ь , какъ бывшіе водопровог 
ды , для наіхоенія пашень , или вспомо
ществованія въ дугихъ : какихъ нибуд£ 
хозяйственныхъ заведеніяхъ , древнихъ 
жителей.

Хотя примѣры искуственнаго наг 
поенія водою пашень Очевидны , особен
но въ Сибири , и польза сего труда Hör 
сомнительна ; однакоже доселѣ извѣст
ны мнѣ въ тамошнемъ краю два толь
ко опыта, подражанія^имъ , произведен
ные в ъ  Колыванской области. Перъвьій 
во время существованія Алейскагоюеребг 
роплавиленнаго завода , чрезъ управляв? 
дааго онымъ Т, Б р о в ц ы н а .  Онъ избралъ 
для своей пашни лежащую близъ помя
нутаго завода на лѣвомъ ббрегу Алея 
сухую, необработоиную равнину, для 
напоеыія коей употребилъ Протекающій 
чрезъ оную ручей, раздѣливъ его на мно
гія струи, или, борозды'. Предпріятіе его 
казалось Очень страннымъ тамошнимъ 
жителямъ, -имѣющимъ избьіщокъ въ зем-

2
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лѣ плодородной , безъ всякаго удобренія 
оной ; но послѣдующіе изобильные уро
жаи хлѣба на его пашнѣ совершенно 
оное оправдали и вознаградили труды и 
издержки.

Втйрый опытъ произведенъ въ і8іЗ 
году, со Отороны тамошняго мѣстнаго 
начальства , по предложенію Бергмей- 
сйіера П^спѣлова , на образецъ замѣчен
наго имъ въ Ташкентѣ землепашества. 
Поводомъ къ том у служилъ бывшій въ 
Колыванской области двугодичный не
урожай, хлѣба отъ засухи. Онъ избралъ 
мѣсто для сего опыта въ 23 верстахъ 
отъ Барнаульскаго завода, при рѣч
кѣ Ш табкѣ, впадающей въ Барнаулъ, 
гдѣ по обѣимъ сторонамъ сей рѣчки 
простираются отлогія покатости'. А 
какъ она изобилуетъ водою только 
въ весеннее время; лѣтомъ же во время 
засухи течетъ  подъ дерномъ, или скоп
ляется въ оврагахъ : т о  Г. Поспѣловъ
предложилъ:

і) Запрудить воду небольшою пло
тиною въ длину до 170, а въ вышину 
до 4 саженъ (см. приложенный здѣсь 
чертежъ), дабы разливъ оной въ семъ



прудѣ могъ имѣть ' длины до двухѣ 
верстъ, а ширины около ібо саженъ.

2) Отъ обоихъ концевъ плотины
прорыть два главные водопровода , глу
биною До 3 аршинъ отъ поверхности, 
дЛя сообщенія чрезъ оные изъ пруда во
ды на пашню и выпуска весною лишней., 
Для: чего при началѣ сихъ водопрово
довъ. сдѣлать укрѣпленія.

3) Параллельно съ сими водопрово
дами прокопать еще по одному неболь-і 
шому водопроводу , хотя въ пяти отъ  
нихъ саженяхъ , которые бы Соедини
лись- съ пашнею, получая изъ перьвыхъ 
'воду , посредствомъ прорѣзовъ съ при
личнымъ укрѣпленіемъ.

4) Для выпуска воды на пашню изъ 
двухъ послѣднихъ водопроводовъ , ' сдѣ
лать поперегъ рвы чрезъ тридцать , и- 
ли сорокъ саженъ одинъ отъ другаго.

5) Сіи рвы соединить съ борозда
ми, выпаханными вдоль пашни въ одну 
соху , параллельно съ водопроводамй 
чрезъ 4 или 5 саженъ одна< отъ другой. 
Борозды на пашнѣ надлежитъ прово
дить вскорѣ по посѣвѣ хлѣба.

Разположенные такимъ образомъ
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Яодоііровбды могутъ служишь сколысО 
для напоенія пашенъ во время, засухи, 
столько же и для осушенія ихъ при 
излишествѣ дождей.

'Кончина Г. Поспѣлова , послѣдовав
шая въ томъ же году,' не допустила 
его продолжать сей опытъ, и- оный 
спустя т р и  года былъ, совсемъ оставь 
ленъ. Между темъ при немъ уже поло--, 
Жено было хорошее том у начало и бо-- 
лѣе ш ести десятинъ земли засѣяно тые-, 
Цицею, ячменемъ и овсомъ. Послѣ того  
сѣяли еще рожь, ярицу и конопляное 
сѣмя, урожай оныхъ равнялся бывше
м у  у  сельскихъ жителей на ближнихъ 
пашняхъ, а именно: въ і8іЗ и і8 і4 годахъ 
получено ржи 2.4ло, ярицы і8о, пшени
цы : Руской 5 5 і , бѣлоколоеной 3|д. кр'а-. 
сноколосной 9з|д , теремковой 22 *) , о- 
вса 6Ô2 , коноплянаго сѣмени З̂ д пуда.. 
Каждый пудъ обошелся: ржи и ярицы по

*.) Всѣ сіи породьГ пшеницы, кромѣ Р ус
кой, съ недавняго еще времени разводят- 
ся жителями ,южной Сибири. Сѣмена ихъ 
получены частію  изъ, К и тая , частію  изъ 
Бухаріи. Онѣ отличаю тся отъ обьікиЬвен-



5'7ç koiî ; й'йіеницы  : РусКой ïiô i руб/
5o коп* * бѣлоколосной по 2 руб. 5о коп;' 
тперемковой Но і руб. бокоп., овса по 70- 
коп., коноплянаго сѣмени "пб öo коп-, и  
пеньки по- 2 руб- 4° коп. *)

При благословенной Жатвѣ, бывшей 
у земледѣльцевъ во все продолженіе се
го опыта, нельзя было не чувствовать 
въ полйой мѣрѣ Значительной- выгоды 
отъ искуственнаго напоенія водою па
шенъ. Желательно, что бы оно подверг--

нои пшеницы особеннымъ плодородіемъ, 
крупностію зеренъ и бѣлизною муки. Жела
тельно, что бы добрые ттзяева и во вну
тренности Россіи воспользовались тако
вымъ новымъ приобрѣтеніемъ. Сѣмена сихъ
породъ пшеницы весьма не трудно полу-'' * ! •
чашъ изъ Сибири чрезъ купцовъ, произво
дящихъ торгъ на Ирбитской ярмонкѣ. 
Прим,. Сое.

*) Не присовокупленъ лиг йъс имъ,  цѣнамъ 
и весь -расходъ, происшедшій на устрой
ство плотины и водопроводовъ, которой 
долженъ быть отдѣленъ, или положенъ на 
оныя по разчисленію времени, сколько мо
гло бы сущ ествовать сіе заведеніе? Прим♦ Cor.



нуто было дальнѣйшему, тщательно му 
въ нашемъ отечествѣ испытанію и по
служило бы къ отвращенію гибельныхъ 
слѣдствій засухи. Время только пока
жетъ пользу его и навыкъ облегчитъ 
затрудненія , какіе могутъ встрѣчать
ся при всякомъ перьвоначальномъ заве
деніи. Не должно оставлять столь по
лезнаго предпріятія даже и тогда, если 
бы оно въ перьвьій разъ было и неу
дачно.
' Г . Спасскій.

/ѵилѵгллллллллл

ПРОДОЛЖЕНІЕ РАЗСКАЗОВЪ ЛУЖНИЦКА- 
ГО СТДРЦА

•Ненастная погода продолжается, и 
прогулкхг наши почти кончились. Ста
рецъ сидитъ въ своей спальнѣ, я въ сво
ей комнатѣ •, онъ съ Греками и Римля
нами, я съ французами и Нѣмцами . . . .  
Мы ви ди м ся .утр ом ъ за  обѣдомъ и ве- *)

*) Читано въ собраніи . С. П. бургскаго 
Вольнаго Общества лщбителёй Словесности, 
Наукъ и Художествъ і у  ч. сего Іюня.



черомъ — и толкуемъ о читанномъ и 
слышанномъ.

Сегодня , когда я пришелъ къ нему 
по обыкновенію пить кофе , онъ спро
силъ меня: „которое нынче число?“ — 
2 Сентября. — ,, Памятно ли оно для 
тебя? “—Я задумался—,, Не уже ли, про
должалъ Стар.ецъ , ты  забылъ , - что s 
Сентября пожаловали въ Москву любез
ные французы . .  . Да гдѣжь ты  былъ 
въ это  время?“—Я разсказалъ ему, что  
жилъ въ эт о  время въ Воронежской 
Губерніи, въ деревнѣ -одного изъ универ
ситетскихъ товарищей. . . . .  — ,, А А,  
сказалъ Старецъ , я странствовалъ пѣ- 
шко̂ ѵгъ . . . .  2 Сентября памятно моему 
сердцу, ногамъ и желудку. Не хочешь 
ли описать моего странствованія? — я 
его разскажу тебѣ вкратцѣ. “ — Съ охо
тою  , съ радостію , отвѣчалъ я , и при
готовился слушать добраго Старца :— 
но онъ лишилъ меня этаго ' удоволь
ствія, сказавъ, чтобъ я приходилъ, вече
ромъ въ его кабинетъ . .  і

О Старецъ Лужницкій! Какъ мно
го , я обязанъ тебѣ! ,Твои разговоры, 
твои совѣты познакомили меня со свѣ-.



ягамъ и людьми —гг- просвѣтили болѣе 
шрехлѣтняго слушанія Профессорскихъ 
лекцій.. . . .  Вечеромъ , въ назначенный 
часъ ,- я пришелъ къ Старцу . . .  ,, Пора , 
мой милый Историкъ, садись“ -—-сказалъ 
онъ—и началъ говорить слѣдующее:

,., Невѣроятное сбылось, французы 
вошли въ Москву! — Еще гораздо ра? 
нѣе вступленія ихъ , жители начали 
выѣзікать и і Сентября во всемъ горо- 
дѣ остались одни бѣдняки, бродяги и 
дворники... 2 го Парижскіе- коршуны вле
тѣли въ древнюю столицу нашу, и на
чались пожары и грабительство. Что 
они тамъ дѣлали во все время своего 
пребыванія, подробно описано многими 
очевидцами и писателями. Не хочу сно
ва повторять о тѣхъ ужасахъ, кото
рыми будутъ стращ ать няньки нашихъ 
правнуковъ, и начну свой приключенія.—» 
Я жилъ тогда на М о х о в о й и  нигдѣ не 
■сйужа , Цроводилъ время по своему. -— 
Взятіе Смоленска поколебало Москви
чей—визитъ французовъ казался и не
избѣжнымъ и близкимъ : — ободренія 
Главнокомандующаго едва удержали въ 
Москвѣ четвертую часть ея жителей...



Какъ дѣ ти , играющіе въ гулючьки, до
жидаются слова: п о р а . . .  такъ и мы 
ожидали извѣстій изъ арміи. .  - Каждый: 
вечеръ оставшаяся толпа жителей сби
ралась на Никольскую, прошивъ упра
вы Благочинія, чтобъ прочесть новое 
посланіе отъ Главнокомандующаго : но 
духъ унынія не развлекался ни посла
ніями, н и  извѣстіями изъ арміи, умолкѣ 
стукъ каретъ . . . .  улицы . опустѣли, 
исчезли дѣятельность и шумъ въ ра
дахъ гостинаго двора; жители въ уньгѵ 
ніи запирались въ домахъ своихъ й мо
лились — бродили по улицамъ, и видъ 
запустѣнія говорилъ имъ: удалитесь'. 
Родившись въ Москвѣ, въ пышной, шум
ной, тяжело разставаться съ неіб, думая, 
что видишь ее уже въ послѣдній р азъ ... 
Я говорю по собственнымъ чувствамъ: 
Я,-какъ бы недавно обращенный богоот
ступникъ, колебался, вѣря и не вѣря бу
дущему ... Представляя себѣ могущество 
Россіи, ея силу, опы тность Вождя, 
привязанность Россіянъ къ древней ст о 
лицѣ-—приходъ французовъ казался мнѣ 
жалкимъ безуміемъ- смѣльчаковъ, на во
сковыхъ крыльяхъ летящихъ къ солн«
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цу, но видя потерю Смоленска, и зная 
малочисленность арміи нашей, я трепет 
даалъ за Москву . . . . .  Такъ безпрестанно
волнуясь надеждою и страховъ, но всег
да съ душевною горестію и ожиданіемъ 
нечальнаго , прожилъ я до і Сентября. 
Гибель Москвы была уже очевидна... но. 
я медлилъ и молился чудотворцамъ Мо
сковскимъ о спасеніи милой, родины!“

,, Вечеромъ і Сентября кругомъ Mo- 
скв$і видно было страшное зарево горя
щихъ селъ и деревень. ,,Скоро, скоро и 
Москва, запылаетъ! Огромные домы пре
вратятся въ кучу камней , и , можетъ 
выть , навсегда померкнетъ свѣтъ на 
главахъ церквей'ея !. . “ Такъ думалъ я> 
сидя у  окна> и съ ужасомъ смотря _ на 
зарево...... Вообрази мое положеніе'! И-
Мѣя способъ выѣхать, я медлилъ.. . не 
могъ принудить себя разстаться съ 
Москвою. ; не могъ приучить себя къ 
мысли , что долженъ буду жить не въ 
Москвѣ—что эт а  Москва скоро займет
ся непріятелями . . .  Глубокая тишина 

городѣ прерывалась однимъ стук ом ъ  
шелѣгъ, ѣхавшихъ съ ранеными. . .  Я у- 
же ве вѣрилъ» что я въ Москвѣ! Бъ пол?*
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ночь загремѣли фуры и тяжелая артил
лерія ! ,, Все кончено , сказалъ я! Москва 
уже не существуетъ! “

,, Едва разсвѣло , я вышелъ на ули
цу и увидѣлъ полки наши, проходящіе 
уже на Коломну . . . .  Москва безъ защи? 
ты , войско оставляетъ ее, и скоро не
пріятели явятся въ стѣнахъ ея! Прово
дя полки до кам еннаго м о с т а , я по
шелъ по набережной и вошелъ въ Кремль..* 
Въ послѣдній разъ помолился святымъ 
его .... и побрелъ, самъ не зная куда.... 
На Тверской вижу толпу народа , съ 
крикомъ приближающуюся ко мнѣ, о- 
станавливаюсь и вижу, что влекутъ о- 
безображенный трупъ молодаго человѣ
ка..  . . “ Добрые люди, 'спросилъ я: кто  
это тъ  человѣкъ?“—ИзлсѣнникЫ закричало 
нѣсколько голосовъ, измЪнникЪ'.\—~Я о- 
ставилъ ихъ , содрогаясь о том*', что  
видѣлъ... Подходя къ дому Главнокоман
дующаго, слышу за собой крикѣ... огля
дываюсь и вижу нѣсколько человѣкъ бѣ
гущихъ съ отчаянными лицами . . . 
„ французы!-—французы! “ — Какъ ?—,, Да, 
они ужь у заставы!. “ — Что мнѣ осіца- 
валось дѣлать! Возвратиться домой за-
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деньгами и вещами уже поздно!... ,.Gna? 
сайся кто можетъ!" покричалъ я, и по
бѣжалъ за народомъ.“

„Отойдя съ четверть версты отъ 
заставы, мы остановились , чтобъ еще 
разъ взглянуть на Москву . . . .  горесть , 
отчаяніе, страхъ изображались ра всѣхъ 
лирахъ.. . .  Каждый вспоминалъ прошед
шее спокойствіе, прошедшія радо
ст и  . . . .  неизвѣстное, грозное будущее 
сжимало сердре . — Куда идти? думалъ 
я . . .  Go мною.не болѣе десяти рублей. 
Гдѣ райду пристанище !. Долго ли буду 
скитаться?.—Въ Ростовъ!—гвъ Ростовъ! 
сказалъ я —и поворотилъ вправо . ..  То
варищи мои пошли, прямо. Въ Ростовѣ 
жила у меня старушка - т ет к а  :вдова 
бѣднаго дворянина, прожившаго все свое 
имѣнір на заведеніе библіотеки, кото
рую ѣикто не хотѣлъ купить послѣ 
его см ер ти .. . .  Я еще разъ обернулся.... 
взглянулъ на Москву. . . .  вздохнулъ и 
побрелъ.“ \

,,Я ночевалъ въ селѣ Пушкинѣ,,а на 
другой день пришелъ къ Троирѣ.л.Никог
да Троиркій Монастырь не видалъ 
столько молящихся, какъ въ это-нечаль- 
ное время: никогда молельщики не были
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усерднѣе. Неизвѣстность о судьбѣ оте
чества, и собственной своей участи— 
настоящее бѣдствіе , соединяли всѣхъ 
любовію братскою;, вісѢ ждали помощи 
отъ однод'О Великаго Отца своего!“

,,7 го числа я пришелъ въ Ростовъ; 
и нашелъ городъ и т е т к у  въ страшно-мъ 
безпокойствѣ; всѣ сбирались къ выѣзду— 
всѣ прощались другъ съ другомъ-г-и въ 
потерѣ Москйы видѣли общую гибель. 
Бѣдная т ет к а  мод стала спокойнѣе по
том у что я съ утра до ночи увѣрялъ 
ее, что французы- и не думаютъ объ 
Ростовѣ; мои доказательства не мѣша
ли однакожь ей каждый день бродить, 
по монастырямъ и плакать, пить чай 
и плакать, обѣдать и плакать, ложишь
ся спать и плакать....“

„Каждый день съ передовыхъ нон
етовъ нашихъ проѣзжалъ въ ЯрЬоладль 
хозакъ, съ .донесеніемъ къ покойному 
•Цринцу Ольденбургскому; й все, что  
кы знали, состояло въ'томъ, что Мо
сква горитъ ... Ч то дѣлается въ Петер- 
(ургѣ, гдѣ армія—-никто ничего не зналъ, 
рж е самъ Г. Городничій...“

„iyro числа вечеромъ, я сидѣлъ съ



милою тетушкою за чайнымъ столи
комъ. Вдругъ вбѣгаетъ къ намъ Акули
на, (которая живетъ теперь у меня), 
вбѣгаетъ Акулина и съ трепетрмъ объ
являетъ намъ,, чщо французы уже въ 
Дёболахъ...,.*) Тетушка ахнула, покати
лась • со стула, и въ паденіи -уронила 
сшоликъ съ самоваромъ и чашками.....Я 
забылъ близкое сосѣдство французовъ 
и бросился поднимать cinajjyniKy,.. Она 
лежала безъ чувствъ .... переношу ее^на 
п остел ь , Акулину посылаю за лека- 
ремъ. — Кипятокъ обварилъ , всю мою 
т ет к у . Приходитъ Лекарь — щупаетъ 
рульсъ, качаетъ головой—и начинаеіпъ 
отти р ать  бѣдную старуху .' Она от
крыла. глаза—но черезъ десять минутъ 
закрыл3 ихъ навѣки,—Похоронивъ ее, ..я 
не зналъ.куда приклонить свою голову-** 
слухъ о приближеній французовъ ока
зался ложнымъ: вѣстовіцика отыскали, 
наказали—- что однако, не воскресило 
мою. тетушку.*.“

„Живши въ Ростовѣ, я познакомил,-
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*) Ошъ Росйюва іо  верстъ.



ся съ однимъ сельскимъ Священникомъ," 
умнымъ - и добрымъ человѣкомъ , при
сланнымъ гауда его помѣщикомъ за бла
гословеніемъ и совѣтомъ къ О тц у , Ар
химандриту .... Священникъ зналъ мое 
трудное положеніе и предложилъ мнѣ 
ѣхапіь съ нимъ...Въ моихъ обстоятель
ствахъ для меня все равно было гдѣ 
ни жить ... и я согласился; продалъ за 
сорокъ пять рублей имѣніе покойницы, 
препоручилъ библіотеку одному Мона
ху; оставилъ Акулинѣ десять/ рублей, и 
поѣхалъ съ Священникомъ въ село уго
локъ, принадлежащее Сидору Сидорови- 
чу Г. Пустякрву.“

,,Четыре дни и четыре ночи тащи
лись мы до села; наконецъ приѣхали.
У ■*-
Мѣстоположеніе мнѣ очень понравилось. 
На другой день нашего приѣзда Отецъ' 
Иванъ повелъ меня рекомендовать Си-* 
дору Сидоровичу. Входий-ъ на гоОпод-’’ 
ской дворъ и видимъ у крыльца осѣдлан
ную лошадь для Г. помѣщика і.. Несмо* 
горя на гоо, мы вошли Въ переднюю: че
ловѣкъ десять ' лакеевъ , въ желтыхъ 
курткахъ и холстинныхъ брюкахъ си
дѣли въ глубокомъ молчаніи и занимаясь-



каждый своимъ мастерствомъ: одинъ 
переписывалъ счеты, другой вязалъ чул
ки, т р ет ій  плелъ срломенныя шляпы; 
четвертый чистилъ ружье, пятый то-  
чалъ сапоги, _ ш естой кроилъ платье, 
седьмой спаЛъ.—Приходъ Священника и 
бѣдняка въ сѣромъ сертукѣ не прервалъ 
ихъ занятій, и мы вошли въ залъ безъ 
докладу.—„Подождите здѣсь, сказалъ мнѣ 
Отецъ Иванъ, а я доложу объ васъ Си
дору Сидоровичу;“ —" Сказалъ, и съ робо
стію  подошелъ къ дверямъ кабинета.... 
посмотрѣлъ въ замочную скважину — 
какъ можно тише отвориЛъ двери ... и 
вошелъ. Я осталсй'въ большой желтой 
залѣ, украшенной карикатурными пор
третам и знаменитыхъ Предковъ Сидо
ра Сидоровича..чвъ углу лежали мѣшки 
съ пшеномъ, рожью , овсомъ. — Отецъ 
Иванъ возвратился и прервалъ мои на
блюденія. — „Приказано подождать!“ —> 
Жалкая роля Отца Ивана оскорбляла 
меня...я не вытерпѣлъ и спросилъ его, 
поЧему онъ такъ унижается передъ че
ловѣкомъ , котораго всѣ достоинства 
заключаются въ томъ, что онъ имѣете 
çgao?.. — „Здѣсь, отвѣчалъ Священникъ,



здѣсь родились и умерли мои дѣды и пра
дѣды. — Они научили меня смиренію и 
терпѣнію! Прежніе помѣщики были еще 
хуже! Къ том у же помѣщикъ уважает
ся болѣе , нежели Священникъ...!“ — Въ 
эту  минуту въ кабинетѣ раздался гром
кой кашель—двери отворились — и Си
доръ Сидоровичъ является. — Зеленый 
плисовый сершукъ, каричневыя шарова
ры , розовый платокъ на шеѣ, голубая 
жилетка — вотъ что облекало' съ шеи 
до ногъ моего патрона! Въ лицѣ его я на
шелъ большое сходство съ портретомъ  
покойнаго Профессора Элоквенціи В. К. 
Третьяковскаго — „Здравствуй, стари
чокъ! Ты изъ Москвы?“—Я готовъ былъ 
въ т у  же минуту отвѣчать ему : ты 
болванд!—но вспомня слова Отца Ивана 
о кротости и смиреніи, и желая уви
дать всю помѣщичью спѣсь—я потупилъ 
въ землю глаза свои, и низко кланяясь 
отвѣчалъ: точно такъ-Съ—изъ Москвы-съ 
—честь имѣю-съ рекомендоваться.—Онъ 
сѣлъ.—„Садись дружище/“ — Я сѣлъ про
тивъ него,, а Отецъ Иванъ у дверей.— 
„Ей! Клёмка!“ закричалъ Сидоръ Сйдоро- 
вичъ, и маленькое, жалкое твореніе въ



і$елщрй , ливреѣ, является — съ трепе
томъ и страхомъ остановилось у две- 
pei*, ц выпучило внимательные глаза 
ва господина помѣщика...,,Приыесшпе-ка 
Памъ водки, да закусить ! “ — Клёмка 
ушелъ. — „Я ѣду поохотиться! Теперь 
славная пора! у  сосѣда моего ликія со- 
баки!...Ну-шакъ французы-то въ Москвѣ!.. 
Смотри пожалуй! И Бонапартющка съ 
ним;и! Эка притча!...Давай же,водки-то!... 
Цриходи-ка ко мнѣ завтра обѣдать ... Я 
буду дочма и мы поговоримъ!“ — Вотъ 
разговоръ господина помѣщика! Клёмка 
является, ставитъ на столъ карафинъ 
водки, тарелку съ сушенымъ зайцемъ... 
И: становится у дверей, заложа лѣвую 
руку назадъ, а правую между пуговицъ. 
Помѣщикъ налилъ рюмку водки, выпилъ, 
крякнулъ; потомъ поднесъ мнѣ...„а О т
цу Ивацу дай-ка пѣнничку!“ — сказалъ 
ОНЪ Клёмкѣ..^.“
1 „Послѣ этаго велѣлъ принесть теи -  

дые плисовые сапоги, шапку; рукавицы—- 
надѣлъ все при насът—и сказавъ:, прости
т е , увделъ, и сѣлъ на своего бодраго коня»“ 

„Возвратясь домой, мы пообѣдали,. 
« разговоръ о помѣщикѣ возобновился.—
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Я негодовалъ! Какъ? въ т о  время, когда 
отечество стонетъ  подъ игомъ новыхъ 
Татаръ ,. когда* древняя столица наша 
пылаетъ л- наслѣдникъ отцовской глу* 
пости  и трехъ сотъ дутъ гоняетъ зай*- 
цеВъ!.~И сколько этихъ наслѣдниковъ!...^

„Подобныя мысли волновали душу 
мою... въ жару негодованія обвинялъ -л 
самаго Священника....но размышляя хлад
нокровнѣе, я оправдывалъ Отца Иванам  
Что можетъ онъ сдѣлать ? Что пользы 
раздражать гордость и глупость? Онѣ 
•и безъ того опасны : Самый санъ Свя-

' ч
хценника обязываетъ его совершенным* 
«смиреніемъ... “

„На другой день я пришелъ къ обѣ
ду Его Высокоблагородія въ т о  самое 
время, когда оно занималось водкрй и  
•Закуской.; Пріемъ т о т ъ —-же глупая дере
венская спѣсь во всѣхъ словахъ, поступ> 
кахъ , разспросахъ .а Когда разсказалъ я 
ему, к то я—-онъ выпучилъ на меня свои 
глаза, и разинувъ широкую, гортань, 
вскричалъ: „такъ ВЫ Господинъ ІѴІаіоръ! 
Нашъ братъ! ... Доброе дѣло!“...

„До обѣда мы Прогулялись въ саду... 
человѣкъ пятдесяшъ слугъ Сидора С ид о-
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ровича рыли землю, укатыкали дорож
ки, садили деревья...Помѣщикъ ободрялъ 
ихъ , обѣщаніемъ плетей , рогатки .... а 
бѣдняки и безъ того довольны были его 
щедростію такого рода ... —- Оборотись 
ко мнѣ, онъ увѣрялъ меня, что нѣтъ 
людей лѣнивѣе, несноснѣе, невоздержнѣе 
крестьянъ.—Я не отвѣчалъ ему—пото
му что потерялъ бы даромъ и время и 
слова, доказывая ем у, что ... “

Мы возвратились въ" желтый залъ. 
Спіолъ уже былъ накрытъ и на шесть 
приборовъ...Я не зналъ, кто будетъ обѣ
дать съ нами, не зналъ есть ли сѣмей- 
сгпво у милаго Сидора—но Сидоръ самъ 
предупредилъ меня при входѣ, почтен
ной компаніи. — ,, Это моя супруга , Ма
трена Савишна!“—<и. я отвѣсилъ низкой 
поклонъ его супругѣ Матренѣ. Савишнѣ! 
А. Матрена Савишна, высокая, сух ад, жел
тая, фигура, въ зеленомъ ситцевомъ 
шлафорѣ ... кивнула мнѣ головой и сѣла 
на перьвое мѣсто.—„Это мои дѣти!...“— 
и опять кланяюсь двумъ толстенькимъ  
Пустяковымъ : сыну и дочери ... ,,А это  
Мадамъ Жибе!..,“ Я взглянулъ* и Мадамъ 
ІКибе, маленькая, смуглая старуха, ска-
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заламнѣ: Je vous saine, monsieur! Во все. 
Время обѣда никшо не говорилъ со мной, 
чемъ я былъ очень доволенъ, и не могъ 
нахвалиться...Хозяйка хотѣла казаться 
знатною дамою, и для того сидѣла пря
м о, голову держала вйерьхъ, а локти  
разставляла во всю ширину стола; об
ращаясь къ мужу, обыкновенно говори
ла : другЪ м ой СидорЪ СидоровисЪ, ска
жите, АнеелЪ м ой , и т .  п. a Сидоръ Си- 
доровичЪ, положа обѣ руки на столъ, о т 
вѣчалъ: такЪ, маменька'. — францужен
ка представляла внимательную настав
ницу и поминутно кричала: Mr Jean!
Mlle Annette ! Né faites pas ça! tenez-vous 
bien ! a Mr Jean и Mlle Annette кушали 
отъ всей души и молчали, можетъ быть, 
отъ того, что не выучились еще по- 
французски; поруски же запрещено бы
ло имъ говорить.—‘-Отобѣдавъ, хозяинъ 
и хозяйка пошли спать ; дѣти пошли 
играть за учебный ртоликъ, а Мадам» 
учить ихъ—за'своимъ туалетомъ..— Я 
прожилъ въ уголкѣ полтора мѣсяца и 
узналъ коротко достопочтенное сѣмей- 
ство Пустяковыхъ — узналъ, что кру
гомъ довольно имъ подобныхъ—а теперь



вѣрю что и вездѣ опаковыхъ много, 
фамилія Цустяковыхъ . была древнѣй
шая въ Губерніи ; -а какъ древнему дво
рянину съ тремя, стами душъ непри
лично трудишься у т о  и-Г Пустяковъ 
ничем ъне. занимался , кромѣ 'травли 
зайцевъ; и своимъ желудкомъ. — Иногда 
отъ.скуки судилъ -своихъ подданныхъ, 
и для забавы выдумывалъ имъ награж
денія , которые, были совсемъ н е. забав
ны для подданныхъ. гг.Сжа Пустякова 
вытягивалась и рядиласв въ розовьіеги 
желтые платья ; француженка кричала 
на дѣтей;і дѣщи росли въ совершенномъ 
невѣденіи всего земнаго,— Словомъ ,t Все 
шло своимъ порядкомъ въ- благословен
ной резиденціи Сидора. Сщаровй^а.
> і ,, Между прочимъ, » онъ увѣрялъ меня, 

что слишкомъ —разоряется на обученіе 
мастеровыхъ ; для своего дома.. . .  и, под
линно! у . него были: всѣ возможные ма
стера и художники , учившіеся /въ Мо
сквѣ и Петербургѣ лѣщъ тридЦашѣ т о 
му назадъ. . . Я увѣренъ;'что черезъ а5 
лѣтъ въ резиденцію, его будутъ ѣздить 
-изъ любопытства осматривать древно
с т и  и дивишься его мастеровымъ! “



,^Мой занятія въ печальномъ уеди
неніи состояли въ чтеніи священныхъ 
книгъ , въ рисованьи и прогулкахъ . . .  
Подагра оставила меня въ эт о  время, 
и. во вее продолженіе моего скитанья 
не беспокоила меня . <.. Говорятъ: не я 
одинъ обязанъ французамъ за избавле
ніе отъ мучительницы .... “

„ г0 Октября я услышалъ радост
ную вѣсть о изгнаніи французовъ изъ 
Москвы. . . .  ід имѣлъ прощальную ауді
енцію у Сидора Сидоровича и супруги 
его Матрены Савишны — а 20 побрелъ 
на родину, взявъ у Отца Ивана трид
цать рублей взаймы. “

„ Обратное путешествіе мое бщло 
несравненно приятнѣе прежняго ; я по
молодѣлъ , и радость сдѣлала меня бод
рымъ и крѣпкимъ. Въ Ростовѣ я нашелъ 
кладъ, т о  есть: продалъ библіотеку, по
койнаго дяди одному знатному Москви
чу . .  Взявъ двѣ тысячи рублей, взялъI,Акулину, нанялъ подводу', и съ неопи
саннымъ удовольствіемъ поѣхалъ въ 
Москву.... — Я плакалъ въѣзжая въ соз- 
женную, разграбленую. столицу нашу..... 
Выходя изъ нея, я це думалъ ее опять у- 
видѣть !.



Я нашелъ домикъ на Прѣснѣ, и жилъ 
въ немъ 15 мѣсяцевъ, каждый день ра
дуясь въ душѣ воскресающей Москвѣ! 
Когда деньги, вырученныя за библіоте
ку начинали уже истощаться — полу
чаю извѣстіе о кончинѣ моей внучат
ной сестры вмѣстѣ съ духовною, по 
которой я сдѣлался наслѣдникомъ ея 
имѣнія и стар ости .— Я купилъ этотъ  
домикъ, завелъ попрежнему библіоте
ку, — Вотъ и все! — Вотъ и вся исто
рія моего пѣшеходсгава!

(продолженіе впредь.)

іи оы.

мѵѵишѵѵим
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V
\

О Т Ъ Ѣ З Д Ъ .

\

Пора на родинѣ любезной побывать, 
Прости Петрополю сказать;
Пора взглянуть хоть не надолго 
На т ѣ  мѣста, гдѣ Кама  ̂ еъ Волгой 

Обширныхъ водъ своихъ сливаютъ шумный

Мѣста прелестныя, края благословенны/ 
Вы для меня три кр этъ  священны : 
Тамъ колыбель моя была,
Тамъ жизнь любовью разцвѣла,- 

Тамъ перьвую мою прияли ж ертву Музы !
*

Ты вѣрно т а  же все, родная сторона! 
Какъ прежде "дивными полна 
Природы сельской красотами,
Обильна древними лѣсами, т

Богата тукомъ нивъ и злачноыйью полей!
\

*

Но все Зш щопіъ же я, какимъ съ тобой
простился1?

Бы ть можетъ, вравъ мои измѣнился,

' - 5



Н ѣтъ прежней сердца простоты ; 
Бы ть можетъ, міра суеты  

Далеко и меня умчали за собою! —
*

Посмѣюль отрицать, чтобъ сей преврагод
ный свѣтъ,

Чтобъ люди, горькій опытъ лѣтъ 
Мой нравъ и сердце пощадили;
Но многаголь меня лишили?

Йо пошутили ли къ добру мою любовь?

II.
М Л Л Л Л /ѵ ѵ Ѵ Ѵ И А М

ЭВАДНА * *).

Hectora quit nosspt, felix si Troja fuisset?
Ovidius.

( П о с в я щ а ю  с е й  с л а б ы й  т р у д Ъ  А л е к с а н д р у .  

Ѳ е д о р о в и г у  В о е й к о в у  вЪ зп а к Ъ  ж ивѣ йш ей п р и 

зн а т е л ь н о ст и , з а  тѣ вѣ ъ и о н е з а б в е н и ы е  д л я  

м е н я  z a c b c , к о т о р ы е  л  п р о вел Ъ  вЪ к р у г у  е г $  

селл ѣ й ст ва .)
Подруги милыя/ я съ Еами счаспіья время, 
Дни д ѣ тст в а , провела еъ  безпечности зла*

той;
t

*) Эвадна была супруга Капанея, одного изъ семи 
героевъ въ перьвой Ѳивекой воинѣ. Когда сей храбрый 
витязь палъ подъ/сшѣнами Ѳивскими, шо Эвадна бро
силась на костеръ йылающіи съ трупомъ ея супруга.



Днесь т я г о т и т ъ  меня тоски жестокой
бремя,

Укройтесь, милыя, въ долину за горой/.
' \ /♦I

Тамъ пытныё Цвѣты, природа разсыпаетъ 
На бархатныхъ брегахъ игривыхъ, свѣтлыхъ

водт,;
Тамъ мураву ручей съ журчаньемъ лобызаетъ, 
Съ древесной тѣнью слитъ эѳира ясный

С В О Д Ъ }
*

Тамъ птичекъ хоръ поетъ, порхая межь 
' < кустами.

Дѣвицы сельскія—лилеями цвѣтутъ,
И скромною тропой за рѣзвыми стадами 
Съ свирѣлью юноши .веселые и дутъ .

*
Л ить тамъ, цвѣтетъ въ сѣни безмолвныя

дубравы
Гимена счастіе' средь мирныхъ пастуховъ} 
Увы! гдѣ съ мартами сплелись священны

лавры,
Тамъ слезы нѣкогда прольетъ рѣкой любовь!—

*
П астухъ подъ кровъ спѣшитъ, спѣшитъ къ

супругѣ нѣжной, 
Лишь ломеркая дець* ^агряниш^ холмъ и

лѣсъ,
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И Ц интія глядитъ яа сонъ вашъ бёзмя-
тежной,

Внимая соловью во мглѣ густы хъ древесъ.

*

И сре^ь невинных^ чадъ жизнь вата про*
т  екаетъ,

Какъ отражающій лазурный свод> ручей; 
jja злато и вѣнецъ съ презрѣніемъ взит

I раепіъ,
К то  счастливъ и богатъ счастливою сѣмьей.

*

Увы/ несчастной же, избравшей сына брани, 
Погибель лютая и смерть вездѣ грозятъ/ 
Напрасно къ небесамъ я простираю длани—■ 
Мнѣ друга милаго они не возвратятъ! —

*

Мой Капаней погибъ* у Ѳивскихъ стѣнъ
сраженный;

Тамъ очи витязей покрылъ ужь вѣчный
мракъ:

Они летѣли въ бой, безсмертьемъ окри-
де-нныу

И пали ,— ^акъ косой ссѣченный вешній
злакъ.

4с

Отчизны гдасъ зоветъ — и воинъ восхи
щенный
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Ошъ милой въ бишву ужь кроватную ле- 
, ш и шъ,

И первенцу она лишь лавромъ осѣненный 
Съ слезой укажетъ холмъ, гдѣ прахъ отца

сокрытъ!
*

Сколь часто славы кликъ всесильный въ
твердый камень

Нѣжнѣйшія сердца героевъ обращалъ!
Уже ли, Капаней, въ свирѣпый брани пла-

' мень,
Уже ли и тебя волшебный гласъ умчалъ?

*
Но что же я ропщу? Счастливая супруга! 
Герой твой палъ за чесгпь отчизны своея! 
Во всѣхъ уже гремитъ странахъ земнаго

круга
О подвигахъ его крылатая молва!

*
I

На хладный прахъ того, к то  былъ всегда
грозою

Для родины враговъ, взираю я съ слезой? 
Прости тоску! съ земли унылой за тобою 
Въ селенія тѣней лечу̂  и я душой.

♦
Прійми скорѣе насъ, подземная обитель! 
Священный Леты  брегъ, прійми усталыхъ

насъ!



Съ супругомъ разлучилъ меня міровъ Хранитель;Но сердце говоритъ: притекъ свиданьечасъ!
*Смерть вновь насъ съединитъ — костерътвой ужъ пылаетъ!О милый Капаней! Гпвой пламень роковой Объятія свои къ Эваднѣ простираетъ! — Нашъ пепелъ будетъ здѣсь въ могилѣскрытъ одной.

Оренбургъ. ВилъгелъллЪ Хило»

ЛЛЛЛАЛЛЛЛЛ/Ѵ М ЛЛКЪ И  ш ..
Посланіе,.

Всевышній , ниспослалъ къ намъ дружество святое, Чтобъ бремя тяжкихъ золъ несчастнымъоблегчить,Утѣшить горестныхъ и слезы осушить.О другъ мой! въ немъ • дано намъ счастіепрямой.Такъ! есдці счастіе не въ дружбѣ состои тъ — 
М ечты лишь цщемъ мы нѣ^пъ его на

свѣтѣ I



За тѣнью гонимся мы нашихъ лѣтъ во
цвѣтѣ/

Тамъ слава юношу вѣнцомъ къ себѣ
манишъ ,

И призракомъ плѣнясь, л ети тъ  "въ жару
геройскомъ

Изъ милой родины, изъ нѣжныхъ узъ любви 
На поле бранное — вся степь покрылась

войскомъ—
Громъ грянулъ — храбрыхъ ряДъ палъ оба г--

ренъ въ крови
По ребрамъ дальнихъ горъ гулъ сщращный

прокатился —
Отъ' смрадныхъ дыма шучь свѣтъ солнеч-

' ный зашьмился — ‘
Сѣчется мечъ о мечъ въ ужасной тем -

N нотѣ —
Скрежещетъ люша Смерть, паря на вы

сотѣ;
Кровавый, алчный взоръ на битву обра

щ аетъ,
Мечами водитъ здѣсь, тамъ, стрѣлы на- 

> I 7 правляетъ,
И вдругъ . • . героевъ вождь палъ мертвъ на

ихъ рукахъ.
Слышна печальна вѣсть, гнѣздится страхъ  

> * въ сердцахъ,
И робкіе бѣгутъ: ихъ мужество пропало— 
Надежды... никакой/ — отечество... упало!...



Но кто сей грозней мужъ дружины воз
вратилъ,

Въ героевъ истинныхъ сонмъ робкихъ пре
вратилъ,\ ^

Побѣду одержалъ, покрылся вѣчной славой?..
Съ геройствомъ на -челѣ, съ осанкой вели

чавой ! . .
Не нашъ ли юноша? . . Не ужель? . ; Это

онъ!• . .
Вотъ пышны торж ества для храбраго го

товы !
Вотъ дѣвы юныя п летутъ  вѣнки лавры,
И подвиги его поетъ самъ Аполлонъ!
Ужь сладавоспаривъ надъ юною главою, 
Трубитъ дѣла его—дивится свѣіпъ герою! 
Но Зависши змѣя подъ лаврами шипитъ: 
Мужѣ славный уязвленъ, низверженъ и —

забытъ !

Здѣсь старецъ въ сѣдинахъ твой взоръ
останов л летъ:

Онъ немощьми .согбенъ и тяж естію  лѣпіъ.— 
Напрасна солнца лучъ въ кристалѣ водъ

/ играетъ!
Напрасна льетъ луна свой томны й; милый 
7 / свѣтъ ! . .

Навѣтами нѣжными испещрены долины; 
Овечки робкія пасутся надъ рѣкой; 
Пастушки юныя здѣсь рѣзвятся толпой^
А тамъ, за рощею, огромны исполины,



Круглыя двѣ горы, синѣются вдали 
И съ шумомъ лѣнятся пороговъ бурны воды—  
Не для него сей видъ!..всѣ красоты природы» 
Величество небесъ й прелести земли 
Не могутъ ужь ему прелестными казаться» 
Не можетъ болѣе онъ ими восхищаться!.. 
Все мертво для него/..Увы!..лишенъ очей 
Злословьемъ, ьлеветой и завистью людей» 
Страданій подъ ярмомъ онъ горестно ст е 

наетъ;
Волнуютъ тяжко грудь прошедшаго мечты, 
Низринутъ къ бездну золъ величья съ вы«

соты,
Онъ смерть, ужасну смерть, какъ блага

ожидаетъ!...
Искаженны черты, морщины на челѣ 
И поступь немощна—величье все являетъ. 
Со трепетомъ его свирѣпый Готфъ узнаетъ, 
Предъ побѣдителемъ приникнувъ ко землѣ. 
И т о т ъ , гордились кемъ  ̂и Римъ и Византія» 
Кемъ ‘попрана была вра г̂рвъ кичлива выя» 
Судьбы великихъ царствъ въ десницѣ к т о

держалъ»
О тъ имени чьего міръ цѣлый трепеталъ — 
Теперь десницу шу къ прохожимъ прости

раетъ,
И хлѣба скудный ломшь напрасно ожидаетъ!

Но ч т о , что въ душу мнѣ холодный
ужасъ льетъ?

6
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Не стонѣ ляг смерти къ намъ пустынный
вѣтръ несещъ?... 

Погибѣ бы славный мужъ въ мученьяхъ лю
ты хъ глада,

Или Ѣъ несению ночь, когда бугры снѣговъ 
Съ горъ льдистыхъ рушатся въ бездонный,

мрачный ровъ ~  
Безъ крова, безъ одеждъ, оледѣнѣлъ отъ

хлада,
Когда бы юноша съ прекрасною душой, 
Сердечно тронуты й несчастнаго судьбой, 
Не посвятилъ себя тво р и ть добро желанью. 
Счастливъ, к то  въ свѣтѣ семъ дань пла

т и т ъ  состраданью
И добродѣтели все въ мірѣ посвятитъ! 
Того поддержитъ Богъ и сердце наградитъ. 
Счастливъ toi, горестный, Съ кемъ горесть

раздѣляетъ
Другъ йѣжйѣій, йС^йнный, безцѣнный даръ

небесъ!
О ДруЖество! КаКйхъ т ы  не твори ть чу

десъ!.*.
Одинъ Епвой нѣжный взоръ отраду въ грудь

вливаетъ. ~
СвЯщё’ййо Дружество! ужъ силою твоей  
Мй'йу-ты счастія къ страдальцу низпусти-

лись,
Померкшія у ст а  улыбкой озарились 
Й пасмурно чело содѣлалось яснѣй:
Ö̂ Hb ангельской душѣ враговъ благосло

вляетъ,



И если иногда тихонько воздыхаетъ,
Онъ образъ дружескій жедалъ бы увидать 
И въ сердцѣ тронутомъ навѣки н ачертать

„Такъ,, другъ мой—скажешь мнѣ—такъ/..
счастіе не въ славѣ 

„И злато, Почести къ блаженству не ведутъ; 
„Счастливъ, чьи мирны дни въ златой люб

ви тек утъ ,
„М алютки милаго подвластенъ к то  державѣ. 
„Прелестный, нѣжный взоръ въ него бла«

женство льётъ, 
„Улыбка милая въ восторгъ его приводитъ; 
„Съ Лизешой на землѣ небесный рай нахо

ди тъ
„И чашей полною верьховно счасіііьв пьетъ* 
„Когдажь въ восторгѣ чувствъ рветъ розы

ѵ съ устъ  прекрасной, 
„Объемля Г рацій станъ трепещущей рукрйв. 
„Когда же упоенъ прелестною мечтой, 
„Плѣненъ, обвороженъ Еолненьемъ груди

*) Здѣсь недостаетъ одного, или нѣсколькихъ ст и 
ховъ. Прим . Изд.

страстной;-./1

Ахъ, другъ мои!.. К то  любилъ и слезъ
не проливалъ

К т о  тамъ, въ тѣни древесъ, такъ  
тяжко воздыхаетъ?..в
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Несчастный юноша отъ бѣдъ любви стра
даетъ.

Въ глубокой тишинѣ окрестъ его все спитъ: 
Лишь свѣтлый -ручеекъ по камешкамъ стр у

ится,
Лишь временемъ» въ кустахъ," листочикъ

шевелится,
И вѣтеръ, вдалекѣ, въ ущельяхъ горъ /:вѵ,т

с ш и т  ъ.
Отчаянье въ глазахъ, въ душѣ тоска уныла!. 
Сидитъ, на ушлый пень рукою опершись: 
„Она ли—думаетъ — ональ мнѣ измѣнила?.,. 
„Гдѣ клятвы? ... О Л и кастъ!... т ы  спалъ!.,.

, теперь проснись/*..
„Ещ е къ груди меня съ улыбкой прижимала, 
„Е щ е,; казалось мнѣ, любовію дыпіала..м 
„Измѣнница! ... другой въ коварномъ сердцѣ

былъ!
„А  я!...жестокая!...послѣдній часъ мой билъ! 
Возсталъ, и къ небесамъ взоръ сумрачный

возводитъ.—
Смотрѣлась въ водный токъ кровавая луна.— 
Идетъ...ужасна мысль!...Какъ ярая волна 
Колеблетъ душу всю...отчаянье предводитъ!.. 
Идетъ по тихому теченію ручья;
Горячая слеза ланитъ не орошаетъ,
Какъ лютая змѣя гр усть сердце разди^етъ.. 
Идетъ...и вотъ уже лѣнивая стр уя ч
Съ рѣкою бур1*0** медлительно сливалась..* 
На водны бросиль взоръ...кровь въ сердцѣ

взволновалась. —



;,Давноль—воскликнулъ онъ—дакноль я еча-
спіливъ былъ?..* 

„Нѣтъ!...ядъ, ужасный ядъ съ ' любовію я
пилъ!...

„(ушы, что грудь мою, какъ люшый звѣрь,
, терзаешь,

„П очто сихъ страшныхъ мукъ й т ы  не
ощущаещь?...

„Такъ!... пусть и вѣтровъ. свистъ и ти хій
шумъ ручья

„Тебѣ вливаютъ въ слухъ, что жизнь здѣсь
кончилъ я;

„П уст ь  всякая волна мой стонъ къ тебѣ
приноситъ!...*4

Сказалъ— іл шумъ глухой вдругъ вѣтромъ
разнесло*..

И вскорѣ синій трупъ ко брегу і принесло,
И ужасъ страннику въ окрестности на

носитъ
Уныла, мрачна тѣн* полунощной порой.ѵ

Несчастный! *.. ахъГ почто отвергнулъ
т ы  спасенье?

Тебя ждалъ нѣжный другъ: горячей бы слезой 
Онъ влилъ , въ сшѣсненну грудь сердечно

утѣшенье.—
Ч то сердце мрачное безъ друга оживитъ?.. 
Ч то бремя жизни сей безъ друга облегчитъ?.. 
Безъ друга...жизнь не жизнь, а лфщое му

ченье!



Съ любезнымъ сердцу все намъ кажет«
ся милѣй:

Не знаемъ скуки мы, не знаемъ бурныхъ
дней.

Такъ! счастливымъ, мой другъ, могу и -ц
назваться,

Ноль другомъ т ы  моимъ захочешь вѣкъ о-
сташься:

Другъ сыплетъ розы намъ сей жизни на
пуши.

Счастливецъ міра т о т ъ , кто друга могъ 
,* нгуйти,
І^що утр о  дней своихъ и вечеръ съ нимъ

4 встрѣчаетъ, 
На донѣ дружества сномъ сладкимъ засы

паетъ,*
Н. АнненковЪ.

Л Л Л Ѵ И Л М Л Ѵ 1 1 Л Л

ГЛАСЪ СПРАВЕДЛИВОдТИ, ИЛИ ПИСЬМО 
СОЧИНИТЕЛЯ ДРАММЬІ: ловимъ  к ъ

ИЗД. АЛЯГ, И КЪ К. Л, Ч. *).

Господинъ Издащель Зл.агонащірецнагѳі 
Я  Читалъ книжку вашего и^дзйія Іюня мѣ
сяца настоящаго 'года , и націелъ въ ней

43*
1

*) См. ХТ №  Благонам, сшр. 36 і и слѣд. — Всгігпъ 
какъ надобно писать возраженія на критики! И скром
но! и основательно ! и замысловато! Изд.



4 3 3

с т а т ь ю  до меня относящуюся. Нѣкто тре*  
буетъ отъ васъ изъясненія, отъ чего слу
чилось сходство мыслей ]Ѵ£яркизы Сирсе, 
Графа Мирбеля съ Драммою Любима?—Мнѣ 
кажется оно бы и не принадлежало до васъ; 
но что дѣлать, когда уже палъ жребій вмѣ
с т о  виноватаго на праваго. — Я прошу у 
васъ чрезъ сіе позволенія, чтобъ вы допу
сти ли  меня вмѣсто себя удовлетворить 
его желанію, и во упованіи, что вы мнѣ 
въ томъ не откажете и припечатаете во 
Благонамѣренномъ, буду служить ему сймъ 
моимъ отвѣтомъ по предмету его требоЬа* 
нія, дабы успокоить его мысли. — Незнако
мецъ! Изображеніе Маркизы Сирсе я читалъ, 
только давно, или лучше сказать въ моло
дости мОей, и съ тѣхъ поръ лучшія выра
женія поселились въ моей памяти. Я вамъ 
говорю правду, начпю мнѣ васъ обманы
в а т ь ? Это не мое правило. А что уже у 
кого затвержено въ молодости, т о  навеет•  
да остается у того й въ головѣ»“—Не 
ли, незнакомецъ? Кажется вы въ Семъ со
гласитесь' со мной и сами,—Идея Маркизы 
Сирсе й Графа Мирбеля ійнѣ очень показа- 
лася для моей Драммы: ЛюбимЪ ̂  а потому 
самому й не нашелъ я лучшаго монолога 
вы стави ть въ перьвомъ явленіи Ігѳ дѣйствія 
Любима у какъ вы сами нЗпйсали що Благо-  
намѣренномъ , too feemb — говорила Милана:
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,,сколько вѣковъ прошло, какъ т ы  не укрѳ- 
„шалъ моего уединенія! Солнце безъ тебя, 
„здѣсь не свѣтило, тем нота ужасная и сщу- 
„жа несносная!**—Догадываюсь я—да можетъ 
быть—и не ошибаюсь, что вы, незнакомецъ, 
мыслите, н е. выдамъ ли я сей монологъ за 
свой, потому что штиль его высокъ, пла
венъ, внятенъ и дѣлаетъ на чувства Влю
бленнаго большое вліяніе. —  Н ѣтъ, вы во 
мнѣ того не найдете: что чужое, то  чу
жое и будетъ; а чшо мое, то  мое; и вотъ 
оно. Когда надобно было отвѣчать Любиму, 
т о  онъ ск^задъ: „  Я -й самъ считалъ Ѣѣ-
,г нами т ѣ  часы, которые утренняя заря 
„  прелестей іпвоихъ не сыпала на меня розъ 
„ в ъ  семъ убѣжищѣ. Долгъ службы удалилъотъ 
„  меня сіи сладкія минуты. — Вотъ эшо 
мое, видите ли„ что сей монологъ не у ст у 
паетъ перьвому? Е с т ь  и еще въ нѣскблькихъ 
мѣстахъ, что я коснулся Сирсе и помѣстилъ 
въ Любилиté; но. не переписывалъ съ начала до- 
конца, и вамъ т о  докажетъ Драмма: ЛюбиліЪу 
а сверьхъ того постараюсь и я ниже сего въ 
томъ васъ увѣрить. Впрочемъ для чего и не 
подражать лучшему и кроткому изъ писате
лей, для чего не учиться и для чего не перени
мать, да и кпгсг не учился у другаго?—Всѣ— 
к не изключаю изъ сего числа и васъ^ не* 
знакомецъ. По исшиннѣ всѣ вы, и всѣ мы, 
сколько людей есть на земномъ шарѣ, учи-
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Шсъ и перейймали; й воніъ тому объясне
ніе: младенецъ родится, ничего не знаетъ, 
только плачетъ; * но матъ еіго утѣш аетъ  
и даетъ ему пиіцу;' потомъ мало помалу, 
изо4 дня въ день, младенецъ возрастая, bW-* 
дитъ людей, учится познавать ихъ, а 
Ообливо шѣхъ, которые чаще его окружи  
ю тъ, а наконецъ онъ перенимаетъ ихъ слОА 
ва> учится и выговариваетъ оныя; далѣе 
Онъ учится ч и т а т ь 9 писать и другимъ 
наукамъ до того времени, покуда самъ мо
жетъ учить и сочинять. И ш акъ в и ди cd é 
Ли, ч то  всякой человѣкъ учится и переяи* 
м аетъ; но иной больше, другой меныііе. 
Незнакомецъ! посмотрйпіе ; на военачаль
ника, которой видитъ непріятёльЬкіе гра> 
Ды, Или обширное поле брани, стар ается  
гдѣ лучше приступомъ взять, или см о т
р и т ъ , гдѣ поставить войско ему ввѣрен
ное,4 дѣлаетъ окопы, батареи; ста в й тъ  ря
ды воинбвъ, там ъ артиллерію, а так ъ  Ве
литъ войнамъ ра з дѣ л и птьё d\ обходи tii à Йе- 
пріягаёля и напасть съ’ ты'лу; наконецъ 
удается ему побѣда.—Онъ та&же былъ Мла
денцемъ , ойъ также учйлся, 1 ойъ шакжб 
Перёнймалъ, а потомъ иМІя къ предкету 
сему свою склонабсіпь, • ?сиіäралСЯ '‘ЧЙта'тѣ 
ікигіця славныхъ * Генераловъ,1 ста'р^ЛсЯ под
ражать имЪ и Цакогіеі^ь по Ьнь&іу? свОему 
Дѣлается иксамъ ЛучшйкЪ* во^йачѣлъй̂ йпоЫъI

7
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Незнакомецъ! посмошрцте на Министра 
иностранныхъ дѣлъ: онъ см отри тъ, чтобъ 
к  въ спокойное время отечество не могло 
отъ взора зависти сосѣдней возмутиться; 
Онъ не дремлетъ, голова его и разумъ всег
да живы и свѣжи, и онъ готовъ всегда 
отраж ать помышленія непріятельскія — и 
онъ также былъ младенцемъ, онъ учился, 
Перенималъ, и имѣя къ предмету сему на
клонность, а можетъ быть и противъ своей 
воли , старался ч и та т ь  съ прилежаніемъ 
Дипломатику , старался подражать и по
с т у п а т ь  по стопамъ предшественниковъ 
своих£. Незнакомецъ! посмотрите на море- 
плавателя, коего склонность ведетъ по мо
рямъ—онъ пускается въ сію опасность; онъ 
"видитъ на нихъ стекловидную въ спокойное 
Время поверхность; потомъ видигцъ его воз
мущеніе, слышитъ громъ, видитъ жестокіе 
вѣтры , угрожающіе ввергнуть корабль и его 
самаго въ разрытую насиліемъ ихъ яп̂ у, но 
не страш и тся и не теряетъ духу. Отъ чего 
же? Отъ того, что онъ учился мореходству, 
разсматривалъ прилежно водамъ карту, 
знаетъ вѣтры  и мѣста, которыя опасны 
к которыя неопасны; онъ тоже былъ мла
денцемъ, учился, перенималъ, тоже подра
жалъ ; и сперва съ малецо опытностію, а 
наконецъ достигаетъ и самъ до имени слав
наго. мореходца» Нѣтъ сомнѣнія, чтобъ сіи
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великіе люди отъ опы тности йе прибавля
ли и своего чего либо. Незнакомецъ! посмо
т р и т е ' теперь на противуположныхъ лю
дей; а именно на авторовъ. Я не буду гово
ритъ о дѣлахъ и сочиненіяхъ великихъ му
жей: Геродота, Горація,• Цицерона, Страбо* 
на, Платона . Расина, Діодора, Виргилія, 
Ломоносова, и прочихъ и прочихъ, кои т а к 
же были младенцы и кои также учились п  
перенимали другъ у друга; ио покажу на 
іііакихъ автороЕъ, кои переправляютъ толь
ко оригиналы.—Въ чемъ же состоит^ ихъ 
переплавка? Въ однѣхъ рѣчахъ, потому что  
употребленіе ихъ нынѣ, послѣ прошедшихъ 
временъ, не т о  уже стало; они не смотрятъ, 
что сочинители оригиналовъ лучшіе были 
изъ писателей и что оригинальное того  
вѣка слово должно оставаться по тому ‘вре
мени. безсмертнымъ для позднѣйшихъ вре
менъ и справокъ. Посмотрите еще на кни
гу. Телеліака l/лиссова сына, сочиненнаго 
фёнелономъ для августѣйшаго ученика сво? 
его; она въ новѣйшихъ переводахъ на Рос
сійскій языкъ вся переписана съ" началй и 
до конца съ поправкою только словъ, нынѣ 
употребляемыхъ. Незнакомецъ! посмотрите 
еще на другихъ сочинителей, которые вы
писываютъ цѣлыя исторіи съ начала до 
конца изъ сбчиыенія другихъ отъ слова до 
слова, жизнь и дѣла Агамемнона* Гектора и
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прочихъ» давъ своимъ книгамъ другое загла* 
ціе? Незнакомецъ! посмотрите на Пантеонъ, 
щ  Шерриду: выч и тамъ найдете сему подоб-т 
Вое- Посмотрите и на славнаго писателя и. 
стихотворца Аббата Мешасшазія; онъ напи^ 
оалъ Оперу Великаго Александра Македонскаго 
въ Индіи. Я читалъ оную и читалъ Гре» 
черную Исторію, и сравнивая одну съ дру
гою, нашелъ, что М етастазій въ Оперѣ 
своей помѣстилъ отрывокъ Исторіи Алек
сандра. Незнакомецъ! посмотрите; н$ сдан
наго Коцебу—и онъ' написалъ Комедію Иш* 
панцы еЪ Перщ онъ также бралъ мащеріа- 
лы изъ. происшествія войны Пизарра на 
Цнку. Прсмотрище в а піесу Короля Швед
скаго Кэрла X II; оная взята изъ его и+ 
сшоріи, и такъ далѣе. •*-- Видите ли вы 
теперь, незнакомецъ, что не я, одинъ пере- 
ни малъ и подражалъ другимъ? Я слыхалъ 
о т ъ ' многихъ, что и самъ Ломоносовъ, 
извѣстный свѣ ту по йеликимъ своимъ да
рованіямъ и уму, помѣстилъ оригиналомъ 
цѣлыя м ѣ ст а, выписанныя имъ изъ Пли -̂ 
йіева панегирі^а Траяну- Незнакомецъ есть  
много йа меня похожихъ,; а неукротимая 
моя наклонность къ сочиненію Драммы Лю* 
бияга въ перьвой разъ столь была велика» 
какъ люди, носившіеся долго по бурному 
океану, въ разбитомъ кораблѣ, безъ мачтъ» 
съѣвшіе всѣ запасы томились отъ голода



дедодждьт. Признаться надъ, что я прежде, 
нежели принялъ намѣреніе написать Драм- 
му ЛюбиЛіа? -размышлялъ долго, при сту- 

ли мнѣ къ тому ; но наконецъ ска* 
здлъ я самѣ. себѣ: погемцжъ ne такЪ?
Д  бцдц цъитъся , бцдц nudamt, и при семъ 
само мъ размышленіи представился мнѣ 
Демосѳеяъ, которой много разъ былъ осмѣи
вать отъ народа за т о , что онъ не въ 
Сильныхъ выраженіяхъ, да и косноязьічно 
говаривалъ рѣ^и на каѳедрѣ; однако онъ 
хіесмошря на т о ,  по сильной своей стара- 
с т и , достигъ до Своего желанія, и былъ 
Наконецъ изъ лучшихъ ораторовъ. — Я ко
нечно. не достигну Демосѳена ; до по край
ней мѣрѣ буду такимъ же завистникомъ 
Сражаться съ неонредолимрсшію. ~  Вотъ и 
причина была написать Драмму Любима, 
д Ьисавъ ее, я не старался угождайіь ника- 
]му;:ч мнѣ хотѣлось только удовлетворить 
©воемучжелзяІЮі Она не изъ розъ, а изъ 
Незабудочекъ. Я  не смотрю ни на строгую  
кри ти ку, ни на похвалы; меня все çie не 
о т в р а т и т ъ  отъ моего намѣренія, и ежели 
гдѣ есть низко выраженіе, т а  я сіе ослаб
лялъ нарочно для того,, " чтобъ дать въ 
другомъ мѣстѣ великость, силу й неожи
данное. Теперь я приступаю къ тому до
казательству, которое я вамѣ, .незнакомецъ, 
выше сего обѣіцалъ. Посмотрите —  да ; по«-



смотп рипте на т ѣ  монологи;, которыхъ вы,
не найдете у своей Сирсе, и которыя 
мои, а не чужіе; посмотрите на а явле
ніе I дѣйствія: оно начинается такимъ
образомъ: Милана говоритъ: „О! какъ скуч- 
,, но ж ить йа свѣтѣ безъ родителей и 
,, безъ друзей и безъ надежды быть люби- 
„мой. “ —Отвѣчаетъ Безцѣнна: „  Я  съ нѣко- 
„  тораго времени примѣчаю ваши смуще- 
„н ія , и вижу слезы, катящіяся часто изъ 
„  глазъ вашихъ источниками; но придумаіпь 
„  не могу, откуда взялись скорби ваши! 
„  Повидимому вы имѣете какое нибудьхне* 
„  счастіе которое стѣсняетъ вашу душу. « 
— Ишакъ далѣе. Прочтите всю сцену то 
го явленія, и вы увидите, что разговоръ 
ихъ занимателенъ для души и- сердца; по«* 
томъ прочтите 3 явленіе Любиліа того же 
перьваго дѣйствія,1 въ которомъ Любимъ, 
подходя къ Миланѣ и видя ее печальною ,̂ 
о тст уп а ет ъ , потомъ говоритъ: „ ч т о  я
„виж у? Милана, т ы  мнѣ кажешься смут» 
,, ною: природной твой румянецъ вижу я
,, угасающимъ на лицѣ твоемъ, глаза твои 
,, томны! Сквжи, мой другъ, скажи, любез- 
,, ная моя Милана, отъ чего печаль твоя 
,, происходитъ, . не имѣешь ли т ы  на меня 
5, въ чемъ жалобы?14— и такъ далѣе.—Незна- 
комецъ! много бы было и излишки все то  
выписывать, что мною въ Драммѣ Любилсй



изображено не чужими мыслями, а моими; 
а коснусь только краткими терминами, 
что творецъ Си pöe шелъ своею дорогою, а 
я шелъ своею. Его Сирсе была женщина 
замужняя, но порочная; его Сирсе’ умерла 
вмѣстѣ съ младенцемъ тайны,- ß мОя Л еста  
была добродѣтельная, и моя Леста сочета
лась съ тем ъ, кого она of-ж ал а— итакъ  
видите ли вы теперь разницу, и видите 
ли, чпіо я не перегіищикъ?ч И какова ни есть  
моя Драмма: ЛюбимЪ, іпольѣо она переве
дена на французской языкъ молодымъ ' Рос
сійскимъ ‘ путешественникомъ Е  . . . . . какъ 
я о т о м ъ . извѣстіе имѣю. — Она разыгран^ 
была охотниками и нѣкоторыми изъ акте
ровъ 2 французскаго т е а т р а , хотя не въ 
Парижѣ, но въ 5 миляхъ отъ онаго, въ 
замкѣ Маркизы Куланжъ, въ день ея рож
денія /g Маія, которой мужъ, прйнадлёжав- 
шій къ одной изъ самыхъ древнихъ; и бо
гатыхъ французскихъ фамилій, умеръ въ' 
Лондонѣ і8іЗ~года ; жена его, урожденная 
Графиня Детюфіеръ, но кончинѣ его, пере
ѣхала і8 г5 года въ Парижъ, и славится сво
имъ вкусомъ. Дѣтей ДраммёіЛёстъс играли 
маленькіе сыновья Маркизы Куланжъ,1 и 
привели въ слезы зрителёй; а сти хи , со- 
^ицённые на Драмму сію, Сѣла приѣхаяшая 
недавно изъ Ліона* въ Парижъ молодая пѣ
вица, принятая на перьвый французской т е 
атр ъ Grand Opéra* Вотъ они :



Vive Mr Gànm!
Qui possède un beau jardin!

Enfin
Nous avons son drame liubirt.
Qu’il est beau! Qu’il est beau!
Et d'un genre tout nouveau!

Par Mr St Ange.

Незнакомецъ! довольны лщ вы моимъ 
отвѣтомъ? Не знаю я, будете ли вы на сіе 
возражать еіце* но т о  вѣрно, ч то  я, не 
буду; многое разглагольствіе, не дѣлаешь 
добра — въ немъ, и въ сочиненіяхъ откры? 
вается характеръ какъ безпокойнаго, тдоъ  
и Кроткаго, а для тарго я и не хочу пока* 
зать моего. Я взялъ себѣ урокомъ. Б. р. к — 
умъ его великъ былъ, но безпркоенъ духомъ; 
онъ по своему характеру очень много въ 
своихъ сочиненіяхъ бранилъ и цѣнилъ ца* 
смѣшливо другихъ, а особливо не дробилъ 
онъ Сумарокова и лучшія его сочиненія вы? 
ворачивалъ на изнанку, а темъ и ознаме
новалъ себя ненавистнымъ, и природныя!; 
свои дарованія, совокупно с ъ . полученіемъ 
своего учёнія, употребилъ во злр. Впрочемъ 
щнѣ очень жаль, что я далъ поводъ вамъ*; 
незнакомецъ, заняться моимъ сочиненіемъ 
и на т о  опроверженіемъ, , и отнялъ у васъ 
темъ время употребить себя на другое иг 
важнѣйшее дѣло.

ЯО ІЮ Н Я  7 0 2 0 .  В — 5  Г — « 3 *
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Сѣверная Америка.

Въ Массахцзетѣ изобрѣтенъ способъ 
взрывать посредствомъ паровыхъ судовъ 
дно рѣкъ до произвольной глубины. Ожи
даютъ отъ сего изобрѣтенія большей поль
зы для судоходства, а также и освобойкдё- 
нія гаваней отъ находящихся, въ яи^ъ мѣ* 
лей, ибо отливъ самъ.собрю будетъ сно
сить взрытый песокъ, иЛи тину.

\
Англія.

Въ Лондонѣ предпринимается новое" из
даніе всѣхъ ГогартовыхЪ рису нковъ. Гогаршъ* 
какъ извѣстно, гравировалъ прежніе свои 
рисунки для разныхъ продавцевъ эстамповъ; 
число тѣхъ, которые онъ удержалъ у себя 
и которые какъ при его жизни, такъ и 
послѣ его стерши продавались небольшими 
собраніями, простирается до j f .  Оные ку
плены были въ 1790 году Г. БойделлеллЪ 
(Boydell), который въ послѣдствіи прикуг 
пилъ къ тому еще Зо досокъ. Всѣ сіи доски 
достались нынѣ въ руки Г. Baldwin, Cradofc

*) Изъ^азныхъ иностранныхъ журналовъ й писемъ 
къ Издателю отъ  его Корреспондентовъ.
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и Joy. Они намѣрены сдѣлать съ нихъ но
вое изданіе, присовокупи къ сему собранію 
съ тѣхъ рисунковъ Гогарша, съ коихЪ ори
гинальныхъ досокъ не имѣютъ, вѣрнѣйшія 
гравировки другихъ искусныхъ художниковъ. 
Поновлейіе досокъ, приобрѣтенныхъ Бойдел- 
леліЪу поручено Г. James Heath. Beerb на все 
состави тъ около і5о листовъ, съ прило- 
женіемъ къ тому т е к с т а  и раздѣлится на 
яЗ, или 24- тетр ади  , копіорыя выходишь 
будутъ ежемѣсячно. Такъ какъ/ недайно вы
шедшая и принятая съ большимъ одобре
ніемъ книга: Біографигескіе Анекдоты о Го~ 
eapmé (3 части, въ 4 КУ) заключаетъ въ 
себѣ достаточныя извѣстія о жизни Худож-. 
ника, т о  къ сему изданію присовокуплены 
будутъ только краткія описанія и изъясне
нія рисунковъ, сочиненные Г. НикольсомЪ.

Недавно вышло въ 'Лондонѣ весьма лю
бопытное сочиненіе: Анастасій, или записки 
одного Грека. Въ ономъ между прочимъ упо
минается объ одномъ ди стри ктѣ въ Mo реѣ, 
коего жители всѣ вообще п и таю тся подая
ніемъ, и не имѣютъ никакой другой про
мышленности. Всякой годъ передъ осенью. 
По уборкѣ хлѣба съ полей, оставляю тъ они 
ейои селенія и отправляются въ разныя 
Провинціи Румеліи собирать милостыню. 
Старшины ихъ назначаютъ обыкновенно 
дороги, по кощорьшъ кто куда долженъ идг



ггіи, раздѣляютъ между ними провинціи и 
опредѣляютъ для̂  каждого, отдѣленія осо
бенный округъ* По степямъ и* пустымъ 
м ѣ с т а м ъ д у ш ѣ  они большими, толпами, но 
кіггіъ скоро нриближащся къ богатымъ се
леніямъ, т о  разсѣвающся всѣ врознь, и іцо^  
да каждый изъ нихъ немедленно принимает
ся за свой промыселъ.

Лондонскую Публику забавляетъ т е 
перь небольшая фарса: Директоръ вЪ 
представленная перьвый разъ въ февралѣ 
мѣсяцѣ нынѣшняго года на Ковенш-гарден
скомъ т е а т р ѣ . Въ этой піэсѣ одинъ ак
теръ играетъ въ партерѣ и одна актриса 
изъ ложи.

Ф р а н ц і я .

Способъ взаимнаго обученія во Ф р  ан- 
цій, несмотря на встрѣченныя онымъ пре
п ятствія  въ нѣкоторыхъ Департаментахъ! 
приобрѣтаешъ большіе успѣхи. До сихъ^ п.оръ 
однако не было еще полнаго*;и оис^ 
ческаіЧ) сочиненія о семъ предметѣ. Все, что  
знали о томъ, почерпаемо!было изъ Журна
ла Воспитанія (Journal d’éducation), который 
пятый уже годъ, со времени- введенія во 
францію способа взаимна го обу чені я к; издает
ся Обществомъ, имѣющимъ цѣлію распро
страненіе и улучшеніе сей методы. Каждый, 
мѣсяцъ выходитъ одна книжка  ̂ эшаго жур«-
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нала, состоящая изъ п яти  листовъ« Нынѣ
Г. Евсевій ГортвретЪ (Eusèbe Goxgeret) пред«* 
принялъ изданіе Еіцрса вэаилтаго/обцъенія 
(Cours d’enseignement mutuel)* Перьвая чаешь 
онаго уже отпечатана и содержитъ въ се- 
бѣ около 22З листовъ въ оомушку«

Врѣ полагали, что Гжа Жанлисъ окон
чила уже свое лиштературное поприще; но 
она, несмотря на свои лѣта, вздумала ны
нѣ издавать новый, /ли ттературны й ѵ Жур* 
налъ: Нецстраіииліъш' (L’Intrépide)« Странное 
названіе! Гжа Жанлисъ имѣетъ^ у себа ия* 
терыхъ /Сотрудниковъ ,

По Королевскому повелѣнію о тъ  19 Я ц* 
варя нынѣшняго года роздано во франціи 
3 5  патентовъ разнымъ художникамъ и ре
месленникамъ , между прочимъ Г. Птибле 
(Petitbled) въ Парижѣ за лыжи% на коихъ 
можно к ататься въ комнатахъ по полу* 
какъ бы по льду, и» Г. Мотизц (Motize) за 
машину, пѳсредсЩвомъ которой можно ва« 
ри ть кофе безъ огня,

Италія ч

Въ Римѣ печатается теперь Пцтеше~ 
ствіе изъ Кальщтты вЪ ВавилонЪ по бере
гамъ Тигра и Евф рата, съ присовокуплені
емъ разсужденій объ исторіи сей колыбели 
Востока и примѣчаній, сдѣланныхъ во время



Іпрехнедѣльнаго пребыванія у развалинъ а* 
Лаго. Сочинитель сей книги есть Г. Ло- 
кеттЪ (Lockett), Капитанъ въ службѣ 0 < тъ - 
ДОндской Компаніи, издатель превосходныхъ 
комментарій на Арабскій синтаксисъ (К а л ь 
к у т т а ,  і8 14) въ одной части, въ большую 
осмушку) и Секретарь-Совѣтникѣ Кодлегід 
крѣпости ЪилліаліЬ въ Бенгалѣ. Твореніе 
сіе будетъ украшено картами и эстампа^ 
дои, представляющими виды развалинъ Ва-» 
Ливонскихъ, разные другіе разсѣянные въ 
окрестности памятники, и небольшіе, чрез
вычайно древніе, выкопанные изъ земдц 
Арабами зданія. Надъ эстампами тр уди тся  
Г. АандзеерЪ ,съ нѣкоторыми другими иску-< 
сяыми художниками. Книга сія печатает
ся въ большую четвертку. Цѣна оной че
ты ре гинеи. Подписка принимается въ Лон
донѣ у Bensley; Bolt - Court, fleet - Street.

И с п а н і я .

Въ Кядиксѣ учреждена недавно Акаде
мія естественныхъ наукъ} которая будетъ 
имѣть публичныя собранія. Всѣ ученые въ 
Испаніи, занимающіеся таковыми науками, 
приняты членами въ сію Академію. Ч то бы 
цолучищь званіе члена оной, должно предста
ви ть опыты трудовъ своихъ и подарить 
для кабинета Академіи какое л^бо изъ важ
ныхъ произведеній тре^ъ ^арсщвъ при
роды.
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Герліаніль

Незадолго предъ симъ писали въ публич
ныхъ' листахъ о средствѣ предохранять, 
деревья,отъ замерзанія въ цвѣту, найден
номъ Англичаниномъ ДжеяісоялЬ, Совербіь 
(James Soverby) и состоящемъ въ поливаніи 
древесныхъ корней холодною водою. Сіе 
откры тіе не ново и способъ сей больше 
уже с т а  лѣтъ употребляется съ успѣхомъ 
во многихъ мѣстахъ Германіи. Даже; г.вя* 
древнихъ книгахъ, писанныхъ около Рожде
ств а Христова, совѣтуютъ класть на коч 
ренья плодоносныхъ деревъ снѣгъ, или ледъ, 
и послѣ того покрывать сверху землею..

4 -
ЛЛЛѵѵІ/ѴИДЛЛЛ'И

ИЗВѢСТІЕ О БѢДНОМЪ СѢМ ЕШ ТВѢ.

Семидесяшидвухлѣтній старецъ Т и т у 
лярный Совѣтникъ ПетрЪ ТрифоповиъЪ Кле- 
яіешпъевЪ, съ 1784 года вступя въ военную 
службу, проходилъ оную съ ревностію; былъ 
при осадѣ Очакова , й послѣ, по слабости 
здоровья, не въ состояніи будучи продол
ж ать службу въ полѣ, перемѣнилъ оную на 
гражданскую, которую также съ отличною 
похвалою продолжалъ въ разныхъ должно^ 
сщяхъ. — Съ і 8о4 года былъ онъ учителемъ
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въ Рязанской Гимназіи и нынѣ за старо* 
сійію и болѣзнями, не въ состояніи будучи 
продолжать оыуіо, принужденъ былъ о ста
вить послѣднее средство къ своему пропи
танію  и выйти въ отставку, имѣя на по
печеніи своемъ слабую жену. Оба сіи несча
стливца оплакиваютъ~горькую судьбу свою: 
одна твердая вѣра на благость и милосер
діе общаго Отца Heôeçnaro, утѣшаетъ ихъ 
надеждою, что рука благотворенія коснет
ся ихъ бѣдствіямъ и что послѣдніе дни 
жизни ихъ, не оставитъ безъ хлѣба насущ
наго. — >

Почтеннѣйшіе, сострадательные благо
творители! Удѣлите малую часть достоя
нія вашего! Успокойте послѣдніе дни стр а
дальца! Помогите старцу Клементьеву.

Всякое для него пособіе можно присы
лать въ Рязань, адрессуя на имя Директо
ра тамошней губернской Гимназіи.

И. Г.
WWWŴ VW

ИЗВѢСТІЕ ОБЪ ИЗДАНІЙ КНИГИ: ЯОХОД- 
Н Ы Я ЗАПИСКИ РУСКАГО ОФИЦЕРА,

„Издавая нынѣ мои записки, сталъ бы 
я напрасно, въ извиненіе ихъ неисправно
стей, представлять, что я писалъ ихъ на 
походахъ, при свѣтѣ бивуачныхъ костровъ, 
на барабанахъ и нерѣдко на конѣ, при т у -
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мѣ идущаго рядомъ со мною "войска. Все 
это молодо служить оправданіемъ тѣмъ Со
чинителямъ, которые, такъ сказать, на 
горячемъ слѣду прошедшей войны издавали 
свои походныя замѣчанія. Вь четыре мир
ные года долженъ я былъ имѣть время ис
править погрѣшности моего творенія; и 
если читатели сдѣлаютъ надъ нимъ стро
гій приговоръ, що виноватъ одинъ Авторъ; 
а не обстоятельства* Въ утѣшеніе^ себѣ и 
въ облегченіе страха, который чувствуетъ  
Издатель, готовясь предстать гіредъ общій 
судъ, скажу, что большая чаешь моихъ; за
писокъ помѣщена была ; въ извѣстнѣйшихъ 
нашихъ Журналахъ, что онѣ заслужили одо
бреніе многихъ почтенныхъ Литтераторовъ, 
й что наконецъ онѣ жё' приобрѣли мнѣ* ле
стное званіе члена двухъ нашихъ /Ученыхъ 
Обществъ. Осталось мнѣ сожалѣщъ (можетъ 
быть одному мнѣ) о невозвратной потерѣ, 
которую я сдѣлалъ, - лишившись, во время 
курьерской поѣздки 18x71 гоАа> Цѣлой огром
ной тетр ади  съ походными записками. 
Нынѣ издаю только тѣ , которыя уцѣлѣли 
отъ сего кораблекрушенія, и потому съ іб 
Маія 18 13 года предлагаются онѣ отры в
ками. Сначала думалъ я замѣнить сію по
терю, предпринявъ написать новыя запи
ски въ кабинетѣ моемъ: но память мнѣ
измѣнила, и для того принужденъ я былъ
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разстаться съ начатымъ трудомъ. — Еще 
долженъ я предупредишь читателей, чтобъ 
они ие ожидали Найти въ сей книгѣ по
дробное описаніе маршей й сраженій, т а к *  
гоическія замѣчанія и наблюденія, однимъ 
оловомъ, вѣрные и полные источники для 
бытописателя прошедшей кампаніи. Ав- 
форъ не посвящалъ себя совершенно воен* 
ному Дѣду, и для шого це принималъ на се* 
6я труднѣйшихъ обязанностей * военнаго 
Историка- Онъ издаетъ нынѣ, свои записки 
въ видѣ замѣчаній прошлаго походнаго на* 
блюдателл, описывавшаго единственно то* 
что было близко къ нему, что онъ видѣлъ* 
слышалъ достойнаго примѣчанія, и что на* 
ходилъ, въ кругу своемъ, великаго и пре* 
краснаго въ подвигахъ Рускаго гражданина 
и воина. Почти всѣ знаменитые герои про* 
шедшей войны дѣйствуютъ (мало, или мне* 
го, съ той стороны, Съ которой я ихъ ви
дѣлъ) въ моихъ аапискахъ;-ги мала useéc/я* 
пые въ нцхъ также являются. Счастливымъ 
почту себя  ̂ когда т ѣ  и другіе наймутъ се
бя съ удовольствіемъ въ моей книгѣ, когда 
мои соотечественники, слушая у меня о 
подвигахъ великихъ, скажутъ съ благород
ною гордостію: „И я Рустй! и величіе име
ни моего hç умретъ въ Потомствѣ *)!“

*) В зято сначала до конца изъ предисловія къ ц $ ч  
яр&Ь запискамъ.Врим* Çq%>

9
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Приступивъ къ изданію моихъ походѣ
пыхЪ записокЪ> приглашаю нынѣ къ подпи
си ѣ на' оныя любителей чтенія, особенно 
бывшихъ военныхъ собратовъ моихъ и на« 
пальниковъ. Книга сія будетъ состоять изъ 
Зоо страницъ съ небольшимъ и украсится 
приличнымъ заглавнымъ виньетомъ и дву« 
де эстампами, рисованными Г . Ивановымъ 
и гравируемыми Г. Чесскимъ. На* перье
вомъ эстампѣ изображена будетъ смерть 
Энеелъгарда; на второмъ Кцльллская битва.

Подписка принимается въ С. П. бургф 
ВЪ книжномъ магазинѣ Г. Плавилыцикова, 
находящемся у Синяго моста въ домѣ .Гжи 
Гавриловой; у книгопродавцевъ братьевъ 
Слениныхъ на Невскомъ проспектѣ, про
шивъ Казанскаго Собора; въ книжныхъ лав
кахъ: Ивана и Матвѣя Глазуновыхъ, Заи-
кина и Тюленева, въ суконномъ ряду и про
шивъ гостинаго двора, и въ домѣ собраній
С. Петербургскаго Вольнаго Общества лю
бителей Россійской Словесности, подъ Na  
254, на Вознесенскомъ проспектѣ; въ Москвѣ 
въ Университетской книжной лавкѣ у А. 
Ç. Ширяева, въ лавкахъ Глазуновыхъ и въ 
Казани у Матвѣя Глазунова. Иногородние' 
благоволятъ адресоваться въ С. Петербургъ 
въ книжный магазинъ Плавилыцикова, и въ 
Москву къ Коммиссіонеру Университета Г. 
Ширяеву. Подписная цѣна на бѣлой люб-
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ской бумагѣ въ бумажномъ переплётѣ іо р. 
на такой же въ корёііікѣ и  рублей; на ве
леневой въ бумажномъ переплетѣ іЗ, въ 
жожаномъ г5 рублей. Имена подписавшихся 
будутъ припечатаны въ концѣ книги. Ино
городние прилагаютъ за фунтъ вѣсовыхъ 
денегъ.

И. ЛажегниковЪ.

АМѴИЛ̂ЪѴѴѴѴМ

логогрифъ.

Дугою твердою поднявшись къ небесамъ« 
Твореніе людей я зданья украшаю;

Иль« иначе, подъ часъ и старикамъ 
Я  чувства юности внушаю;

Или ва оборотъ я — злымъ по ихъ дѣламъ 
Досшѳйну плату совершаю.

Вл.
АЛЯМ ЛЛЛѴѴИЛДЧ

ШАРАДА.

Въ старинной азбукѣ вы перьвое найдете; 
Второе часто вы вините и клянете;
А цілое мое плѣняетъ красотой,
Но больше кротостью и сердца чистотой*

О. С.
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Изъ помѣщенныхъ въ XI № Загадокъ, 
церьвая .значитъ: горящій уголъ подЪ пеп~
лоллЪ, а вторая: загадка.' Шарады : і) Ал- $кі/рб,, д) па-ролъ, Ъ) вор -отЪ. — Послѣдняя 
Ніарада неправильная.

Л іи у іА Ѵ И Л Ѵ Ѵ М

(50 ію н ь ,)

Желающіе полцхатъ ЩцрналЪх Благонамѣч 
ренный на остальную нынѣшняго года по
ловину, 1 т. е. сб будущаго> Іюля мѣсяца, 
благоволятъ подписываться заблаговремен
но. Имена подписавшихся припеъатаюпіся вЪ 
концѣ Журнала, т. е\ при XXIV N°. Слѣду
ющіе кЪ сей книжкѣ два ъертежа (кЪ ста
тьѣ: объ искусственномъ напоеніи Водою па
рень), неоконъанные нынѣ за болѣзнію гра- 
сера, приложены будутЪ кЪ XIII  ,2Ѵ°.
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